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112 தமயக க்‌, KANCHEEPURAM. 


கியர்‌ மனது ்‌. AP, B. அண்ணங்கராசரரியர்‌. 


நட்டி 


ல்‌ \ 
வருடச்‌: ie ரூ 3 லி ஜீவியச்‌ சந்தா ரூ: 100. 
ஜீவியச்‌ கபாற்கிகதுக்க பிசிகை சாச்வதமாக அனுப்பப்பட்டு வருவது 


a 


தவிர 120 al யுள்ள புத்தகங்கள்‌ உடனே அனுப்பப்படும்‌, 


இருவடி.களே சரணம்‌ 
ரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடி. களே சரணம்‌ 


பே ரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தா யார்‌ 


ஆழ்வா 


ஆழ்வார்கள்‌ வாழி அருளிச்செயல்‌ வாழி* 
தாழ்வாது மில்குரவர்‌ தா ம்வாழி*--ஏழ்பாரு 
முயய வவர்க ரூரை த்தவைகள்‌ தாம்‌ வாழி* 
செய்யமறை தன்னுடனே சேர்ந்து, 


சோபகிருதுணு சித்திரைமீ” 1963 ஏப்ரல்‌-மேமி!. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


மணங்கள்‌ குண்டடம்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


சின்ன காஞ்சிபுரம்‌ கரத்தமாலா ஆபீஸ்‌ 
மத்‌ ௪. 5. அண்ணங்கராசாரியார்‌ ஸ்வாமிகளின்‌ 


பதிப்பு நூல்களுக்குச்‌ சுருக்கமான விளம்பரம்‌. 


1 சாலாயிர இல்யப்பிரபக்தம்‌ முழுமைக்கும்‌ விரி 
வான திவ்யார்தத இபிகையுரை. சனிச்சணியாகவாக்‌இனால்‌ 
65 ரூ. ஒரே தடவையில்‌ 60 ரூ. 

2 உபசேசர,த்தினமாலை, திருவாய்மொழி நாற்றம்‌ 
தாதி, ஆர்ததிப்பிரபம்தம்‌, ஞானளாரம்‌, பிரமேயலாரம்‌, 
எப்தகாதை இவற்றின்‌ உரையும்‌ சேர்ந்து நித்தியா.கமை 
கானம்‌ முழுமைக்கும்‌ விளக்கவுரை ரூ. 8-50. 

உ முகுக்தமாலை தொடக்‌, ஆளவந்தார்‌ எம்பெரு 
மானார்‌ கூாததாழ்லான்‌ பட்டர்‌ கூரகாராயண ஜீயர்‌ மண 
வாள மாமுனிகள்‌ தச்பிஷ்யர்கள்‌ வரையில்‌ ஸாதித்த பெரிய 
சிதிய கைல ஸ்தோச்ரக்களுக்கும்‌ உரை ,தனிச்சனியாக 
வாக்கினால்‌ 25 ரூ. ஏககாலத்திலானால்‌ 20 ரூ. 

4. 
ல்‌அதி, வைராக்ய பஞ்சகம்‌ க்யாலதகசகம்‌, பகவத்‌ யொன 
லோபானம்‌, தசாவதார ஸ்தோத்ரம்‌, யதோக்தகாரி, அஷ்ட 
பஜ காமாவிகா வ்தோக்ரங்கள்‌ யெ தேசிக ல்கோச்ரவ்‌ 


கருக்கு விரிவுரை 4 ரூ. தேக ரஹஸ்யம்‌ (1 170 16)ச 1. | 


* ஆழ்வார்கள்‌ வைபவம்‌, கைல பூர்வாசார்ய ப்ரபா 
வம்‌, அ,தீதிிரி வைபவம்‌, ஆழ்லார்கள்‌ அஅபவிதீத பகவத்‌ 
சதைகள்‌, சரனிம்ஹாவதார சரிதம்‌, அபூர்வ ராமாயணம்‌, 
ஸ்ரீஜயம்‌தி மலர்‌ இலை யெல்லாம்‌ சேர்ச்து ரூ 5 

6. வான்மீ ராமாயண வசனம்‌, (௨ தீதரகாண்ட 
முட்பட எளிய வசன நடை) ரூ. 8. 

7. காலாயிர திய்யப்பிரபச்சம்‌ மூலம்‌ மட்டும்‌. பல 
வகை யஅபக்தல்களூடன்‌ றந்த பயிண்டு ரூ. 8 

பகவத்‌ ராமரஅஜ கரக்தமாலை, உடையவர்‌ அரு 
விச்செய்ச கைல கீரக்சங்களும்‌ ஒரே எம்புடம்‌ றந்த 
பயிண்டு, தேலகாகர விபி ஞூ. 15. 

9. பகவத்‌ விஷயம்‌ ஈடுமுப்பத்தாறாயிரப்படி (பூர்த்‌ 

தியாக இரண்டு எம்புடம்‌, நீச்யகாலகேப ததிற்கு, ரூ, 25, 
ஹே தெலுங்கு லிபி ௬, 25, 

11. ஸ்ரீ வரவர முகந்த கீரச்தமாலை (மணவான 
மாமுனிகளறாளிச்‌ செய்த கான்கு ரஹல்யங்களின்‌ வியாக்டி 
யானங்கன்‌ ஒரே எம்புடம்‌; மிகச்‌ சிறந்த பயிண்டு, 
தெலுல்கு லிபி ரூ. 8. 

12. கைல பூர்வாசார்யஸ்தோத்ரமாலை கரகரலிபிரூ.3. 

13. ஷை தெறுக்கு லிபி ஞூ, 2 

14. வேதாந்த தேக கைல ஸ்தோத்ராவளீ (தேவ 

காகர.விபி ரூ 8, 

15 ஷை தெலுக்கு லிபி ரூ. 3-25, 

16. யாதவாப்யுதயம்‌, ஹம்னைச்சேசம்‌, ஸபா 
வநித நீவி, லக்சல்ப ஸ-கிர்யோ கயம்‌ (இவை கான்கும்‌ ஒரு 
னம்புடம்‌ தேவதாகரி விபி) சூ. 6. 

17, ததிவமீகை ; நிகூபரகைக, ஸச்சரித்ராகை, 

ஸ்ஜீபாஞ்சராத்ராகை ரூ, 6. 


18. தானே யெழுதிய தன்‌ சிதை ஓ. நீ, 4. ஜீவிய | 


சறிசம்‌ ரூ 2. 
i 9 சமிடோப கிஷூத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வல்லம்‌ (எம்‌ 
பெருமானார்‌ ஸ-எக்திகள்‌ திவ்ய ப்ரபச்தங்களை யடியொற்றி | 
யலையெச்று நீரூபிப்ப த ௫.2 ்‌ 


| 


| 


ஹயக்ரீவ ஸ்தோத்ரம்‌, கோதான்‌ அதி, பரமார்தது | 


ட 


20. தைலமைப்ரதாயஸுதாநிதி (ஸம்ஸ்க்ருத நால்‌, 
தேவநாகரலிபி. சென்னாசார்ய ஸம்ப்ரதாய கைலார்ச்க 
விசேஷங்களாக்‌ கொண்ட அ. ரூ; 2. 

21. கம்பரின்ப்ச்கவித்‌ திரட்டு, கம்பராமாயணம்‌ 


1, 2 காண்டங்களிவிருந்து: தொகுத்த மிகச்‌ றந்த பல | 


பரடல்கள்‌ பதவுரை பொழிப்புரையுடன்‌ ரூ. 2, 
22. பிள்ளைப்பெருமானையங்காருடைய 


| விளச்கவுரையுடன்‌ ரூ, 1. 


22. கே திருவேங்கடமாலை-வீளக்கவுரைரூ. 1-50. 


மான சிறுநூல்கள்‌ அறு ரே. 10. 
25, 


9. சங்கத்‌ தமிழ்‌ மாலை முப்பது ரூ, 1 
26 இருப்பாவை ஜீயர்‌ 0-50 
27 வேதாச்த தேசிக வைபவம்‌ ரூ] 


திருவல்லிக்கேணி யுபக்யாஸ மாலை ரூ 2 
பகவத்‌ தா ஸர்வஸ்வம்‌ ரூ 1 


கொண்டது ரூ 1 
91 
விமர்சஈம்‌ (அல்லது) ஸ்ரீரங்ககாத பாதுகா ஸமீக்ஷா' க. 1 
22. அத்புதோபர்யாஸமாலை (14 உபர்யா,) ரூ. 1 


மே 
[ஆ] 


அஷ்டப்‌ , 
பிரபந்தத்திற்‌ சேர்க்த அழ்றெட்டுத்‌ திருப்பதி யர்தாதி 


24, பலவகை விமர்ச நூல்களும்‌ வீவாத அல்களு | 


மதரோபந்யாஸமாலை, 11 உபந்யாஸங்கள்‌ ' 


ஸ்ரீதேெ ஸஹஸ்ரநாம வீமர்சம்‌, விமர்சபரீ கதா | 


| 33 அர்ச்சாவதார வைபவம்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்னு ஸாம்‌ 

.  சாஜ்யம்‌ ரூ.1 

| 84 தாமிடாத்ரேய தர்சக விமர்சம்‌ ol 

| 85 தஙிராவப்‌ பாடச்‌ திருத்த மறுப்பு | 
| முதலியன 0-50 

| 86 கூரத்தாழ்வானும்‌ சோழராஜ.லும்‌ 0-50 


87 சலியலும்‌ கண்ணனும்‌. ஸ்வாபதேச பரமார்த்தம்‌, 


| ஸ்வாபதேச ஆவச்யகதை, கோதை தமிழ்ச்‌ சுலையமுதம்‌. 


ஸாரார்த்த ஸக்கரஹம்‌ ஆக பஞ்சாமிருகமானவை | ரூ 
38 எில்சப்பெருமான்‌ திருவாக்கு வெற்றி த்ரென 


விளக்கம்‌ ol 6௨ பிற்பகுதி ql 

389 ஸ்ரீவேல்கடார்ய ௪தகம்‌ 116 சுலோகங்கள்‌ 
உரையுடன்‌ ரூ 1 

40 பிரபந்த [ஸார தத்வ ஸாரம்‌ ol 

41 சாடு ச்லோச ௪,தகம்‌ உரையுடன்‌ ரூ.1 

42 ஸ்ரீகருஷ்ண குணசேஷ்டிதாமவம்‌ ரூ 1 

43 அபூர்வ ராமாயணம்‌ இராமனுடைய பதினாது 


குணவிவரணம்‌ ரூ 1-8 
| மணவாள மாமுனிகளின்‌ வாத்ஸல்ய 
| சிரூபணம்‌ அணாட - 
பட்டர்‌ ஆழ்வான்‌ ஆளவந்தார்‌ ஸ்ரீஸ-௧தி 
பரிஷ்காரம்‌ அணா 8 


நித்யாஅஷ்டான பத்ததி அணா 6 
47 உபச்யாஸத்யம்‌ அணா 10 
48 வைதிக லெளகெ மஹஃய மண்டலி 100 பெரி 
யார்களின்‌ திருவுருவப்‌ படங்கள்‌ சொண்ட அ ரூ 1, 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


னி 


பூ ப்ரபத்தி முதலான பல விஷயங்களின்‌ மிக விரிவான. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ட] 

\ [நீராமா நூஜன்‌ 172. 

\ சென்னை ஸத்க்ரந்தப்ரகாசன ஸபா மூலமாக மாதந்தோறும்‌ வேளிவரும்‌ பத்திரிகை, 


ஆசிரியர்‌: ஸ்ரீ காஞ்‌€, 2. B. அண்ணங்கராசாரியர்‌. 


1963ணு ஏப்ரல்‌ & மேமி” 


புடம்‌ ஸஞ்சிகை 4 
பபபல | சோபகிருத்ஹ்‌ சித்திரைமீ” | 
திருவாய்மொழி நாற்றந்தாதி - 61. 
உண்ணிலா வைவ ருடனிருத்தி யிவ்வுலகில்‌* 
எண்ணிலா மாய னெனைநலிய_—எண்ணுகின்றான்‌* 
என்று நினைந்‌ தோலமிட்ட இன்புகழ்சேர்‌ மாறனேன* 
குன்றி விடுமே பவக்‌ கங்குல்‌. 
ல்‌ ப்ரான்‌ ர்ளம்‌ பற்றி விட்டா 
எண்‌ இலா எண்ணிதக்த ஆச்சரிய குண எண்ணுகன்றான்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி 
மாயன்‌ ந சஷ்டி தக்க யுடையனான | என்று நினைந்து னென்றெண்ணி 
எம்பெருமான்‌ ஓலம்‌ தட்ட ' த்‌ 
இ உலகில்‌ _-இக்நில வுலகத்திலே | இன்‌ புகழ்‌ சேர்‌ --மஹாயசஸ்வியான 
1 ்‌ மாறன என _—அழவார என்று 
்‌ a > என்‌ . 
உள்‌ நிலாவு உள்ளே வர்த்திக்கிற அறுஸ்‌இித்தவாறே 
ஐவருடன்‌ | பஞ்சேட்திரியல்களாற பவம்‌ கங்குல்‌ --ஸம்ஸா ரமா 
இருத்தி பகைவருடன்‌ இருக்கச்‌ செய்து சாளசாத்திரியானது 
எனை கலிய என்னை ஹிம்ஸிக்க குன்றி விடும்‌ --ஒழிந்துபோம்‌. 


ஆழ்வாரை இர்நிலத்திலே வைத்தது ௮ஸ்ம.தாதிகளுக்காக. இந்நிலத்தி லிருக்கு 
' மளவும்‌ இக்‌திரியங்களோடே இருக்கவேண்டியது ஸஹஜம்‌, ஆகவே எம்பெருமான்‌ ஆழ்வா 
சையும்‌ இச்நிரியங்களேரடே வைக்க வேண்டியதாயிற்று. அது கண்ட்‌. வாழ்வார்‌ 4 இர்தரி 
யங்களானவை எப்படிப்பட்டவர்களையும்‌ படாதபாடு படுத்‌. துமவை யல்லவோ. இப்படிப்‌ 
பட்ட இச்திரியச்களோடே ஈம்மைவைத்திராப்ப த கம்மை ஈலிகைக்காகவே பேர்த்‌ 
என்றெண்ணி அப்பெருமானை கோக்கி ஓவென்று முறையிட்டார்‌ *உண்ணிலாவிய ப்‌ 
னும்‌ திருவாய்மொழியில்‌. அப்படிப்பட்ட ஆழ்வார்‌ திருகாமத்தை உச்சரித்த அளவிலே 
நம்முடைய ஸம்ஸார பந்தம்‌ தொலையும்‌. எம்பெருமான்‌ இதையிலே *தைவி ஹ்யேஷா ணு 
மயி மம மாயா தரத்யயா*.என்ற.சொல்லி வைத்து, உடனே *மாமேவ யே ப்ரபத்பந்கே 
மாயரம்‌ ஏதாம்‌ தரக்தி தேர்‌ என்றும்‌ சொல்லிவைத்தான்‌. அதாவது ஒரு குருவி க்‌. 
பிணை ஒருவரா லவிழ்க்க வொண்ணாதாப்‌ போலே தான்‌ பிணைத்த மாயப்‌ பிறவிப்‌ டீ ம்‌ 
ன ஒருவரா லும்‌ கழற்ற வொண்ணாதது என்று முன்னம்‌ சொல்லீவைத்த, ப லட்‌ 
களையே தஞ்சமாகப்‌ பற்றுவார்‌ யாவரோ அவர்கள்‌ அந்தப்‌ பிணையை தாகத ie & 
கொள்ள வல்லார்கள்‌ என்று பின்னைச்‌ சொன்னான்‌. அந்தத்‌ திருமுகப்‌ மடப்‌ நம்பிக்‌ 
கையாலே ஆழ்வாச்‌ இழ்த்‌ திருவாய்மொழியில்‌ பெரியயிராட்டியாரை த 
முன்னிட்டுக்‌ இருவேங்கடமுடையான்‌ திருவடிகளிலே ஆர்த்தராய்ச்‌ டயம புகுந்தார்‌. 
மாயப்‌ பிறவி மயர்வறுத்து நித்ய கைங்கர்ய ஸ்£ம்ர ஈஜ்யம்‌ பெறவேணுமென்‌ அ. 
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அந்த சரணாகதி பலித்ததில்லை, பரதாழ்வானுடைய சரணாகதிக்கு முன்னே தேவதை 
களின்‌ சரணாகதி இடந்ததாப்‌ அதற்குப்‌ பலன்‌ அளித்த பின்னரே பரத சரணாகதிக்குப்‌ பலன்‌ 
தா வேண்டினப்போலே--இங்கும்‌ ஆழ்வாருடைய சரணாகதிக்கு முன்னே இவ்வுலகில்‌ சில 
ஸம்ஸாரிகள்‌ சரணாகத செய்திருப்பர்கள்‌ போலும்‌, நாங்கள்‌ வாழலாம்படி. ஸர்வோத்துங்க 
மானதொரு பிரபந்தத்தை உபகரித்தருள வேணுமென்று சிலர்‌ சரணாகதி செய்திருக்தார்க 
எரகவேணும்‌ ; அததான்‌ முந்தின சாணாகதியாகையாலே அதற்குப்‌ பலனளித்த பின்னரே 
ஆம்வாருடைய சரணாகதிக்குப்‌ பலனளிக்கவேண்டி எம்பெருமான்‌ தாழ்த்தான்‌. 


ஆழ்வாருடைய சரணாகதிக்கு முன்னே இப்படியொரு சரணாகத யிருக்‌ தருக்க வேணு 
மென்னுமிடம்‌ ஆழ்வரருடைய ஸ்ரீஸுஒக்தியா அம்‌ தெரியாகின்றது. அழ்வார்‌ தாமே மேலே 
££ எண்ணாதனகளெண்னணும்‌ நன்‌ முனிவரின்பர்‌ தலைச்சிறப்பப்‌ பண்ணார்‌ பாடலின்‌ கவிகள்‌ 
யானாய்த்‌ தன்னைத்‌ தான்‌ பாடி. ”' என்றருளிச்‌ செய்யா நின்றார்‌. திருவாய்மொழி யருளிச்‌ 
செய்கைக்கு நிதானம்‌ கூறுகிற பரசுரமாயிற்றிது, (' எண்ணாதனகளெண்ணும்‌ ஈன்முனிவ 
சின்பம்‌ தலைச்‌ றெப்ப”? என்றவிடத்து ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ ஓடிக்‌ இடச்‌ த பொருளா வத 


திருவாய்மொழி அவதரிப்பதற்கு முன்னே முனிவர்களெல்லாரும்‌ திரள்‌ கூடி 
£ எம்பெருமானுடைய பெருமைகளை யெல்லாம்‌ வருணிக்கப்‌ பிறந்த உபநிஷத்தக்களுங்கூட. 
“ மடெதொவாடுதா.நிவ த ஜெ ?' என்று பின்வாங்கிப்‌ போ யின ; அப்படி. யன்‌ றிக்கே பசுவத்‌ 
ஸ்வரூப ரூப குண விபூதி சேஷ்டி தங்களை யெல்லாம்‌ செவ்வனே பேசவல்லதொரு பிரபந்தம்‌ 
அவதரிக்க வேணுமென்று பெருமாளைப்‌ பிரார்த்திப்போம்‌ என்று நினைத்தார்களாம்‌. பிறகு 
திருவாய்மொழி அவதரித்தான பின்பு அம்முனிவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ இரள்கூடி. * எம்பெருமா 
அக்கு இன்னம்‌ கல குணங்களும்‌ இன்னம்‌ சில விபூதிகளும்‌ உண்டாகவேணும்‌ என்று 
நினைத்தார்களாம்‌, இப்படியே ஈம்பிள்ளை அர்த்தமருளி௫்‌ செய்கறோர்‌.* எண்ணாதனகளெண்‌ 
ணும்‌ நன்‌ முனிவர்‌* என்ற மூலத்திற்கு இங்ஙனே பொருள்‌ சொல்லியே தீரவேண்டும்‌. 
தருவாய்மொழியினால்‌ எம்பெருமானுடைய குண விபூதிகளெல்லாம்‌ கபளிகரிக்கப்பட்டு 
விட்டன என்பது பரம தாற்பரியம்‌, ்‌ 
3 இப்பாசுரத்தின்‌ படி. எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூப ரூப குண விபூதி சேஷ்டி தங்களைக்‌ 
குலை ,௨யறப்‌ பேசவல்லதொரு பிரபந்தம்‌ இருவவதரிக்க வேணுமென்று ஏற்கெனவே இலர்‌ 
சரணாகதி செய்திருக்க வேண்டுகையாலே முந்துற முன்னம்‌ அதற்குப்‌ பலனளிக்க வேண்டி 
எம்பெருமான்‌ ஆழ்வாருடைய சரணாகதியைப்‌ பழுதாக்கனா னென்னலாம்‌. இவருடைய 
சரணாகதிக்கு இப்போதே பலன்‌ தந்தால்‌ திருவாய்மொழி அரைகுறையாயன்றோ போயிருக்‌ 
கும்‌. முச்தின சரணாகதிக்குப்‌ பலன்‌ முற்றிற்றுகாதே, திருவாய்மொழி தலைக்கட்ட வேண்டி 
ஆழ்வாரை இன்னமும்‌ இவ்விபூதியிலே வைத்தானாயிற்‌,று. முன்னமே இவர்‌ ( பாவியேனைப்‌ 
பல நீ ட படுப்பாயோ ”” என்று வயிறெசரி்‌இருக்கறோரே ; அந்த வயிற்றெரிச்சல்தானே 
மேலும்‌ தலையெடுத்து “அச்தோ வடியே னுனபாத மகலூல்லே னிறையுமே யென்று 
சொன்ன வடியேனை, இன்னமும்‌ அகற்று மவற்றின்‌ நடுவே யிருத்தித்‌ தடிக்கவைப்பது 
தருமமோ வென்‌ அ கூப்கீடுநறர்‌ *உண்ணிலா விய வென்னு மித்திருவா ய்மொழியில்‌, 


ஜிதேச்‌இரியரில்‌ தலைவரான அழ்வரர்‌ இக்கிலத்தி லிருப்புக்குக்‌ அடிக்கவேண்டி ய 
அவரியமுண்டே..£ 2 விஷயங்களும்‌ இக்திரியங்களும்‌ இருந்தாலென்ன ? அவற்றில்‌ அழ்வார்‌ 
கலக்குகைக்கு பீரஸக்தி மில்லையே, அடி.ப்பானேன்‌ 7 என்னில்‌ ; இதற்கு அழ்வார்‌ தாமே 
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இப்பதிகத்தில்‌ ஆறாம்‌ பாட்டில்‌ ஸுஸ்பஷ்டமாக உத்தர மருளிச்‌செய்இருர்‌ “விண்ணுளார்‌ 
பெருமாற்‌ கடிமை செய்வரரையும்‌ செறும்‌ ஐம்புலனிவை, மண்ணுளென்னைப்‌ பெற்றால்‌ என்‌ 
செய்யா மற்று நீயும்‌ விட்டால்‌ ”” என்று. 

* மாறன்‌ பணித்த தமிழ்‌ மறைக்கு ஆறங்கங்‌ கூற அவதரித்த மங்கையர்கோன்‌ 
தம்முடைய பெரிய திருமொழியிலே இத்திருவாய்மொழியை விவரியா நிற்பாராய்‌ இரண்டு 
திருமொழிகள்‌ அருளிச்‌ செய்கறோர்‌. [திருவுக்குக்‌ தருவாகிய செல்வா. 2. மாற்றமுள. | 


இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ காண்மின்‌ ; — * *முடியானேயிற்‌ கரணங்களையுடைய 
இவர்க்கு இர்த்ரிய வச்யதை யுண்டென்னுமிடம்‌ ழோடு விருசத்தமன்றோ என்னில்‌; அசல்‌ 
அகம்‌ நெருப்புப்‌ பட்டு வேவா நின்றால்‌ தர்தாம்‌ ௮கம்‌ பரிஹரியா திருப்பாரில்லையிறே ; 
புற்றினருகே பழுதை கிடந்தாலும்‌ ஸர்ப்பம்‌ என்‌,று புத்தி பண்ணி ப்ரமிக்கக்‌ கடவதா 
யிருக்குமிறே. அங்கு த்தைக்கும்‌ இங்குத்தைக்கும்‌ பொதுவான வுடம்போடே யிருக்கிற 
படியைக்‌ கண்டார்‌ ; நாட்டாரடைய இந்தரிய வச்யராய்க்‌ இடந்து கோவுபடுகிற படியையும்‌ 
கண்டார்‌ ; இது ஈம்மளவும்‌ வரில்‌ செய்வதென்‌ ? என்று அஞ்சிக்‌ கூப்பிடுகிறார்‌.'” என்பன 
ஈட்டு ஸ்ரீஸஓக்திகள்‌, இந்த ப்ராக்ருத மண்டலத்திலே யிருந்தால்‌ என்ன அர்த்தம்‌ விளை 
யுமோ என்றெ அச்சம்‌ மேலிட்டு ஓலமிடுகிருர்‌ என்றதாயிற்று. oss ன (௬) 


ஸ்ரீ பாஷ்ய! ச்ருத ப்ரகாசிகா திகாரிகளுக்கு 


ஸ்ரீ பாஷ்ய ச்ருதப்ரகானகையை ஒரு ஸமயம்‌ ஏட்டுப்‌ பிரதிகளைக்கொண்டு 
ஓத்திட்டுப்‌ பார்த்துப்‌ பரிரலனை செய்ய கேோர்ந்தது. அப்போது ஜிஜ்ஞாஸா திகரணத்தல்‌ 
சோ இக்கப்பட்டவற்றுள்‌ லெவற்றை இங்கு விஜ்ஞாபனம்‌ செய்தகொள் றேன்‌. 1908-ம்‌ 
வருஷத்தில்‌ தெலுங்கு லிபியில்‌ ச்ருதப்ரகாசிகையுடன்‌ பதிப்பித்திருச்கும்‌ ஸ்ரீபா ஷ்ய 
ஸ்ரீகோசத்தை வைத்துக்கொண்டு இந்தத்‌ திருத்தங்கள்‌ தெரிவிக்கப்படுகன்‌ றன. பக்க லக்‌ 
கங்கள்‌ அந்த ஸ்ரீ கோசத்தைச்‌ சார்ர்கவையே, அதில்‌ (பக்கம்‌ 17-ல்‌ “eT [EA 
என்றெ ஸ்ரீ பாஷ்ய ஸூக்தியை விவரிக்கப்‌ புகுந்த சீருதப்ரகாசிகையின்‌ அவதாரிகையில்‌ 
ணாள எனா” என்றிருப்பதை (த எ கணண TERT” 
என்று திருத்திக. (பக்கம்‌ 3-ல்‌ ௪ருதப்ரகா சிகையின்‌ வரி 4-ல்‌ ** me, 511-160 டட॥ ப நந 
ஊிணணளைானஎள்‌ ளின்‌” என்றதற்கு மேல்‌ “கன எண aT aT 
என்ன” என்றெ வாக்யம்‌ விட்டுப்போயிருக்கிற து? எழுதிக்கொள்சு. (பக்கம்‌ 26-ல்‌) சீறாத 
ப்ரகாசிகையின்‌ வரி 11-ல்‌ ௭௮ ணன! என்பதை “84 வராக என்று 
திருத்துக. (பக்கம்‌ 97ல்‌) சீருதப்‌ ரகா கிகையின்‌ வரி 2-ல்‌ * எனக்‌ ”' என்றிருப்பதை “௭1௭ 
ன்‌” என்று திருத்துச. (பக்கம்‌ 29-ல்‌) ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ முதல்‌ வரியில்‌ எக எம” 
என்றிருப்பதை * என்‌ எ” என்னு இருத்துக. அதே பக்கத்தில்‌ ச்ருதப்ரகாசிகை 
“யின்‌ வரி 17-ல்‌ “எள்ளி எ ?' என்பதில்‌ அகாரப்ரச்லேஷமிட்டு “எளி ம? என்று 
ஸேவிக்கவேணும்‌, (பக்கம்‌ 1-ல்‌) சருதப்ர காசிகையின்‌ வரி 25-ல்‌ “ஏஏ ஜீனர்‌ ளான 
- ஜனைனானரன்களாஏ” என்பதில்‌ “ஏ வி5எ க்கான விளாச. என்று 
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தருத்தம்‌ வேணுமென்று இல்‌ பெரியார்‌ கூறுன்றனர்‌; ப்ருஹ்தாரண்யக பாஷ்யத்தில்‌ அவ்‌ 
வண்ணமாகவே 'அறுவரதம்‌ காண்டுறது. இதனை ப்ராஜ்ஞர்கள்‌ தத வகாப்‌ (பக்கம்‌ 
36ல்‌) 7, 8 வரிகளில்‌ அனி (ரோன்‌ கண்ர்‌ ஜரா” என்பதில்‌ “எனை என்று 
இருத்துக, (பக்கம்‌ 38-ல்‌) வரி 16-ல்‌ (சூரி ஸல்‌ ' என்பதற்டையில்‌ (அல்லது முன்னே) 
si என்றொரு பதம்‌ விடுபட்டிருக்கிறது. (பக்கம்‌ 41-ல்‌ சருதப்ரகா கையின்‌ வரி 21-ல்‌ 
ணி என்திறாப்பதை எண்‌ 1௭ என்று திருத்துக. (பக்கம்‌ 46-ல்‌) க்ருத 
ப்ரகாசகையின்‌ வரி 2-ல்‌ “ரனினா எரிக்‌.” என்திருப்பது 
“ளர்கள்‌ கோணக்‌” என்றே தாளகோசத்திற்‌ காண்கிறது, (பக்கம்‌ 
49-ல்‌) ஸ்ரீ பரஷ்பத்தில்‌ வரி 9-ல்‌ “எள்‌ (வனா ணன்‌. என்றுள்ள தில்‌ “என எனா” 
ஏன்று திருத்தவேணும்‌. அதநுஸ்வாரம்‌ அதிகம்‌, இங்கு ச்ருதப்ரகாசிசை யிலும்‌ எ 
என்று ப்ரதிகதாரண மிருப்பதை ஸீட்‌ என்று இருத்தவேணும்‌. ழே (பக்கம்‌ 25-ல்‌) 
ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ வரி 5-ல்‌ எ எனா என்று அறுஸ்வார ரஹிதமாகவேயுள்ளது) அங்கு 
ச்ருதபரகாசிகை மாத்திரம்‌ திருத்தப்படவேணும்‌ 89914 என்று. பக்கம்‌ 51-ல்‌ ச்ருதப்ரகா 
இகை வரி 80-ல்‌ ££ ஏஏ ஏர! ' என்பதை ட்ட என்க என்று இருத்துக. (பக்கம்‌ 54-ல்‌) 
சீருதப்ரகாகிகை வரி 9-ல்‌ “எரா: என்றது: “ஏ ரண Taf: வ 
என்னு ஏட்டி லுள்ள.து. (பக்கம்‌ 55-ல்‌) சருதப்ரகாசிகை கடைசி வரியில்‌ ரர ட்ப ரத்து 
என்பது யடி 2: என்றிருக்கத்‌ தக்கது, (பக்கம்‌ 60-ல்‌) ச்ருதப்ரகாசிகை வரி 16-ல்‌ 
“கை 3௭ எண ண்‌ எண ணன்‌: என்றவிடத்‌ து “எக்‌” என்று ஏட்‌ 
டிலுள்ன த; இதை ப்ராஜ்ஞாகள்‌ அரரயவேணும்‌, (பக்கம்‌ 62-ல்‌) ச்ருதப்ரகாசிகை வரி 15ல்‌ 
எண்‌ என்பதை எனி” என்று இருத்துக, {பக்கம்‌ 68-ல்‌) ச்ருதப்ர 
கரசிகை கடைகியிலிரும்‌ து 3-வத வரியில்‌ ஒர எரர்‌ எாஏ' என்பது “ஏர 
கன்‌ னாரா? என்றிருக்கவேணும்‌. (பக்கம்‌ 77) க்ருதப்ரகா.சிகைவரி 12-ல்‌ “பதகqஏஏET 
ஏ” என்பது னவா எனை ” என்றிருக்கத தக்கது. (பக்கம்‌ 79-ல்‌) சீருதப்ர 
காசிகை வரி 18-ல்‌ ளின்‌ ஏர: ” என்றது 4 ஏன ஏர: '' என்றிருக்கத்தக்கது, 
(பக்கம்‌ 83-ல்‌)'ஸ்ரீ பாஷ்யம்‌ வரி 9-ல்‌ AIHA என்பது எரா மாகவேனும்‌. அதே 
பக்கத்தில்‌ சீறாதப்ரகா சிகை கடைசியிலிருர்‌து 3-வது வரியில்‌ “' ஏ ஏ எண்ண af” 
என்‌ றதில்‌ “ ஏனண்களன்‌ என்‌ என்றிருக்கவேனும்‌. (பக்கம்‌ 84 ல்‌) ச்ருதப்ரகாசிகை வரி 
7-ல்‌ * அச்‌ ஏகன்‌ எரர்‌ ஏ” என்பதை “அர்‌. கண்கள்‌ ஏ” என்று 
ஸமஸ்தமாக்குக. (பக்கம்‌ 8-ல்‌) சருதப்ரகா சிகை ௪ல.ட௫யிலிருக்து 6-வது வரியில்‌ * ஏர 
ஏ TE ' என்றதில்‌ அபி சப்தம்‌ வர்ஜிக்கவேணும்‌, அதற்கடுத்த வரியில்‌ “ஏளீயுனாள” 
ணு” என்றதில்‌ அர்த அபியைச்‌ சேர்ப்பது, இங்கனே பல திருத்தங்கள்‌ செய்ய 


வேண்டியவை யுள. 

சீருத ப்ரகரசிகைக்கு ப்ரசாரம்‌ மிகவும்‌ குறைக்திறாக்கு மிக்காலத்தில்‌ இந்த 
திருத்தங்களைக்‌ காட்டுவது வீண்‌ ப்‌ரயாஸமென்றும்‌ சிலர்‌ கருதக்கூடும்‌. “கால்‌ ஊர்‌ 
எள! எ ஏன!” என்று பவபூதி மஹாகவி சொன்ன கணக்கிலே காலதேச விசே 
ஷங்களில்‌ ஸபலமாகுமென்பது எமது எண்ணம்‌. சீருத வ.காசிகா ஸ்ரீகோமம்‌ இப்போது 
மிகவும்‌ தசலபமாய்விட்டத. அதனை தேவதரகர லிபியில்‌ புகாமுத்ரணம்‌ செய்விக்கவேணு 
மென்கிற சிரத்தையினால்‌ முன்னாடி போதித்து வைப்பதில்‌ விருப்பமுண்டாயது, அ (1) 
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நல்வார்த்தை நானுறு 
[ முன்‌ தோடர்ச்சி. ] 

53,  பசவத்‌ இதையில்‌ (' ஜம கர்ம ௪.மே திவ்யம்‌ ஏவம்‌ யோ வேத்தி தத்த்வத ச்‌ 
என்று கண்ணபிரான்‌ தானே சோதி வாய்‌ திறந்தருளிச்‌ செய்தபடி. அ.நுஸதந்திப்பவர்சளுக்கு 
புகர்‌ ஜம நிராஸகமாய்‌ பாம புருஷார்த்த ப்ராபகமா யிரு, இன்ற கண்ணபிரானஅ திவ்ய 
சேஷ்டி தங்கள்‌ எவை யென்றால்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ அதிமாநுஜஸ்தவத்திலே “ரான்‌ aa 
ஏக எரர்‌ எனின்‌ ரா எண்ணை -அர்த்தாயிதம்‌ தவ ஹி யத்‌ லெ ராஸகோஷ்ட்‌ 
யாம்‌ தத்ரேத்தரம்‌ பரம பாவஈமாமநந்தி'” என்றருளிச்‌ செய்தபடியே! கண்ணபிரான்‌ செய்த 
அர்த்தக்ருத்யங்களே யென்னத்‌ தட்டில்லை, *மச்சொடு மாளிகையேறி மாதர்கள்‌ தம்மிடம்‌ 
புக்கு, கச்சொடு பட்டைக்‌ இழித்துச்‌ காம்பு அலெவை இறி, நிச்சலுக்‌ தீமைகள்‌ செய்வாய்‌ [* 
என்ற இப்புடைகளிலேயுள்‌ ள ஆழ்வார்‌ பாசுரங்களை எம்பெருமான்‌ . திருமுன்பே குழராங்‌ 
கூடி! உத்கோஷித்தால்‌ அப்பெருமானுடைய திருமுக மண்டலம்‌ மலர்ந்து விளங்குவதைக்‌ 
காணா நின்றோம்‌. ட 

54, இப்படிப்பட்ட தூர்த்த க்ருத்யங்களினால்‌ கண்ணபிரா னுக்கு ப்ரஹ்மசர்ய 
ஹாநி வாராதோ வென்று சிலர்‌ சங்கப்பதுண்டு, இதைப்‌ பற்றி யாதவாப்யுதயத்தில்‌ 
(464) ஸாதிக்றெ ஒரு ச்லோக ரத்னம்‌ கேண்மின்‌ ; 

“ன்‌ எகுனிர்ணிர்‌ எ எண்‌ fad என்ற | 
னர்‌ எனகளிஎள்‌ ௭௭. எல்‌ ஏஎ என்‌ எண ॥ 

லிமோஹ்ரே வல்லவ கேஹிநீநாம்‌ ௪ ப்ரஹ்மசர்யம்‌ பிபிதே ததீயம்‌, 

ஸம்பத்ஸ்யதே பாலகஜீவகம்‌ தத்‌ ஸத்யேர யேறைவ ஸதாம்‌ ஸமக்ஷம்‌.”" என்பது. 
கண்ணபிரானுடைய சேஷ்டி தங்களில்‌ ஜாரக்ருத்யங்கள்‌ பல பல காண்கின்றன. “* தொத்தார்‌ 
பூங்குழல்‌ . கன்னி யொருத்தியைச்‌ சோலைத்‌ தடங்‌ கொண்டு புக்கு, முத்தார்‌ கொங்கை 
புணர்க்து இரா நாழிகை மூவேழு சென்ற பின்‌ வந்தாய்‌ ?” என்ற பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 
போன்ற பல திருமொழிகளை நாம்‌ ௮ுஸந்தித்து வருகின்றோம்‌. இப்படிப்பட்ட ஜாரகருத்‌ 
யங்கள்‌ எம்பெருமானுக்குத்‌ தகுமா ? இவற்றால்‌ அவனுடைய ப்ரஹ்மசர்யத்திற்குக்‌ குறை 
பாடு சேராதா ? என்று சல்கிப்பாருடைய சங்கையைத்‌ இர்க்கவே இந்த ச்லோகம்‌ திருவவ 
* தரித்தது. இப்படிப்பட்ட சேஷ்டி தங்கள்‌ ௪ த்தனை செய்த வளவிலும்‌ கண்ணபிரானுடைய 
ப்ரஹ்மசர்யம்‌ சிறிதும்‌ குறைபாடுற்றதில்லை. ஏனெனில்‌, பாரத யுத்த ஸமயத்தில்‌ அர்ஜுன்‌ 
மகனான அபிமம்யுவின்‌ மனைவியாகிய உத்தரை யென்பவளுடைய கருவை தொக்கி அச்வத்‌ 
தாமாவினால்‌ பிரயோகக்கப்பட்ட அபாண்டவாஸ்த்ரத்தனால்‌ அக்கருவீலிருந்த சிசு [பரீகித்‌| 
நீருகியொழிய, ௮ச்சிசுவை மீண்டும்‌ உயிர்‌ பெறுத்த வேணுமென்று ஸுஈபத்ரையினால்‌ பிரார்த்‌ 
திச்கப்பட்ட, கண்ணபிரான்‌ தனத செந்தாமரை மலர்‌ போன்ற திறாவடியினால்‌ அசி! 
அடிதொடம்க முடியீறாக ஸ்பர்சித்தருள உத்தர கண த திலேயே ௮அச்சிசு உயிர்‌ பெற்றமை 
ப்ரஸித்தம்‌. அப்படி கண்ணபிரான்‌ இருவழி யினால்‌ ஸ்பர்சிக்கும்போ அ “qt ௭௭௮8 
ன எனன என்‌ சரன்‌ | எனக்‌ என்‌ எ ஏிஎத எச ॥ - யதி மே ப்ரஹ்மசாவமி 
ஸ்யாத்‌ ஸத்யம்‌ ௪ மயி இஷ்டதி, அவ்யாஹதம 'மமைச்வர்யம்‌. தேக ஜீவத பாலக : ? [கான்‌ 
உண்மையான ப்ரஹ்மசாரியாக . [ அஸ்கலித விர்யனாக] இருப்பேனாகில்‌ ்‌ வத்‌ 
மிருப்பேஞகில்‌ இரந்த ௪௬ உயிர்‌ பெற்று எழுக்‌திருக்கட்டும்‌.] என்று சபதஞ்‌ பத்ர்‌ ன 
தாகப்‌ புராணங்கள்‌ கூறுகின்றன. இதையே இர்த ச்லோகம்‌ எடுத்துக காட்டி றற அஅ 
விது வது வென்னலா வன. வல்ல, என்னையுன்‌ செய்கை கைவிக்கும்‌'' என்று ஈம்மாழவா 
ரருளிச்‌ செய்தபடி. பகவானுடைய சரிதையா யிருந்தால்‌ எதவும்‌ பம பாவநமேயாம்‌. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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*விடுமின்‌ முற்றவும்‌ என்கிற தருவாய்மொ ழியிலே முதன்‌ 
முதலாக ஸம்ஸாரிகளுக்கு உபதேசிக்கத்‌ தொடங்குகிறார்‌. நகை த்‌ க்‌ 
பக்தியை யுபதே௫க்கிறார்‌. *மயர்வற மதிநல மருளினன்‌* என்று தாமே யருளிச்‌ யத 
படியே எம்பெருமானுடைய இருவருளாலே கிடைத்த பக்தியை உபதேசிக்கிறாரே பயல 
வேதாந்த விஹிதையான பக்தியை உபதேசிக்கறாரல்லர்‌ எனபது ஆதார்‌ களின்‌ 
திருவுள்ளம்‌. இதற்குமேல்‌ ஒருவர்‌ கேட்டார்‌" வேதாந்த விஹிதையான பப்ப 
ஆம்வாருடைய பக்தி, அந்த பக்தியையே ஸம்ஸா ரிகளுக்கு முபதேசிக்றர்‌ வட 
கொண்டால்‌ என்ன குறை? என்று (கேட்டார்‌); அப்படி சொள்ளக்கூடாஅ வக 
ஈடு. முப்பத்தாறாயிரப்படியில்‌ இரண்டு . ஹேதுக்களா லே ஸா இில்‌இறார்‌--௮வ்விடத்து 
ஸ்ரீஸ-எக்தி வருமாறு: 1 இதுதான்‌ வேதாந்த விறிதையான பக்தி தானே யானாலோ வப்‌ 
னில்‌ ; ஸர்வேச்வரன்‌ ௮ருள இவர்‌ பெற்றாரா ஏற்றம்‌ போம்‌ ; அபசூத்ரரதி கரண ர்யாய 
(விரோத)மும்‌ ப்ரஸங்கிக்கும்‌' என்று, இந்த ஸ்ரீஸூக்தியின்‌ கருத்து யாதென்னில்‌ ; 
ஆழ்வாச்ச்கு உள்ள பக்தியானது வேதரந்தங்களிலே ஸாங்கோபாங்கமாக விதிக்கப்பட்ட 
பக்திதான்‌ என்றும்‌ ; அதனையே ஆழ்வார்‌ முயற்சி செய்து ஸம்பாதித்தாரென்றும்‌ சொல்லு 
இற பக்ஷத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ தாமே *மயர்வ.ற மதிகல மருளினன்‌* என்று தமக்குச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளாறெ ஏற்றம்‌ இல்லாமற்‌ போய்விடும்‌, தவிர ஆழ்வார்‌ உபதேசிப்பதான த பிராம 
ணர்களுக்கு மரத்திரமன்‌றிக்கே ஸகல வர்ணஸ்தர்களுக்கு மாகையாலே ச௪துர்த்தர்களுக்கும்‌ 
உபதேசிக்கறாரென்‌ அ தேறுகையாலே அபசூத்ராதி கரண ந்யாய விரோதமும்‌ ப்ரஸக்க்கும்‌ 
-என்பதேயாம்‌. ஆகவே, இங்கு அபசூத்ராதி கரண ந்யாய விரோத ப்ரஸஞ்ஜாம்‌ செய்வ 
தானது உபதேஷ்டாவான ஆழ்வார்‌ விஷயத்தி லன்றிக்கே உபதேசத்திற்கு லக்ஷ்யபூதர்கள்‌ 
விஷயத்திலே-என்றதாயிற்று.. இத்தால்‌ ஈம்பிளளை ஆழ்வாரை சூத்ர ராகவே ஸ்தாபித்து 
விட்டதாக இந்த ஸ்ரீஸூச்தியால்‌ தேறுகறதென்று சிலர்‌ அஸ்தாரே கலங்கிக்‌ கூறுவது 
கிரஸ்தமாயிறறு, 


55, கம்மாழ்வார்‌ 


56. உபடேஷ்டரவான ஆழ்வார்‌ விஷயத்தில்‌ தான்‌ இந்த பூஸஞ்ஜமம்‌ நம்பிள்ளை 
யினால்‌ செய்யப்பட்டது என்று வைத்துக்‌ கொண்டாலும்‌ குறையில்லை, எங்கனே யென்னில்‌, 
ஆழ்வார்‌ மயர்வற மதிசல மருளப்‌ பெற்று ரென்பது கொண்டே யன்றோ அழ்வார்க்கு காம 
ஏற்றம்‌ சொல்லுகிறோம்‌ ; அந்த ஏற்றத்தை இல்லை செய்யுமவர்களன் றோ ஈட்டில்‌ ப்ரதிபகதிக 
சக கிற்கிறுர்கள்‌. அவர்களுடைய கருத்தா லே ஆழ்வார்‌ வீசிஷ்ட வ்யக்தியாகத்‌ தேறாமல்‌ 
ஸாமாம்ய வ்யக்தியாகவே தேறுதிறபடியாலே அவர்களுடைய அபிப்ராயத்திற்குச்‌ சேர 
இர்த ப்சஸஞ்ஜாம்‌ செய்தபடியாகிற து. ஆகவே ஒருவிதத்திலும்‌ அவத்யமில்லை, 


57. ஈச்வரனை யொப்புக்‌ கொள்ளாத நாஸ்திக மதங்கள்‌ டக்க; ஈச்வரனுன 
னென்ற ஒப்புக்‌ கொள்பவர்களுள்‌ தார்க்ககன்‌ அநுமானத்நினால்‌ ஈச்வரனை ஸா திக்கின்றான்‌, 
உலகத்தில்‌ காணப்படுனெற பானை துணி வீடு மண்டபம்‌ கோபுரம்‌ முதலிய பொருள்க 
ளெல்லாம்‌ ஒரு கரத்தசரவையோ பல கர்த்தாக்களையோ உடையனவாக&யே மிருப்பதால்‌ 
இப்பிரபஞ்சமும்‌ ஒரு கர்த்தாவை யுடையதாஒயே யிருக்கவேண்டும்‌ ; அந்த கர்த்தாவே 
சஈச்வரன்‌-என்பது தார்க்கெர்களின்‌ ௮நுமாசம்‌, இவ்வறுமானன்‌ கொண்டு ஈச்வரனை 
ஸாதிப்பத தவறு; ஏனெனில்‌, இவ்வ துமா கத்தனால்‌ ஈச்வரனே தே, றவேணுமென்கிற நிரப்‌ 
பத்தமில்லை, விச்வாமித்ர முனிவரும்‌ பல ஸ்ருஷ்டி.களைச்‌ செய்து விட்டதாக நாம்‌ ஸ்ரீசாமா 

யணம்‌ முதலிய நூல்களைக்‌ கொண்டு அறிவதால்‌ அம்முனிவரைப்‌ போன்ற விண சக்தி 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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வாய்ந்த ஒரு புருஷன்‌ பிரப3சத்திற்குச்‌ கர்த்தாவாகத்‌ தேறலாம்‌. தவிரவும்‌, தர்க்கமென்‌ 
பது ஒரு நிலையில்‌ நில்லாது. தர்க்கமென்பது யுக்திவாதந்தானே. அது அவரவர்களுடைய 
வாக்‌ சாதர்யத்தைப்‌ பொறுத்தது. ஒரு தர்க்கம்‌ மற்றொரு தர்க்கத்தினால்‌ கள்ளுண்டு 
போகவுவ்‌ காண்ோம்‌. இங்கும்‌ அங்கனே யாகுமாகில்‌, பிரபஞ்சமெல்லாம்‌ இயற்கை 
யாகவே தோன்றுகின்ற தென்னும்‌ நிரீச்வர வாதமே முடிவு பெறக்கூடும்‌. அவ்வாபத்திற்கு 
இடமறும்படி வியாஸ முனிவர்‌ தாம்‌ செய்த [ப்ரஹ்மஸ9த்ர மென்னும்‌] சாரீரக மீமாம்ஸை 
யில்‌ ( மாஹ யொ.மிகா௯ சாஸ்த்ர யோகித்வாத்‌ '' என்றொரு ஸ-ஐத்ர மியற்றி வேத சாஸ்தி 
கவ்‌ கொண்டே ஈச்வரன்‌ அதியத்தக்கவன்‌ என்று முடிவு செய்தார்‌. நம்மாழ்வாரும்‌ 
திருவாய்மொழியில்‌ '£ உளன்‌ ௬டர்‌ மிகு சருதியுள்‌ இவையுண்ட சுரனே ”' என்றெ பாசுரத்‌ 
இனால்‌ தமது ஸித்தார்தமு மதுவே யென்று காட்டியருளினார்‌. ose tr (*) 

58. தற்காலம்‌ உலகில்‌ எங்கும்‌ இதர பாஷைகளின்‌ பயிற்சி ஓல்‌ வளர்ம்‌து வருறெ 
படியால்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பாஷைப்‌ பயிற்சி மிகவும்‌ குன்‌. நிவிட்டதென்றே சொல்லலாம்‌. ஆனால்‌ 
ஸம்ஸ்க்ருத வித்யாப்யாஸம்‌ அடியோடு லோபபடைர்த விட்டதென்று சொல்ல முடியாது 7 
ஆங்காங்கு அதுவும்‌ ஈடந்துதான்‌' வருற.து. அனால்‌ வேதாந்தப்‌ படிப்பென்பது' மிகவும்‌ 
குறைந்துவிட்டது, அதிலும்‌. விசிஷ்டாத்வைத வேதாந்தப்‌ படிப்பு முழுமோசமாய்‌ 
விட்டது. சிரோமணி பரீக்ைகளில்‌ வேதாந்த சிரோமணி பரீக்ஷையும்‌ சில விடங்களில்‌ 
வைக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ அதற்காகச்‌ சிலர்‌ வேதாந்த நூல்களைப்‌ படிப்பதுண்டு. ' எனினும்‌ 
ப்ராசன ரீதியில்‌ வேதாந்தம்‌ க்ரஹிக்றெ முறை அறவே மறைந்அவிட்டது. ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ 
இதாபாஷ்யம்‌ முதலான மஹாக்ரந்தங்களை, சொக்காய்‌ போட்டுக்கொண்டும்‌, நாற்காலிகளில்‌ 
காலைத்‌ தொங்கவிட்டுக்‌ கொண்டும்‌ கற்பிப்பவர்களும்‌ கற்பவர்களுமே ஆங்காக்குக்‌ காணப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. நியம வாகக்‌ காலக்ஷேபம்‌ செய்வதென்‌ூற. பத்ததி ச்ரமப்பட்டுச்‌ சில 
விடங்களில்தான்‌ காணக்‌ கூடியதாயிருக்கின்‌ றது. இது எவதஇகர்களுக்கா மிகவும்‌ சோசநீய 
மான விஷயம்‌. முறை தவறி க்ரஹிப்பதனால்‌ பவித்திரமான ஞானம்‌ உண்டாவது அரிதே. 


59. இக்காலத்தில்‌ பத்ரிகைகளின்‌ ப்ரசாரமும்‌ உபந்யாஸ கோஷ்டிகளும்‌ எங்கும்‌ 
வளர்த்து வருகின்‌ றன, ்‌ தர்க்க வாசித்துவிட்டால்‌ ஈமக்கு எல்லாம்‌ எளிதாகத்‌ 
தெரிந்து விடுகிறது * கனம்‌,  உபந்யாஸங்கள்‌ கேட்டுவந்தால்‌ அதிலிருந்தே நாம்‌ எதையும்‌ 
தெரிக்துகொள்ள முடியும்‌ ” என்றும்‌ நினைத்‌ த இக்காலத்தவர்கள்‌ பத்ரிகைகள்‌ வா சப்பதி௮ம்‌ 
உபர்யாஸங்கள்‌ கேட்பதிலும்‌ குதாஹலம்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌, இது தவறென்று நாம்‌ 
சொல்ல வரவில்லை, மிக ஈன்றே. ஆனால்‌ பத்ரிகைகளில்‌ வாசிக்கிற விஷயங்களும்‌ உபர்யாஸவ்‌ 
களில்‌ கேட்டுற விஷயங்களும்‌ ஈன்கு க்ரஹிக்கப்படவும்‌ தரிக்கப்படவும்‌ வேண்டுமால்‌ 
அதற்கு எவ்வளவு யோக்யதை வேணுமென்பதை அவரவர்கள்‌ ஆலோ ிக்கவேணும்‌. 

60. :ஸ்ரீபாஷ்யத்தைத்‌ தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்து வெளியிட்டால்‌ உலகுக்கு மஹோப 
சாரமாயிருக்கும்‌ ' என்று......இப்படிப்பட்ட பல கோரிக்கைகளைப்‌ பலர்‌ வெளியிடுவ 
அண்டு, உயர்ந்த கடினமான ல்க மொழி பெயர்த்து விடுவதனால்‌ என்னாகும்‌ * 3 ஸம்ஸ்‌ 
க்ருத பாஷையிலுள்ள நூல்களெல்லாம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பாஷை யறிந்தவர்களுக்குப்‌ போருள்‌ 
படுகின்‌ ஐனவா ? தமிழ்ப்‌ பாஷையிலுள்ள நூல்களெல்லாம்‌ தமிழ்‌ மொழி யறிந்தவர்களுக்குப்‌ 
பயன்படுகன்றனவா ? என்று சற்று ஆலோ௫க்கவேண்டும்‌. விஷயங்களிலுள்ள கடினத்‌ 
தன்மையானது மொழி பெயர்ப்பினால்‌ போய்விடுமா : 8 ஒருகாலும்‌ போகாது. வேதாந்த 
நூல்களிலோ வியாகரண மூல்களிலோ தர்க்க க்ரந்தங்களீிலோ வுள்ள பங்க்திகள்‌ பெரும்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பாலும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பண்டிதர்களுக்குப்‌ பரிசிதமான பதங்களும்‌ வார்த்தைகளும்‌ பபப 
யவையே, அவ்வளவால்‌ என்னாறது. பதப்பொருள்‌ சொல்லிலிடலாமானாலும்‌ ௪௬௪௮ 
இறிதும்‌ தெரியாதன்றோ. அதற்கு என்ன காரணம்‌? விஷயங்களில்‌ இயற்கையாயுள்ள 
கடினத்தன்மையே காரணம்‌. குருகுல வாஸஞ்‌ செய்து பங்க்திகளின்மேல்‌ பலகால்‌ 
உபதேசம்‌ கேட்டாலொழிய கடினமான விஷயங்கள்‌ மனத்திற்‌ பதிய விரதில்லை, ஆகவே 
நம்‌ முன்னோர்கள்‌. கைப்பற்றியிருந்த வழியில்‌ வித்யாக்ரஹணம்‌ செய்வது மிகவும்‌ : 
அவசியமானது. இதை நாம்‌ ஆசைப்படுவது வீணே, யலை 

ட CDE DED RES DED DED DESI ETA 
ட 61: இதையும்‌ நல்வார்த்தைகளில்‌ ஒன்றாகக்‌ கொள்க. 


8 
ஸ்ரீ காஞ்ச - தேவர்பெருமாள்‌ ப்ர்ஹ்மோத்ஸவம்‌, 


பெரும்பாலும்‌ திவ்யதேசங்கள்‌ தோறும்‌ ப்ரஹ்மோத்ஸவம்‌ ஈடந்தாலும்‌ 
காஞ்சீபுரத்தில்‌ தேவப்பெருமாளுக்கு நடைபெறும்‌ ப்ரஹ்மோத்ஸவமானது தனிப்‌ 

ப பட்ட பெருமையுடைய தென்பது தரணி முழுதும்‌ ப்ரஸித்தமானது. **வையங்‌ 
கண்ட வைகாசித்‌ திருநாள்‌ '? என்றே பெரியோர்கள்‌ வழங்கி வந்தார்கள்‌, உலக 
மெல்லாம்‌ திரண்டு வம்து ஸேவிக்கும்‌ வைசாகோத்ளவம்‌ என்றபடி... இம்மஹோ த்‌ 
, ஸவத்தை எக்காட்டினரும்‌ ளேவித்தே யிருப்பதால்‌ இதன்‌ பெருமைகளைப்‌ பற்றி 
இக்கு ஈரம்‌ விவரிக்கவேண்டி௰ அவயெமில்லை, “1 கஞ்சி கருட ஸேவ?? என்று 

இ ஸாமானய ஜனங்கள்‌ வழங்குவது இம்மஹோ தஸவத்தையே. . 10 நாள்‌ இரண்டு 

\ வேளையும்‌ ஈடைபெனும்‌ இம்மஹோத்ஸவ த்தில்‌ மூன்றாவது காள்‌ காலை ஒருவேளை \ 

௬ மட்டுமே கருடஸேவை யுள்ளது. ஆனாலும்‌ : அதன்‌ ப்ரா'தான்யத்தை - நோக்கி 

1 ஸாமான்ய ஜனங்கள்‌ * கஞ்சி கருட ஸேவ ' என்றே இம்மஹோத்ஸவத்தை வழக்‌ 

$ வீடுவ.து வழக்கம்‌, ்‌ 

38 ்‌ 


இந்த . பரஹ்மோத்ஸவம்‌ நாளை .ஜூன்மீ' 8௨ திங்கட்கிழமை. யன்று 


w 


தொடக்கமாகும்‌. அதாவது வைகா சமீ 20௨ தவஜுசோஹ்ணம்‌, 5-6-6838 2 
பூகன்ழெமை காலை கருடோத்ஸவம்‌; நம்மாழ்வார்‌ சாத்தமுறை வைபவரும்‌ 
அன்றுதான்‌. 90-69 ஞாயிற்றுசகிழமையன்று தருத்தேர்‌ (தோ தளவம்‌.) 
தருத்தேோர்‌ அன்றே நிலை சேோத்துவிட்டால்‌ 11-663 செவ்வாய்கெலமையன்‌ ற 
இ அவப்ருதமாகி மறுநாளிரவு த்வஜா வரேோஹணமாகும்‌. ்‌ ு 
இம்மஹேரத்ஸவத்தில்‌ உபயவேத கோலவ்டி களும்‌ வெகு சிறப்பாக நடை 
பெறுவது அநாதிகாலமாக வுள்ள௮. பொதுவாக ஸகல ஜனங்களுக்கும்‌ ஆங்காங்கு & 


§ போஜன ஸெளகரியங்கள்‌ ஏற்பட்டே யிருக்கின்றன. திவ்ய ப்ரபந்த கோஷ்டி: ஸ்வா மி 
களுக்காக ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. த. K. ரக்காசாரியர்‌ (Ritired Railway Engineer) 
பல பெரிய மனிதர்களை அங்கத்தினராகக்‌ கொண்ட ஒரு ஸபையை ஏற்பாடு செய்து 

ஸி அதன்‌ மூலமாக அனேக கனதனவான்களிடம்‌ இர வ்யமாகவும்‌ அருதுபடி.யாகவும்‌ 
வசூல்‌ செய்து கீழண்டை மாடவீதி, 31 ரெ. வேத வேதாந்த வைஜயந்தீ பாடசாலை 

பவனத்இில்‌ 1960-ஆம்‌ வருஷம்‌ முதல்‌ ஹே உத்ஸவம்‌ 10 ஈர ளும்‌ இரண்டு வேளையும்‌ ட 
மிகச்‌ சிறக்த ததியாராதனை நடத்தி வருவது பிரசித்தசானதே. இவ்வர ஷமும்‌ 
வழக்கப்படி. கடக்கிறது, திவ்யப்ர பந்தா திகாரிசளான எ்வாமிசள்‌ எழுர்தராளி b 
யிரும்து கோஷ்டியைச்‌ சிறப்பிக்க வேணுமென்பதும்‌ கன்தனவான்கள்‌ உபசரிக்க 
வேணுமென்பதும்‌ பிரார்த்தனை. —_— 
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கவிதைக்ளில்‌ உவமை கூறுவது, சீரிய பொருள்களை வைப்பது, லலிதமான்‌ பதங்களை 
ப்ரயோடுப்பது என்‌ றிப்படி "ல சுவைகள்‌ உண்டு. மஹாகவிகளின்‌ வாக்குக்களில்‌ இவை 
யெல்லாம்‌ முயற்சியின்‌ றிக்கே அமையும்‌. ஆனானும்‌ ஒவ்வொரு மஹாக்வி வாக்கில்‌ ஒவ்வோர்‌ 
அதிசயம்‌ அமைந்திருப்பதாக முன்னோர்கள்‌ கண்டறிந்து கூறியுள்ளார்கள்‌. 


“aga sie wT! cf: ele  - 

உபமா காலிதாஸஸ்ய பாரவேரர்த்த கெளரவம்‌, தண்டி; பதலாலித்யம்‌ ”' என்கற வொரு 
சுலோகம்‌ பிரஸித்தமானது. காலிதாஸருடைய வாக்கில்‌ உவமை விசேஷமாகக்‌ காணப்‌ 
படும்‌; பாரவியின்‌ வாக்கில்‌ பொருட்சிறப்பு பொலியும்‌. தண்டியின்‌ வாக்கில்‌ லலிதபத 
ப்ரயோகங்கள்‌ அமையும்‌ என்பதாக இந்த ச்லோகத்தில்‌ தெரிவிக்கப்‌ படுகிறது. 

மற்ற கவிகளை விட்டுச்‌ காலிதாஸருடைய உபமாசாதுர்யம்‌ இங்கெடுத்துக்‌ கூறப்படு 
கின்றது. இவரியற்றிய காவியங்களுள்‌ ரகுவம்சம்‌ ஸுப்ரஸித்தமாக வழங்குவது: இதில்‌ 
ஆரம்பச்லோகம்‌ முதற்கொண்டு வரிசையாக வாசித்துக்‌ கொண்டு போனால்‌ பெரும்பாலும்‌ 
உவமை கொண்ட சுலோகங்களே காணப்படும்‌. முதல்‌ சுலோகம்‌ £ 
எளி எரலி- வாமர்த்தாவிவ ஸம்ப்ருக்தெள, (2) ஈரக்‌ னகனய எர 
'இஇ£ர்ஷுர்‌ துஸ்தரம்‌ மோஹாத்‌-உடுபேநாஸ்மி ஸாகரம்‌.* இதில்‌ உபமா வாசகமான இவ 
காரம்‌ இல்லையாகிலும்‌ உவமைதானென்பது நிஸ்ஸந்தேஹம்‌. (9) ஏகன்‌ பர்பி கிளா. 
ஜி ஏ: ப்ராம்சுலப்யே பலே லோபாத்‌ உத்பாஹுரிவ வர்ம௩: * (4) எளி ஏன 
AHA great எ என்‌ மணெள வஜரஸமுத்கீர்ணே ஸ-த்ரஸ்யேவாஸ்தி மே கதி: 

இங்ஙனே கண்டு கொள்வது. எந்த ஸர்‌.ஐத்திலெடுத்துப்‌ பார்த்தாலும்‌ உவமை கூறு 

தலில்லாத சுலோகம்‌ தேடிப்பிடிக்க வேண்டியதாகவே யிருக்கும்‌. 2 

மேலே காட்டியவற்றுள்‌ முதல்‌ சுலோகத்து உபமையைச்‌ சிறிது ஆராய்வோம்‌. அதில்‌ 
உத்தரார்த்தத்தில்‌ பார்வதி பரமேச்வரர்களின்‌ வந்தனம்‌. கூறப்பட்டுள்ள து: அந்த திவ்ய 
தம்பதிகள்‌ இணைபிரியாமல்‌ குண குணிகள்‌ போலவும்‌ தர்ம தர்மிகள்‌ , போலவும்‌ நித்ய ஸம 
வேதர்களா யிருக்கும்படியை ஸம்ப்ருக்தெள என்கிற பதத்தினால்‌ காட்டி அதற்கு ப்படி 
கூறுகின்றார்‌ “ஏளன வாகர்‌த்தாவிவ ”” என்று. இது மிகச்‌ சிறந்த உபமானம்‌: மேல்‌ 
இரண்டாவது ஸர்க்கத்தின்‌ இரண்டாவது சுலோகத்தில்‌, திலீபமஹாராஜனுடைய தரும 
பத்தினியான ஸு தக்ஷிணையானவள்‌ காமதேனு சென்ற வழியைப்‌ பின்‌ தொடங்க்கான்‌: 
என்று சொல்லி அதற்கு உவமையாக 8 ii) ஊர்‌:- ச்ருதேரிவார்த்தம்‌ ஸ்ம்ருதி: 
என்று கூறினது போலவும்‌ அதைவிட மேம்பட்டதாகவும்‌ அமைந்துள்ளது 15 வாகாத்தா 
விவ ஸம்ப்ருக்தெள ”' என்னுமிக்த உபமை, சொல்லும்‌ பொருளும்‌ எப்படி ஒன்றைவிட்டு 
ஒன்று பிரிந்திருக்க மாட்டாதோ அப்படி பார்வதி பரமேச்வரர்கள்‌ “எளி ௭ ay சனனி 
ஏவி ” என்று வேசமோதினபடியே யிருக்கையாலே ஒருவரை விட்டு ஒருவர்‌ பிரிந்திரார்‌ 
என்றதாயிற்று, ் யால 

உபமேயார்த்தம்‌ நிற்க. உபமாநார்த்தத்தை ஊன்றி கோக்குவோம்‌, வாசகமும்‌ ப்‌ 
யமும்‌ ஓன்றைவிட்டொன்று பிரியாமல்‌ நித்யஸம்ச்லீஷ்டமாக வ _மிருக்குமென்ற. ட 
ஸாமான்யமான அ௮ர்த்தமன்று: தத்வார்த்தம்‌. நம்மாழ்வாரும்‌ நம்‌ ஆசாரியர்களும்‌ . ன்‌ 
மீட்ட அர்த்தமிது. திருவாய்மொழியில்‌ (1-9-8) * நாவினுள்‌ நின்று மலரும்‌ ட அகத 
களுக்கெல்லாம்‌ ஆவியுமாக்கையும்‌ தானே * என்பது ஆழ்வார்‌ பாசுரம்‌: இங்கு வியாக்‌ 
யான ஸ்ரீஸூக்தகள்‌ வருமாறு ;-- 


ழ்‌ 
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ட்‌ அம்ருதல்லு£ 


“அவியென்று ஆத்மா; ஆக்கையென்று சரீரம்‌. அர்த்தத்தையும்‌ சப்தத்தையும்‌ 
சொல்லுகிறது. ஆக, சப்தார்த்த ஸம்பந்த நியமம்‌ அவனிட்டவழகம்‌ கென்கிறது ''_ 
என்று, சப்தத்திற்கும்‌ அர்த்தத்திற்கும்‌ ஸம்பந்தம்‌ நியதமென்‌ றும்‌, இந்த நையத்யம்‌ ஈச்‌ 
வர ஸங்கல்பா தீன மென்றும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. ஆக வாச்யவாசகங்கள்‌ இணைபிரியா திருப்‌ 
 பனவேயன்‌ றி ஓன்றை விட்டொன்று பிரிந்திருக்குமதன்று என்று திடமாகத்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று. 
இனி, வாசகம்‌ ஓரிடத்திலும்‌ வாச்யம்‌ மற்றோரிடத்திலுமிருப்பதாக ப்‌ராமாணிகர்கள்‌ 
பேசினால்‌, அது “*என்னெஞ்சினாருமங்கே யொழிந்தார்‌”” “£என்னையுமறந்து தன்னையு 
மறந்ததே” * எம்ப Me ah எ ங்க ண: । என TA THA னா எண்ன qa ॥ ® 
இத்யாதிகள்‌ போலே சாடூக்தியாக எண்ணத்தக்கதே யன்றி வேறல்ல. பெரிய .திருவந்‌ தா 
தியில்‌ (50) “பிரிகதொன்று நோக்காது தம்முடைய பின்னே, திரிந்துழலும்‌ சிக்தனையார்‌ தம்‌ 
மை, புரிச்தொருகால்‌4 ஆவாவென இரங்கார்‌ அந்தோ வலிதே கொல்‌, மாவாய்‌ பிளந்தார்‌ 
மனம்‌ என்றெ பாசுரத்தை கோக்குமின்‌, ஆழ்வாருடைய கெஞ்சானது அவர்‌ தம்மைப்‌ 
பிரிந்து எம்பெருமான்‌ பின்னே திரிந்துழல்கின்றதாம்‌. அதற்கு எம்பெருமான்‌ இரங்கி 
- கல்‌ அப்பெருமானுடைய நெஞ்சு கல்‌ நெஞ்சாம்‌, பாசுரம்‌ முழுவதும்‌ இவ்‌ 
வளவே விஷயம்‌: இதனுடைய மருமமான தாற்பரியத்தைக்‌ கண்‌ வேன ஸி 
 விவேகிகளின்‌ கடமை. ட்‌ டட த 
, இவ்வண்ணமாகவேதான்‌ “வாச்ய ப்ரபாவம்‌ போலன்று வாசக ப்ரபாவம்‌; அவன்‌ 
அாசஸ்கனானாலும்‌ இது கிட்டி நின்றுதவும்‌'” என்றெ முமுக்ஷஃப்படி ஸ்ரீஸமக்தியின்‌ தாழ்‌ 
பரியத்தையும்‌ உய்த்துணர வேணும்‌. ஆழ்வாருடைய நெஞ்சானது எப்படி ஆழ்வாரை விட்‌ 
டுப்‌ பிரியவே யில்லையோ, பிரியவும்‌ மாட்டாதோ, அப்படியே வாச்யனான எம்பெருமான்‌ 
வரசகமான திருநாமத்தை விட்டுப்‌ பிரிந்திலன்‌, பிரியகில்லான்‌-- என்று திண்ணமாக 
எண்ணவேணும்‌. 
ஏத கணை எட்‌ என களச்‌ எளி ரன | 
TERS ஏஎ qed எரர்‌ காச ன்ன ma |? 
என்கிற சுலோகத்தையும்‌, “உன்னைக்கள வீல்‌ உரலோடு கட்டிவைத்‌ துன்னுடைய, அன்னைக்‌ 
கொருத்தி யறிவித்தபோது அலையாழி மங்கை, தன்னைப்‌ புணர்ந்தருள்‌ தாரரங்கா ! அவள்‌ 
தண்‌ மருங்கில்‌, பின்னைக்‌ கொடு சென்ற பிள்ளை மற்றாரென்‌ று பேசுகவே.”' [ திருவரங்கத்து 
மாலை. 50.] என்ற பிள்ளைப்‌ பெருமாள்‌ பாசுரத்தையுமறிவார்‌ வாச்யன்‌ வாசகத்தை வீட்டி 
ருக்‌ தானென்று கனவிலும்‌ நினைக்கப்‌ பெறார்‌. வாசகம்‌ கட்டி நின்ற போது வாச்யனும்‌ 
ஆடனிருக்கானத்தனை போக்கி விலகியீருந்தானென்‌ று அந்தரங்க ஸாக்ஷிகமாகத்‌ திருவுள்‌ 
எம்‌ ப.ற்றுபவரல்லர்‌ பிள்ளை யுலகாசிரியா. “*அவன்‌ அரரஸ்தனானாலும்‌”' என்ற ஸ்ரீஸு௰க்தி 
பின்னை அபத்தமா 7? என்று கேட்பவர்கள்‌ * தம்முடைய பின்னே திரிக்துழலும்‌ சிந்தனை 
யார எனற நம்மாழ்வார்‌ ஸ்ரீஸ கத்தியைக்‌ கொண்டு ஸமாதானம்‌ பெறுக. 
ப்ரபாவத்ப்ரபாவம்‌ போலன்று ப்ரபாப்ரபாவம்‌ ; ப்ரபாவான்‌ 1 த 
வட்‌ = - 5 ஆகாசஸ்தனா யிருந்தா 
அம்‌ ப்ரபை நம்முடைய கருஹாங்கண த்‌ திலேயிருந்‌ து வெளிச்சர்‌ தரும்‌,” “£ னன்‌ 
போலன்று பட ப்ரபாவம்‌; புஷ்பம்‌ பரோக்ஷமாயிருந்‌ தரலும்‌ பரிமளம்‌ ப்ரத்யக்ஷமா 
யீருந்து கமமும்‌. “பரபத்தவயன்‌ ப்ரபாவம்‌ போலன் று ப்ர பத்தியின்‌ ப்ரபரவம்‌ அவன்‌ கண்‌ 
ணுக்குத்‌ அரப நின்றா லும்‌ இது கரஸ்தமாயிரு$து கார்யம்‌ செய்யும்‌” “ த்யேயன்‌ 
ப்ரபாவம்‌ பாலன்று தீயாகத்தின்‌ ப்ரபாவம்‌; அவன்‌ சிந்தைக்கும்‌ கோசரமல்லனாயிரார்‌ 
த்‌ இத கைப்பட நின்று காறியம்‌ செய்யும்‌,” “ஸ்துத்யன்‌ ப்ரபாவம்‌ போலன்‌ று ஸ்துதி 
ட்‌ கல்‌ அவன வாசாமபூமியா யிருந்தாலும்‌ இது நாவினுள்‌ நின்று மலர்ந்து காரி 
ய்யும்‌.” “ஈமஸ்கார்யன்‌ ப்ரபாவம்‌ போலன்று ஈமஸ்காரத்தின்‌ ப்ரபாவம்‌; அவன்‌ கை 
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விட்டாலும்‌ இது கைவிடாது.” ““பிஷக்கின்‌ பிரபாவம்‌ போலன்‌ று பேஷஜத்தின்‌ ப்ரபாவம்‌; 
அவன்‌ வாராதே.யிருந்தாலும்‌ இது வந்து காரியம்‌ செய்யும்‌” என்றிங்ஙனே எத்தனை வாக்‌ 
இயங்கள்‌ சொன்னாலும்‌ ப்ரபாவானை விட்டு ப்ரபைக்கும்‌, புஷ்பத்தை விட்டுப்‌ பரிமள த்திற்‌ 
கும்‌, ப்ரபத்தவ்யனை விட்டு ப்ரபத்திக்கும்‌, த்யேயனை விட்டு த்யாநத்திற்கும்‌, ஸ்துத்யனை 
விட்டு ஸ்துஇக்கும்‌, ஈமஸ்கார்யனை வீட்டு நமஸ்காரத்திற்கும்‌, பிஷக்கை விட்டு பேஷஜத்‌ 
இற்கும்‌ தனியே ஒரு ப்ரபாவம்‌ தேறாது; ஏதோவொரு விவக்ஷா விசேஷத்தாலே ஆரோப 
மத்தனையே. இவ்வண்ணமாகவே '*வாச்ய ப்ரபாவம்‌ போலன்று வாசக ப்ரபாவ'' மென்ற 
விடத்திற்கும்‌ நிர்வாஹம்‌, மற்றுமுள்ள விஷயங்களெல்லாம்‌ மேலே ஸர்வஸ்வத்தில்‌ ஸு வி 
சதமாக வுணரத்தக்கன. 


ஸம்ரக்ஷண ஸமீக்ஷணம்‌. 


[ப்ர. ௮.] 


7 இதுவரையிற்‌ போலவே இனியும்‌ ஸெளஜக்ய பங்கம்‌ நேர வேண்டா ; நேரிடாது, 

“ட 3 i ரின்‌ மாள.” என்றதை கோக்க அஞ்சவேண்‌ 
UAT ஏகல்‌ HA சால்‌ மகர |... HATE ஏ றதை ஞ்‌ டி 
யதுண்டு, 

2. * இரண்டு ஸ்வாமிகளுடைய நிர்வாஹங்களையும்‌ ஓரளவு ஏற்றுக்‌ கொள்வதாயும்‌ 
ஓரளவு தள்ளுவதாயும்‌ அமைந்தது'' என்றவிடத்திற்கு இஃது அறியத்தக்கது. விபீஷண 
பரிக்ரஹப்ரகரணத்தில்‌ ஸுகரீவாதிகளின்‌ அபிப்ராயம்‌ ஒருவகையாகவும்‌ திருவடியின்‌ 
கருத்து மற்றொரு வகையாகவும்‌ இருக்க, அந்த நிலையில்‌ '* மமாபி து விவக்ஷ£ஸ்தி காசித்‌ 
ப்ரதி விபீஷணம்‌ '” என்று தொடங்கின பெருமாள்‌ மூன்றாவதான வொரு விலக்ஷணமான 
ஸ்வாபிப்ராயத்தை வெளியிட்டருளினதாக அபயப்‌ரதாகஸாரத்தில்‌ வேதாந்த வாசிரியர்‌ 
வெளியிட்டுள்ளார்‌. அங்ஙனே யிருந்தால்‌ உலகமெல்லா முகந்து கொண்டாட நிற்கும்‌. 
அந்த பாக்கியயில்லாமைக்கு வருந்த வேண்டியதே. “எ க எரா ௮89 CI | 
“|” அது நிற்க. '* திருநாம ஸங்ர்த்தனத்தாலோ புருஷகார மின்மையாலோ 
த்ரெளபத ப்ரபத்தி அடியோடு பலிக்காமற்‌ போய்விட்டது '" என்னுங்‌ கொள்கையுடையார்‌ 
யாவஜ்ஜீவம்‌ (அல்லது) யாவதாத்மபாவி அக்கொள்கையுடனே வாழ்ந்‌ திடுக. நமக்கு தனி 
ச்லோக ஸ்ரீகோசம்‌ வந்த தும்‌ அதைப்பற்றி நாம்‌ புகழ்5து எழுதியதும்‌. வாஸ்தவம்‌. ஸர்வா 
தமரா ஸத்யம்‌. அந்த ஸ்ரீகோசம்‌ 6.90 பக்கங்கள்‌ கொண்ட ப்ருஹத்தான புஸ்தகம்‌. அத்‌ 
தனையும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஸ்ரீஸஓக்தியே யென்றும்‌, வேறு கல்மஷம்‌ அதில்‌ கலசியிரர 
தென்றும்‌ திடமான நம்பீக்கை கொண்டிருந்த நாம்‌ அதை ப்ரசம்ஸித்து எழுத நேர்ந்தது; 
உள்ளே விஷமிருப்பதை எப்போது கவனிக்க நேர்ந்ததோ அப்போதே அதைப்‌ பறி 
ஹரிக்க நாம்‌ ப்ரவர்த்தித்தோம்‌. விஷம்‌ லிஷமே யென்பதில்‌ ஸந்தேஹகம்‌தமுமில்லை. நம்‌ 
முடைய ப்ரசம்ஸை யெல்லாம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸக்தி ராசிக்கு மட்டுமேயாம்‌. 
புத்தகம்‌ இடைத்தவுடனே பூர்த்தியாகப்‌ பார்த்துவிட முடியுமோ ர்‌ இக்காலத்தில்‌ பூர்வா 
சார்ய திவ்ய க்ரம்தங்கள்‌ பல கிடைப்பதில்லை. சென்னையில்‌ கராலபாடி. ஆழ்வாரயயா என 
பவர்‌ மிகப்‌ பெரிய முயற்சிகள்‌ செய்து பல க்ரந்தங்களை வெளியிட்டு ௮5 த வெளியீடு ஆச்‌ 
த்ரார்க்கம்‌ நடைபெற்று வரும்படியான நிபந்தனைகள்‌ செய்திருக்தும்‌ பழுதேயாயிற்று. இப்‌ 
போது ஸ்ரீஸு௰க்தி ப்ரகாச௩ கைங்கரியம்‌ நடைபெற்று வருவதைப்‌ பற்றி நமக்குண்டான 
மகிழ்ச்சி அளவிடற்பாலதன்று, அந்த மகிழ்ச்சியை நாம்‌ ஒளியாது உபந்யாஸ ஸபைகளில்‌ 
வெளியிட்டு வருவதுண்டு. இனியும்‌ “தளராது ஸமய விசேஷங்களில்‌ வெளியிட்டே வரு 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ம்‌ அம்ருதலலு£ 


வோம்‌. திருக்குருகைப்‌ பிரான்‌ பிள்ளான்‌ பணிக்கும்‌ படியாக ஸ்ரீவசாபூஷணத்தில்‌ உதா 
ஹரிக்கப்பட்டுள்ள “* மதிராபிந்து மிச்சமான சாதகும்பமய கும்பகத தீர்த்தஸலிலம்‌ 
போலே ”' என்கிற ஸ்ரீஸ9க்தியை நினைப்பூட்ட வல்ல விஷஸம்பர்க்கம்‌ கண்டால்‌ க்ஷ்ணகால 
மும்‌ ஸஹித்திரோ மென்பதை உலகமறியும்‌. 
£8. இதைப்பற்றி யெழுதவேண்டியதொன்றுமில்லை. 
4. ஸித்தாஞ்ஜனத்தில்‌ தூஷண லேசமுமில்லையாகவும்‌, ஸர்வஸ்வத்தில்‌- குரு முக 
மாகக்‌ கேளாதவனென்றும்‌ பிராமாணிகார்த்தங்களை மாறுபடுத்தாமல்‌ ஆர்ஜவத்‌, துடன்‌ 


எழுதுபவனல்லனென்றும்‌ ... இத்யாதி தூஷண வாக்யங்கள்‌ எழுதப்பட்டிருப்பதாகவும்‌ 
தெரிவிக்கப்‌ படுகிறது. பரம்பவித்தரமான ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ மஹாஸித்தாந்தத்தின்‌ உப 


க்ரமத்தில்‌, 
எண Aafia ஈரறிவு. எர ணாள 
Safer எண்னை ணாள எள எக்கா fafa ATTEN 
எரிக்க கோக கோக்ககைக ள்‌ ப 


என்கிற ஸ்ரீஸ-5க்திகளை அத்யயனம்‌ செய்து வருகிறோம்‌. தவ த தமான அந்த மஹா 

கீரந்தத்தில்‌ இத்தகைய தூஷணோக்திகள்‌ ஆவச்யகமா 2 என்று கேட்டால்‌, ஸ்வாமி பாஷ்ய 

காரர்‌ “£ என்னெஞ்சினால்‌ நோக்கிக்‌ காணீர்‌ ”' என்றொழிய வேறொன்று மருளிச்‌ செய்யார்‌. 
கில்‌ தோன்றும்‌ அபார்த்தங்கள்‌ படுத்துகிற பாடு அது, 

டத. “மஹா வித்வான்‌ களும்‌ பொருளுணரத்‌ தடுமாறும்‌ பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸ௰க்திகளுக்‌ 
குப்‌ பொருளெழுதும்‌ போது அல்பஜஞனான அடியேன்‌ சில பிழைகளைச்‌ செப்வது ஸம்பா 
விதமே யொழிய அஸம்பாவிதமன்று'”' என்பது ஹ்ருதயபூர்வகமாக இருக்கவேணும்‌. 

“குற்றங்‌ குறைகனிருக்தால்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்ள வேணும்‌ "! என்று: உலகில்‌ எழுதா 
தாறில்லை. குற்றங்குறைகளை க்‌ காட்டும்‌ போது கண்‌ சிவப்பாரே மலிந்துள்ளார்‌, வாயைக்‌ 

கையைத்‌ திறக்க முடியாத விடத்தில்‌ கை கூப்பி நிற்பது குண விசேஷமாகா து. 

6. நான்முகன்‌ திருவந்தாதி. (பா. 46.) * வைப்பன்‌ மணி வீளக்கா * என்னும்‌ பாசுரத்‌ 
திற்கு தம்முடைய திவ்யார்த்‌ 5 ததீபிகையில்‌ சுவையற்றதொரு பொருளை நாம்‌ எழுதியிருப்பதா 
கலம்‌, சுவைமிக்க பொருளை த்‌ தாம்‌ காட்டியிறாப்ப தாகவும்‌, ஏற்கெனவே திருத்திக்கொள்ள 
வில்லையானால்‌ தீபிகை யுரையின்‌ அடுத்த பதிப்பில்‌ பொருளைத்‌ திரு த்திக்‌ கொள்ள வண்டு 
மென்‌ து வேண்டிக்‌ கொள்வதாகவும்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. பல நூற்றுக்‌ கணக்கான நம்மு 
டைய நூல்களில்‌ திருத்திக்‌ கொள்ளவேண்டிய விஷயங்கள்‌ கலவோ பலவா இருக்குமானா 
லும்‌ அச்சுப்பிறைகளைத்‌ திருத்திக்‌ கொள்ளத்‌ தெரிவிக்க. வல்லாருளரே யன்றி, பொருட்‌ 
பிழைகளை த திருத்திக்‌ கொள்ளத்‌ தெரிவிக்க வல்லார்‌ இக்காலத்திலில்லை யென்பது நமது 
துணிபு எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ள விடத்‌ நில்‌ (*வைப்பன்‌ மணிவிளக்கா பாசுரத்தின்‌ பின்‌ 
டியில்‌) * எப்பாடும்‌ வேடுவளைக்கக்‌ குறவர்‌ வில்லெடுக்கும்‌ வேங்கடமே '” என்றவிடத்‌ 
அப்‌ பொருளைப்‌ பற்றிதானே வீசாரம்‌. இதற்கு ஆர அமரச்‌ சொன்லுகிறோம்‌. அருளிச்‌ 

செயல்களில்‌ மலைகளைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுமிடங்களில்‌ பொருள்‌ வேற்றுமை பூருவாசாரியர்களின்‌ 
காலத்திலிருந்து விறேந்திருக்கன்றது. பெரிய திருமொழியில்‌ (1--2--10) * கரியமாமுநிற்‌ 
படலங்கள்‌ கிடந்து அவை முழங்கிடக்‌ கனிறென்‌ று பெரியமாசுணம்‌ வரையெனப்‌ பெயர்‌ தரு 
பிரிதியெம்பெருமானை * என்ற விடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியான த்தில்‌ 
உள்ள ஐ.திஹ்ய ஸ்ரீஸமக்நிகள்‌ காண்மின்‌-- 
(வரையெனப்‌ பெயர்‌ தரு) அம்மலைப்‌ பாம்புகளானவை அவற்றுக்கஞ்சி மலைபோலே 
பேர்ந்து போய்‌ புற்றிலே புகாமிற்கு மென்று; “கரருடைய மின்னென்று புற்றடை 
யும்‌ என்றும்‌, “பரந்த தலையுடைய காகம்‌ வாரணத்தை யஞ்சி யொளிக்கும்‌”' என்கற 
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க்‌ 2 ற்‌ 
ஸ்ம்ரஷ்ண ஸமீக்ஷ£ணம்‌ 


8 - 2யாலும்‌, இப்படி “புற்றிலே யடையும்‌'” என்றருளிச்‌ செய்வர்‌ ஜீயா, “இது 
று விம்‌ செல்யும்படி ?” என்று பீள்ளை கேட்டருள ட கரிப்படி பப்ப 
போது ஓன்றை நினை த்தல்லது கேளீர்‌, அத்தைச்‌ சொல்லும்‌ என்ன; கா்‌ 
இறதுதான்‌ போக்குவரத்து இரண்டுக்கும்‌ ஸாதாரணமாயாயிற்‌ நிருப்பது ; இல த்தான்‌ 
மலைக்குச்‌ சிறப்புச்‌ சொல்லுமவர்கள்‌ * மலைப்பாம்புகள்‌ ஆனையை விழுங்கும்‌ என்னக்‌ 
கடவர்கள்‌ ; ஆகையாலே, கரியமா முகில்‌ படலங்கள்‌ கிடந்து முழங்குகிறவற்றைப்‌ 
பெரிய மாசுணமானது ஆனையாகப்‌ புத்தி பண்ணி ஆமிஷார்த்தமாக மலை போந்தாற 
போலே கால்‌ வாங்கி வந்து கிட்டாநிற்கு மாயிற்று என்றுமே” என்ன 9: “அ துவேயிறே 
பொருள்‌'' என்று போரக்‌ கொண்டாடியருளினார்‌ என்‌ றருளிச்‌ செய்வர்‌. 
என்பன பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஸ்ரீஸுூக்‌திகள்‌. இங்கே நம்முடைய திவ்யார்த்ததீபிகை 
மில்‌ விரிவான விவரணம்‌ காணத்தக்கது. (அது வேண்டா.) நஞ்சீயர்‌ ஒரு பொரு 
ளுரைக்க, அதைக்‌ கேட்ட நம்பிள்ளை தாம்‌ வேறொரு பொருள்‌ அருளிச்‌ வ பா 
வும்‌, ஈஞ்சீயர்‌ அதைக்‌ கேட்டருளிப்‌ போரவுகர்து கொண்டாடின தாகவும்‌ ட்‌ டட 
திலுள்ள. நஞ்சீயர்‌ ஸர்வாத்மமா அஸங்கதமான பொருளை அருளிச்‌ சய்‌.து ன 
'வில்லை. மாசுணம்‌ களிற்றைக்‌ கண்டு அஞ்சி யொளிப்பதும்‌ தமிழர்‌ பாடல்களிலே ஏ.றிமீய 
யிருக்கின்றது. 


ு பிள்ளை யருளிச்செய்த பொருள்‌ சீரியதாயீருக்தாலும்‌ ஈஞ்சீயரைப்‌ பற்றின ப்ரஸ்‌ 
சிலே செ்ய்ரங்ல்‌ ஈம்பிள்‌ ளை ல்‌ பொருளை மட்டுமே இங்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை யெழுதியீருக்கலாம்‌. அப்படியிருக்க, நஞ்சீயர்‌ ஒரு. பொருள்‌ வாதிக்க காகக்‌ 
நம்பிள்ளை வேறொரு பொருள்‌ ஸாதித்ததாகவும்‌ அதைக்‌ ப்ட்‌ ஈஞ்சீயர்‌ வக்கம்‌ 1 
காட்டி வியாக்கியானித்திருப்பது எதற்காக வென்று பார்க்கவேணும்‌- த்‌ ன 
ளூம்‌ ஆதரிக்கத்‌ தக்கதே யென்று காட்டுதற்கேயாம்‌. நான்முகன்‌ இருவந்தாதியி ல க 8 
யானை வெருவியரவொடுங்கும்‌ வெற்பு” என்றவீடத்திற்கு i அலத யோஜ 
நைகள்‌ சாட்டப்பட்டிருக்கன்றன. ** எப்பாடும்‌ வேடுவளைக்கக்‌ குறவா 6 ல்‌ வழக்க 
என்றவிடத்திற்கு-- குறவர்‌ வில்லெடுப்பது யானையை வளைத்துக்‌ கொண்ட வடர்மீ.து 
எய்யவா?  யானையின்மீது எய்யவா ? “என்பது விசாரம்‌. உரைகாரர்‌ வேடர்மீது எய்ய 
வென்று காட்டியிருந்தா லும்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸுஸ்பஷ்டமாக வொன்‌ றுங்‌ காட்டிற்‌ 
றிலர்‌. “எப்போதும்‌ கை நீட்டினபடியே அந்யபரமாய்‌ நிற்கிற யானையைப்‌ தத்‌ 
வேடர்‌ சூழ, திருமலையிலே வர்த்திக்கும்‌ குறவர்‌ வில்லெடுத்தபடியே நிற்கும்‌ ரம்‌ க்‌ 
என்பது பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ ஸ்ரீஸ௰க்தி.. இங்கு அச்சுப்பதிப்பில்‌ த்‌ 
படி யெதிர்க்கும்‌'' என்று காணப்படுகிறது. இங்ஙனே பாடமிருந்தால்‌ ன்‌ ட்ட 
எதிர்க்கும்‌” என்‌ றிருக்க வேனுமே யல்லது வில்லெடுததபடி. பயன்‌ றிருத்க ஒள ர்‌ ம்‌ வ 
வியாக்கியான பங்க்திகள்‌ எங்கும்‌ இவ்வண்ணம்‌ அமைவதில்லை. (வில்லெற்க் அக்‌ ன்‌ ற்‌ 
கும்‌' என்றிருந்த ஸ்ரீஸூக்தி * வில்லெடுத்தபடி. யெதிர்க்கும்‌ எனறு மாறி ழ்‌ க்‌ ம்‌ 
அஸ்மதாசார்யர்‌ அருளியபடி... இதைப்‌ பற்றின விசாரவிரிவு அர்ப்‌ க்‌ 
திருமலை சந்திரமண்டலத்தில்‌ அள௱ாவியதென்‌ று ஓக்கமுரைப்‌ தே முக்‌ உட ்‌ சிதம்‌: 
அது முன்னடிகளிலாயிற்று. பின்னடியின்‌ பொருளில்‌ யாதொரு லா ்‌ 
பரதாழ்லாள்மீது குஹப்‌ பெருமாள்‌ அதிகை பண்ட யப்பன்‌. பக்கலிலே அன்புள்ள 
மஹர்ஷியும்‌ அதிசங்கை . பண்ணினாப்‌ போலே, ம்‌ AL ச 1 
மக்க வேடரும்‌ குறவரும்‌ தீங்கு செய்ய நினை த்ததாகக்‌ தன்‌ 
ஒரு விதத்திலும்‌ சுவையற்றதன்று. இந்த விசாரம்‌ பதத க்‌ 
யுத்த மென்று தாமே முடித்திருப்பதால்‌ இதைப்பற்றித்‌ தனியே விமர்சிப்போம்‌: 


்‌ i ன்‌ ர ண்ட. ர றுண்டு. நாம்‌ இயற்பாவுக்கு திவ்‌ 
ங்கு முக்கியமாகத்‌ தெரிவிக்க வேண்டிற்‌ றொன்‌ றுண்டு ந இய, ்‌ 5 
த இபிகை யுரை யெழுதி வெளியிட்டது 1929 சுக்லெ வருஷத்தில்‌. இற்றைக்கு 
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6 அம்ருத்லஹர 


முப்பத்துமான்கு வருடங்களாயின. அப்போது நான்முகன்‌ திருவந்தா திக்கு உரை 
யெழுதி முடித்த வுடனே * உரைகாரர்‌ வீண்ணப்பம்‌' என மகுடமிட்டு எழுதிப்‌ பிரக 
ரஞ்‌ செய்திருப்பது முதற்‌ பதிப்பில்‌ மட்டுமே யுள்ளது. அதனை உலகம்‌ காணவேண்டியது 
அவசியமென்‌ று ஈண்டெடுத்து வெளியிடுகின்றேன்‌. 


ஈமுதலாழ்வார்களும்‌ இருமழிசைப்பீரானு மருளிச்செய்த தருவந்தாதிப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ நான்‌ 
குக்கும்‌ ஓருவாறு உரையெழுதி முடிக்கப்பட்டது, இவ்யப்ரபந்தங்கட்கெல்லாம்‌ எஞ்சாமை 
வியாக்‌யொன மருளிய பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை இயற்பா வியாக்யோனத்தை மிகவும்‌ சுருக்கயரு 
ளினர்‌. அதுதன்னிலும்‌, ருவந்தாதிகளின்‌ வியாக்யோனம்‌ மிக்க சுருக்கம்‌, 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை மற்ற மூவாயிரங்கட்கும்‌ வியாக்கயோன மருளிச்‌ செய்தபின்‌ இயற்பா 
வுக்கு அரூளிச்செய்யத்‌ தொடங்கெரென்றும்‌, அப்போது அசக்‌ தியின்‌ மிகையினால்‌ தாம்‌ ஸாரமா 
கச்‌ சுருக்கயருளிச்‌ செய்ததை அந்தரங்க ஷ்யரொருவர்‌ பட்டோலை கொண்டருளினரென்‌ றும்‌ 
பெரியோர்‌ பகரக்‌ கேட்டிருக்கை, ஆகவே, அதிஸங்க்ரறமான அந்த வியாக்‌யொனத்தைக்‌ 
கொண்டு தருவந்தாதிகளின்‌ பொருளையும்‌ கருத்தையும்‌ கண்டறிதல்‌ அடியேனைப்‌ போன்ற மந்த 
மதிகளுக்குக்‌ கஷ்டஸாத்யமேயாகும்‌. அந்த வியாக்யொனம்‌ ஸங்க்ரஹமாயினும்‌ நுண்ணறிவி 
னர்க்கு அது கண்ணாடி போன்றிருக்கும்‌. நுண்ணறிவினர்தாமும்‌ மிகப்‌ பிரயாஸப்பட்டு ஆழ்ந்து 
நோக்‌ ஆராய்ந்தே அந்த வியாக்கயொனத்இினின்று அரும்பெரும்‌ பொருள்களைக்‌ கண்டறிய 
வல்லராவர்‌, 


ஸ்ரீமணவாளமாமுனிகளின்‌ இருவடிகளுள்‌ ஒருவரான அப்பிள்ளை யென்பவர்‌ இத்திருவந்தாதி 
கட்கு ஓர்‌ உரை இட்டருளி யிருப்பதும்‌ ஸங்க்ரஹமே, பல ஆண்டுகட்கு முன்னர்‌ அவ்வுரையைத்‌ 
தெலுங்கு லிபியில்‌ பதிப்பித்‌இருக்கன்றனர்‌, பஇப்பித்தவர்கள்‌ அவ்வுரையை மிகவும்‌ ரஸாபாஸப்‌ 
படுத்திவிட்டனர்‌. எங்ஙனே யென்னில்‌ : பதமும்‌ உரையுமாகப்‌ பஇப்பித்‌இருக்கரார்கள்‌. ஆனால்‌ 
அப்பிள்ளையருளிச்‌ செய்தது பதவுரையாக அல்ல. பதங்களையும்‌ அந்வயக்ரமங்களையும்‌ இருவுள்‌ 
எத்திற்‌ கொண்டு பொருளைமாத்திரம்‌ நெடுக அருளிச்‌ செய்திருந்தனர்‌. இதனை அச்‌சிடுவிக்குமவர்‌ 
கள்‌ படிப்பவர்கட்கு ஸெளகரியமுண்டாக்கக்‌ கருதிப்‌ பதமும்‌ உரையுமாகப்‌ பதிப்பித்தனர்‌. அங்‌ 
ஙனே பதப்பிக்கும்போது தங்களுடைய ஸ்வாதந்திரியத்தையே அதிகமாக மேற்கொண்டு வ்யாக்‌ 
க்யாதாவின்‌ திருவுள்ளத்திற்கு வீருத்தமாகப்‌ பதங்களைப்‌ பிரித்தும்‌ அந்வயங்கள்‌ காட்டியும்‌ சுவைக்‌ 
கேடாக்ஜனர்‌.  : 
த்‌ அடியேன்‌ பல ஆண்டுகட்கு முன்பு, மேற்குறித்த இரண்டு வியாக்கயானங்களையும்‌ எட்டுப்‌ 
பிரதிகளைக்‌ கொண்டு பரிசோதிக்கத்‌ தொடங்கல்‌, அச்சுப்பீரதிகளில்‌ ப்ரக்ஷேப உத்க்ஷேங்கள்‌ 
மிகவாகக்‌ காணப்பட்டன. பல பாசுரங்கட்குப்‌ பொருளும்‌ கருத்தும்‌ புலப்படவும்‌ பெற்றிலேன்‌. 
இப்படி. யிருக்கையில்‌, திவ்யார்த்த தீபிகை யென்னும்‌ பெயரால்‌ முதலாயிரவுரையை அடியேனெ 
முத வெளியிடப்புக்கதையறிந்த ஸ்ரீமத்‌, ௨, வே, வித்வான்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌ பட்டப்பாஸ்வாமி 
கன்‌ “இயற்பாவுக்கு உரையிட்டால்‌ லோகோபகாரமாகும்‌ ; மற்ற இவ்யப்ரபந்தங்கட்கு உரை 
பிறகு வெளிவரலாம்‌ ; இருவந்தாஇகளின்‌ பொருளுங்‌ கருத்‌ துமுணர்வது,மிகப்‌ பரிச்ரமமாயிருக்கின்‌ 
றது” என்று சோதிவாய்‌ திறந்து நியமித்தருளினர்‌. ஆயினும்‌ அப்போது இயற்பாவில்‌ கைவைக்க 
அடியேனுக்குச்‌ சிறிதும்‌ துணிவு பிறக்கவில்லை, இப்போது ஒருவாறு உரையெழுதி வெளியிட 
'லாயினேன்‌. 
ஆசாரியர்கள்‌ திருவடிகளில்‌ குனிந்து கேட்டவற்றையே கைம்‌ முதலாகக்‌ கொண்டு பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ ஆழ்ந்த இருவுள்ளத்தைக்‌ கூடுமானவரை கண்டறிந்து பெரியார்க்கும்‌ சிறி 
யார்க்கும்‌ ஒருங்கே பயன்படுமாறு இவ்வுரை வரையப்பட்டது. சலவிடங்களில்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை வியாக்யொனப்படி பொருளூரைத்தால்‌ அதனை மந்தமதிகள்‌ க்ரஹித்துக்‌ கொள்வது அரு 
மைப்படு மென்றெண்ணி ஸுலபமான வேறு வகையில்‌ பொருஞுரைத்துன்ளேன்‌. அப்படிப்பட்ட 
இடங்கள்‌ மிகவும்‌ ஸ்வல்பங்களேயாம்‌. மற்றும்‌ லவிடங்களில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ 
ஆழ்ந்த திருவுள்ளம்‌ அடியேனுக்கு எட்டாமையாலும்‌ பல பெரியோர்களை அடிபணிந்து கேட்டு 
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ஸம்ரஷண ஸமீக்ஷணம்‌ ய்‌ 


முணரப்‌ பெறாமையாலும்‌ ஆங்கும்‌ ஸ்வதந்த்ரமாக எழுதியுள்ளேன்‌, இவற்றைக்‌ குறையாகவே 
னும்‌ குற்றமாகவேனும்‌ பெரியோர்‌ கருதலாகாது, பூருவாசாரியர்களின்‌ இருவுள்ளத்தையே சேம 
வைப்பாகக்‌ கொள்பவனடியேன்‌, 


இவ்வுரையில்‌ திருத்தங்கள்‌ செய்ய வேண்டியவற்றை அறிவிற்‌ இறந்த அன்பர்‌ அறிவித்தருள்‌ 
வரேல்‌ * தலையல்லாற்‌ கைம்மாறிலேன்‌. மறுபதப்பில்‌ திருத்தவும்‌ பெறும்‌, ”” 


இக்த விண்ணப்பத்தை இங்கு வெளியிட்டது, இயற்பா வியாக்கியான விஷயத்தில்‌ 
முப்பத்தைந்து ஆண்டுகட்கு முன்னமே நாம்‌ தெரிவித்திருக்குமதை உலகம்‌ அறிய வேண்டு 
மென்பதற்காகவே. பகவத்‌ ராமாநுஜ திவ்ய ஸூக்திகளிலும்‌ ஸ்ரீ லோகாசார்ய ஸ்ரீ வரவர 
முநீந்த்ராதி திவ்ய ஸுக திகளிலும்‌ அவத்யங்களிருப்பதாகக்‌ கரு துமவர்கள்‌ அவற்‌ றிலிருந்‌ து 
சில பலவற்றை யெடுத்துக்‌ காட்டி பாமர ப்ரதாரணம்‌ பண்ணுவது போல இவர்களும்‌ 
. செய்து ** இதிலிருந்து ஸ்ரீ காஞ்சீ ஸ்வாமியும்‌ பிழைகளுக்கு அப்பாற்பட்டவரல்லரென 
விளங்குகிறது” என்றெழுதி த்ருப்தியடைவதைத்‌ தடுப்பாரில்லை. இதனால்‌ தங்களுடைய 
பிழை ஊர்ஜிதமாவது தவிர வேறொன்றும்‌ தேறாது. 

8. விஷய விசாரங்களில்‌ இன்னவை ஸம்பந்தப்‌ பட்டவை, இன்னவை ஸம்பக்தப்‌ 
படாதவை என்னும்‌ பாகுபாடு காண்பதரிது, ' எந்த க்ரந்தத்திலும்‌ ப்ரஸக்தத்தோடு அநு 
ப்ரஸக்தமும்‌ அவர்‌ ஜநீயமே யாகன்றது. மேலே 138. லக்கமிட்டு முமுக்டிஈப்படி ஸூத்ரார்‌ 
த்தமென மகுடமிட்டு இவர்களெழுதி வருகையில்‌ “£ திருநாமமே பலகரணமாய்‌ நின்று உத 
விற்றென்‌று கொண்டாலொழிய முமுக்ஷுப்படி ஸ 9,த்ரங்களும்‌ முன்னெடுத்த ஈட்டு ஸ்ரீ 
ஸூக்தியும்‌ பொருளற்றலையாய்‌ முடியும்‌ '” என்றெழுதப்‌ பட்டுள்ளது. இந்த வாக்யத்‌ 
தில்‌ விவக்நிதமான அர்த்தம்‌ மிகத்‌ தவறு என்று கண்டிக்க வேண்டியது ஒரு புறமிருக்க, 
இந்த சப்த ஸந்தர்ப்பமே மிகத்‌ தவறு என்று மறுக்க வேண்டியதும்‌ அவசியமாகின்‌ றது. 
கேண்மின்‌; “£ கொண்டாலொழிய, செய்தாலொழிய, வந்தாலொழிய, போனாலொழிய, 
எழுதினலொழிய, பேசினாலொழிய '* இத்யாதி வார்த்தைகள்‌ எழுதப்‌ படுமிடங்களில்‌ நிய 
மேந அடுத்த வார்த்தை வ்யதிரேகோக்தியாகவே யிருக்கும்‌; இருக்க வேண்டும்‌. கோண்‌ 
டாலொழியப்‌ பொருளுள்ளவையாகா: 'செய்தாலொழியக்‌ காரியமாகாது; நீ வந்‌ தாலொழிய 
நான்‌ வர மாட்டேன்‌; அவன்‌ போனாலொழிய அக்காரியமாகாது; எழுதினாலொழியப்‌ பயன்‌ 
படாது; பேசினாலொழிய தீருப்தி யுண்டாகாது-- என்‌ றிங்ஙனேதான்‌ வாக்ய ஸம்நிவேச 
மிருந்து தரும்‌, வடமொழியிலும்‌ இப்படியேதான்‌. 

(ர பப 

க்‌ எனி எ எசா ஈலி ஸ்‌ aA எ ௭௯% எட Teed எரர்‌ ERG x 
எரர்‌ ATI சான்‌ பன்‌ | சான்‌ ஊர்‌ கண fal YER ॥ க ரே ஏரார்‌ 
௭ ௫18 * 
இத்யாதி பரச்சதம்‌ காணலாம்‌. இந்த ரீதியில்‌ **திருகாமமே உதவிற்றென்று கொண்டா 
லொழிய ஸ்ரீஸமக்திகள்‌ பொருந்தமாட்டா (அல்லது) பொருளுள்ளவையாகமாட்டா ஸர 
என்‌.மிருந்தாலொழிய வாக்யம்‌ சேராது. சேருமென்‌.று ஸ்தாபிக்க தீரிமூர்த்திகளும்‌ சேர்க்‌ து 
வந்தாலுமாகாது. “பொருள.ற்றவையாய்‌ முடியம்‌'' என்றே முடிபு இருக்க வேண்டுமாகில்‌, 
முன்னே “கொண்டாலொழிய”” என்பதை “கொள்ள ஈவிடில்‌” என்று திருத்தியாக வேண்‌ 
டும்‌. இத்தகைய நிரூபணங்கள்‌ விவாத விஷயங்களுக்கு ஸம்பந்தப்பட்டவை யல்லவாகி 
லும்‌ வீட்டுத்‌ தொலைக்கத்‌ தக்கவையல்ல, ஆனால்‌ மண்ற்சோற்றிலே கல்‌ ஆராய்வது விவே 
இகளின்‌ பணியன று. 

9. இவர்கள்‌ பரிகல்பனை செய்யும்‌ நிபந்தனைகளை இவர்கள்‌ பரிபாலனம்‌ செய்‌ துவருக, 
அறுபது ஆண்மிகட்கு மேலாக நூல்களை யெழுதி நாற்றிசைகளிலும்‌ பரப்பி வருகின்ற நாம்‌ 
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8 அம்ருதம்‌ : 

வண்டா. சொன்னதையே திருப்பித்‌ 
ரே விஷயத்தில்‌ ஓயாமல்‌ நால்களெ 
மிடைதருமென்பதற்கு இந்த 


புதிதாக ஒரு நிபந்தனையையும்‌ தெரிந்து கொள்ளே 
தருப்பீச்‌ சொல்லவேண்டிய கடமை யில்லை நமக்கு. ஒரே 
முதிக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌ அபூர்வமான பல விஷயங்கள 
ஸர்வஸ்வ நாலே சான்றாகும்‌. 

10. [பொருளற்ற ல லக்கங்களை விட்டிடுகிறோம்‌..] 

11. என்னுடைய பக்ஷமென்று ஒன்று இடையாது. பிள்ளை லோகாசாரியருடையவும்‌ 
மணவாளமாமுனிகளினுடையவும்‌ திருவுள்ளமே நாமெடுத்துக்‌ காட்டியதும்‌. காட்டுவ தும்‌. 
அதில்‌ ஒரு அஸ்வாரஸ்யமும்‌ ஏறிடவு மியலாது. “ப்ரபத்தி முதலில்‌ தடைபட்ட போதிலும்‌ 
பிறகு பலனளித்ததாக நரம்‌ கொள்ளுகிறோம்‌” என்றது ஸர்வாத்மரா அஸங்க தம்‌. த்ரெள 
பதி வஸ்த்ரத்திற்காகத்‌ தான்‌ பிரபத்தி பண்ணினாளென்பது ஸ்ரீவசனபூஷண ஸித்தம்‌. 

உடனே வஸ்த்ர வ்ருத்தியாயிற்றென்று மஹாபாரத ஸித்தம்‌; த்ரிஜகத்‌ ப்ரஸித்தம்‌. 
ஆகவே ப்ரபத்தி முதலில்‌ தடைபட்டதென்று வாய்திறக்கவே வழியில்லை, “இதை ஒப்புக்‌ 
கொண்டுமிருக்கறார்‌'” என்றது விப்ரலம்பம்‌. இதரர்களின்‌ கொள்கைகளையும்‌ கண்டிக்க 
காம்‌ நரலெழுதுவதாகக்‌ காட்டியிருப்பதைத்‌ தடஸ்தர்கள்‌ காணவேணும்‌. 

12. மறுவடிவெடுக்கு மென்ற ப்ரதிஜ்ஞை “ஆள்‌ புக்ககாதல்‌ அடிமைப்‌ பயனன்றேோ”" 
என்றாப்‌ போலே அந்த கணத்திலேயே ஸபலமா யிருக்க “' ப்ரதிஜ்ஞா மாத்ரமாகவே 
நிற்கு'"மென்பது அபலாபம்‌. £* பிழையேயென்‌ று ஒப்புக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌” என்னும்‌ ப்ரா 
மாணிகத்வம்‌ ஸகல விஷயங்களிலு மொத்திருக்க ப்ராப்தம்‌. எப்படியொத்திருக்கும்‌ ? 
இருக்குடந்தையிலே ஒரு பரம வைதிகர்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ பித்ரு தீக்ஷையோ மாத்ரு 
தகைையோ வஹித்தார்‌. தகை யிடையில்‌ தேவியார்‌ கருக்‌ கொண்டு ஜாதாபெளசத்தி 
னால்‌ ஆப்திகம்‌ தடைபட்டது அதற்கு நிஷ்க்ருதி செய்துகொள்ள விரும்பீப்‌ பல வைதி 
கரகளையும்‌ வரவழைத்துக்‌ கூச்மாண்ட ஹோமம்‌ செய்தாராம்‌. அப்போது ஒரு வைதிகர்‌ 
அணிந்து கேட்டாராம்‌ 'ஸ்வாமிந்‌ ! உம்முடைய அசாஸ்த்ரீய ப்ரவருத்தி கர்ப்பரூபேண 
வெஸீவந்து வீடவேதானே இந்த நீஷ்ச்ருதி செய்து கொண்டீர்‌ ; இந்த விதமாக வெளிவரா 
மலிருந்தால்‌ இந்த ஹோமம்‌ அநுஷ்டித்திருப்பீரா?' என்றாராம்‌. இதற்கு என்ன விடை 
யிறுப்பது? தலைகுனிந்து நின்றாரத்தனை. ன எனலா சனா || “பிழைகாட்‌ 
மூயவர்க்கும்‌ இதிலும்‌ வலிய பிழையுண்டென்பதைக்‌ கீழே காட்டினோம்‌” என்றது கூண்‌ 
பங்குரமாயிற்றே. அஸ்மாகூணாம்‌ இதி கதம்‌ ? என்று கேட்டால்‌ **“இக்வாகூணாமிதியதம்‌ 

ததமேவ'' என்று உடனே சொல்லிவீடுவாரில்லையா? *காருள்ளளவும்‌ கடல்நீருள்ளளவும்‌ 
வேதமுள்ளளவும்‌ வேத£தனுள்ளளவும்‌ அவத்யமெடுத்‌ துரைக்கக்‌ கொள்ளூமாளாத விஷ 
யங்கள்‌ கிடைக்கும்படி. நரம்‌ பல நா.ற்‌.றுக்‌ கணக்கான நூல்களை யெழுதி வைத்திருக்கிறோம்‌, 
எழுதிக்கொண்டு மிருக்கிறோம்‌, அவத்யங்களெடுத்துக்‌ காட்டுவதற்காகவாவது அவற்றை 
அல்லும்‌ பகலு மனுபவித் தால்‌ “ஏசனார்‌ உய்ந்து போனார்‌,” என்று திருமங்கையாழ்வார்‌ 
ஸாதிக்கிற கட்டளையிலே ஸத்யமாய்‌ உஜ்ஜீவிக்க வீரகுண்டு. 

48. இருபணா நிபுணர்களான வித்வான்களாயிருந்து விரும்பி வாசிக்கும்படியாகப்‌ 
பல ப்ரமாணங்களைப்‌ புரஸ்கரித்‌து விஷயங்களை யெழுதினால்‌ அவற்றை ஆராய்வதற்கு 
யாவர்க்கும்‌ ருசியுண்டாகும்‌. எந்த பக்கத்தைப்‌ பார்த்தாலும்‌, எந்த பங்க்தியைத்‌ தொட்டா 
அம்‌ “அவன்‌ அரரஸ்தனானாலும்‌ ... ... புடவை சுரந்தது திருநாமமிறே ”” என்னுமிந்த ஸ்ரீ 
ஸ.கதிகளை த்‌ திருப்பித்திருப்பி யெழு துவது தவிர வேறு ஒரு ப்ரமாண ப்ரதர்சனமோ உள்‌ 
புக்க நிருபணமோ உண்டாவென்று யாரும்‌ பார்க்கலாம்‌, எத்தனை லக்கங்கள்‌ கொடுத்தும்‌ 
எழுதிக்‌ கொண்டு போகட்டுமே, அவற்றுக்‌ கெல்லாம்‌ பிரதி லக்கமிட்டு ம றுப்பெழுத 
வேணுமென்று விதியா நமக்கு? ஒரு மஹா சூரன்‌ “ஈான்‌ நேற்றிரவு ஐந்நூறு போர்வீரர்‌ 
களின்‌ கால்களை வெட்டி விட்டேன்‌” என்றானாம்‌; "தலைகளை வீட்டுக்‌ கால்களை வெட்டக்‌ 
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காரண்மென்‌ ?'' என்று சிலர்‌ கேட்க, “பத்‌ துநாள்‌ முன்‌ தலைகளை வேறு சில சூரர்கள்‌ வெட்‌ 
டிப்‌ போனார்கள்‌; கால்களே எனக்கு வெட்டக்‌ கிடைத்தன” என்றானாம்‌. இங்ஙனே இவன்‌ 
பெற்ற புகழ்தான்‌ நாமும்‌ இங்குப்‌ பெறவேண்டியதாகும்‌; போதும்‌ போதும்‌. 

14, ““ ப்லப்ரதனும்‌ பலகரணமும்‌'” என மகுடமிட்டு எழுதப்படும்‌ விஷயங்கள்‌ தென்‌ 
னாசார்ய ஸம்பிரதாயத்திற்குச்‌ சால வைதேசிகங்கள்‌. இங்கே ஸ்ரீபாஷ்ய ப்ரஸங்கம்‌ பண்‌ 
ணுவது மிகவும்‌ சோசநீயம்‌. “கரணம்‌ காரணம்‌ கர்த்தா'' என்று ஸஹஸ்ரகாமத்திலுள்‌ 
ளது கிடக்கட்டும்‌. அது நமக்கு வேண்டா, வேதாந்த வாசிரியர்‌ த்ரமிடோபஙிஷத்‌ தாத்‌ 
பர்ய ரத்காவளியிலே (?) ' எ: சினா வரக: காணி ஏரா கேள்‌ ஏக” என்றும்‌, (8) 
1 வன்க கர்‌ சிர: எனா” என்று மருளியிருப்பதை இவர்கள றிய ப்ரஸக்தி 
யில்லை. “அந்த கரணத்வம்‌ வேறு, இந்த கரணத்வம்‌ வேறு ்‌ என்று இனி வாதமெமும்‌. 
த்ரெளபதியிடத்திலே புஷ்கலமான ப்ரபத்தி தவிர வேறு எந்த உபாயார்‌ தரமுமில்லை யென்‌ 
பதைப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை முதலான ஸகல பூருவாசாரியர்களும்‌ நிஷ்கர்ஷித்திருப்பது 
ஸர்வஸ்வத்திலே ஸுவ்யக்தம்‌. 

15. ஈர என்றெ சொல்லுக்கு, கிடைத்த பலன்‌ என்று அர்த்தமா ₹ கருதிய பலன்‌ 
என்று அர்த்தமா? என்கிற விசாரம்‌ ஸர்வாத்மகா அஸமஞ்ஐஸம்‌ ; பலன்‌ என்கிற சொல்‌ 
லுக்கு ப்கரணாநுகுணமாகப்‌ பொருள்‌ தேறும்‌. ஜ்யோதிஷ்டோமத்த ற்குப்‌ பலன்‌ ஸ்வர்க்கம்‌, 
ஓளஷத ஸேவைக்குப்‌ பலன்‌ ஆரோக்யம்‌ என்றால்‌ ஜ்யோதிஷ்டோமத்தனால்‌, பிப்ட்ப்ட்ப 
கூடிய பலன்‌, ஒளஷத ஸேவையினால்‌ இடைக்கக்‌ கூடிய பலன்‌ என்று அர்த்தமாகும்‌. ப்ர 
தாழ்வானுடைய ப்ரபத்திக்குப்‌ பலன்‌ ராமாகமனம்‌ என்றால்‌ பரதன்‌ கருதிய பலன்‌ என்று 
அர்த்தமாகும்‌. ஈதரெளபதக்குப்‌, பலம்‌ வஸ்த்ரம்‌ ”” என்றவிடத்திலே எவ்விதமான அர்த்‌ 
தம்‌ விவக்தித மென்பதை இன்று நாம்‌ விசாரிக்க வேண்டாதபடி இதிஹாளம்‌ காட்டிப்‌ 
போயிற்றே. த்ரெளபதி வஸ்த்ரத்திற்காக ப்ரபத்தி பண்ணினாளென்று ஸ்ரீவசனபூஷணம்‌ 
காட்டியிருப்பதில்‌ யாருக்கும்‌ வீவாதமில்லையே; அவள்‌ அந்த ப்ரபத்தியினால்‌ கோலின்‌ 
பலனை உடனே பெற்றாளா இல்லையா என்றால்‌, பெறவில்லை யென்று வாய்திறக்க வழியில்லை. 
“ப்ரபத்தியினால்‌ பெறவில்லை, நாமஸங்8ர்த்தனத்தினால்‌ தான்‌ பெற்றாள்‌; ப்ரபத்தி பழுதா 
யொழிந்த.து'' என்று ஓராசாரியர்‌ ஓரு மூலையில்‌ ஒருவரி யெழுதி யிருந்தாலும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டிவிட்டால்‌ சாந்திச்‌ சாந்திச்‌ சாந்தி: இங்கே வீணாகக்‌ காடுபாயர்‌ த ப்ரஸங்கங்கள்‌ 
உபேக்ஷிக்கத்‌ தக்கவை. த்ரெளபதிக்கு மற்றும்‌ பல கோரிக்கைகள்‌ இருக்‌ தாலிருக்கட்டு 31h 
அவை ஸ்ரீவசஈபூஷணாரூடமாக வில்லையே, ்‌ 

18. வாசா சரணம்‌ என்று சொல்லி விடுவது மட்டுமே வாசிக ப்ரபத்தி யென்கிற 
வார்த்தை எந்த நூலிலும்‌ ஈடையாடுமதன் று. ££ கமலநயக வாஸுதேவ விஷ்ணோ! தரணி 
தராச்யுத சங்கசக்ரபாணே!, பவ சரணமிதீரயந்தி யே வை" இத்யாதிகளுக்கும்‌ சேராது: 
“சரண வரணவாகியம்‌ யோததா”' **சரணமித்யபி "வாச முதைரிரம்‌” என்கிற ஆசார்ய ஸ்ரீ 
ஸுூக்திகள்‌ புரோவாதமல்ல; ௮.நுவாதம்‌. புரோவாதத்தில்‌ பலபல நாமஸங்&ர்‌ த்தனங்‌ 
களை நன்கு காணலாம்‌. “புடவை சுரந்தது திருநாமமிறே”” என்கிற. ஸ்ரீஸ-ஒக்தியின்‌ ரஸாதி 
சயத்தை நாம்‌ ஸஹஸ்ரமுகமாக மூதலித்தோம்‌. விச்வகுணாதாச சம்புவில்‌ (20) 


AAMAS ATA FATE, GAOT TIRANA AEA | faders 
ரன: ஈசர்‌ இளிர்‌ ணாகர எ: ॥? என்பது ஒரு சுலோகரத்னம்‌. இங்கு 
“orga; ued falar qaTaAAIEE TUT! 


என்று சுலோகமியற்‌றினால்‌ கூடாமை யில்லை. இங்ஙனே தான்‌ வக்தவ்யமான து. ஆனால்‌ 
இங்ஙனே சுலோகமிடாமல்‌ “எம்பெருமான்‌ தீரெளபதிக்காகச்‌ செய்த அற்புதமான வஸதர 
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கீர்மாணம்‌ ஈம்மைக்‌ காத்‌இடுக? என்று சொன்னது பர்யாயோக்தத்தில்‌ சேரும்‌, இப்படிப்‌ 
பட்ட ஸ்தலங்களில்‌ சப்‌தலப்யமான அர்த்தத்தை விட்டு தாத்பர்ய ரூபேண வேறு அர்த்தர்‌ 
தான்‌ கொள்ளப்படும்‌. சொல்லப்படும்‌. வாச்ய ப்ரபாவமென்றும்‌ வாசகப்ரபாவமென்‌ றும்‌ 
இரண்டாகப்‌ பிரித்து அருளிச்‌ செய்தது புத்த்யாரோஹார்த்தமத்தனை. என்‌ ஏ: 
என்றால்‌ இளையின்‌ நுனியில்‌ சந்திரன்‌ வந்துவிடுவனா ? 


ஸமீகூண த்தை ஒருவாறு உபஸம்ஹரிப்போம்‌. 


விடும்‌... இத்யாதிகளை மட்டும்‌ உற்று கோக “நன்றாகத்‌ தாக்கியிருக்கிறார்‌; ஈல்ல போடு 
போட்டிருக்கிறார்‌ என்று ஒரு தலையில்‌ அபீமானத்திற்குச்‌ சேரச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பர்கள்‌. புத்தகத்தை அடியோடு பீரித்துப்‌ பாராமலே உள்ளே வைத்திடுபவர்கள்‌ சிலரோ 
“பலரோ வுளா எனபது கிடக்கட்டும்‌. வாதி சொல்லுவதென்ன ? அதற்குப்‌ பிரதிவாதி 
சொல்‌ லுவதென்ன? , வினாவுக்கு ஏற்ற விடை வந்திருக்கிறதா? என்று ஆழ்ந்து பார்த்து 
வீஷயத்தை செஞ்சில்‌ நன்கு வாங்கிக்கொண்டு அஸாதுவான அர்த்தங்களை வெறுத்தும்‌ 
மறுத்தும்‌ தள்ளி ஸாதுவான அர்த்தங்களை மனமார ஏற்றுக்‌ கொள்ள வல்லவர்கள்‌ மிகச்‌ 
கிலரேயரவர்‌, ஆகவே நாம்‌ விரிவாக விஷயங்களை யெழுதிக்‌ கொண்டு போவதில்‌ என்ன 
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ஸ்ரீரஸ்து, 
ஸர்வஜ்ஞலோககுரு ஸூக்தி ஸர்வஸ்வத்தில்‌ 
-- இரண்டாவது பரிச்சேதம்‌ -- 
த்ரெனயத வியதூத்தாரம்‌ 
degre ॥ 
18 லிகா சாகர்‌ கணக: YT | 
விண்‌: Fad dere gaan: Il 


என்ன்‌ Fa கிண்‌ era afta என | 
HETATAREATT TUITE எனண்ணா்‌ சோர்‌ ॥ 


- மத்யஸ்தர்களான மஹா விவேகிகளை நோக்கி -- 

87. ஈம்முடைய புத்திக்கெட்டா தகாலத்தில்‌ த்ரெள பதிக்கு மஹாஸதஸ்ஸில்‌ நேர்ந்த 
மஹத்தான விபத்தைக்‌ கண்ணபிரான்‌ போக்டியருளினதாகக்‌ கதை கேட்டுவருகிறோம்‌. 
உண்மையில்‌ அந்த விபத்து பெரிதன்று; அதைப்போக்கிற்றும்‌ பெரிதன்று, அ௮ர்வாதேேர்க 
ளால்‌ தீரெளபதிக்கு விளைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ விபத்தே .மிகமிகப்பெரி௫. இந்த விபத்தை 
காம்‌ போக்குவதண்டே இதுதான்‌ மிகச்சிறந்தது. ஸ்ரீவசு பூஜண திவ்ய சாஸ்த்ரத்‌இல்‌- (19) 
“£ ஜிதேற்த்ரியரில்‌ தலைவனாய்‌ ஆஸ்திகாக்ரேஸானாய்‌ * கேபமவஸ்யாத்மா * என்று க்ருஷ்ண 
னுக்கு மாம கனாயிருக்கிற அர்ஜுனுக்கு தோஷமே தென்னில்‌;... ........தீரெளபதபரிபவம்‌ 
கண்டிருந்தது க்ருஷ்ணாபிப்ராயத்தாலே ப்ரதாஈதோஷம்‌, பாண்டவர்களையும்‌ நிரஸிக்க 

ப்ராப்தமாயிருக்க வைத்தது த்ரெளபதியுடைய மங்களஸு௫த்ரத்துக்காக. அர்ஜு நனுக்கு 

உதய ஸாடத்த்யன்கள்‌ பண்ணிற்றும்‌ ப்ரபத்த்புபதேசம்‌ பண்ணிற்றும்‌ இவளுக்காக. ?' 
என்றுள்ள ஸ்ரீஸு-ூக்திகளினால்‌ கண்ணபிரானுடைய அந்தரங்க ப்ரீதி பாத்ரத்வமாறெ ஓப்‌ 
புயர்வற்ற ப்ரபாவம்பெற்ற த்ரெளபதிக்கு அச்சாஸகா திகளால்‌ நேர்ந்தபரிபவம்‌ மிகச்சிறிது, 
அல்லத பரிபவமேயன்னறு என்னலாம்படி இப்போதைய மஹாநுபாவர்களால்‌ நேர்ந்துள்ள 
பரிபவமே ப்‌. ரபலமாதலால்‌ இதைப்‌ பரிஹரியாத வளவில்‌ நாமும்‌ க்ருஷ்ண நிக்ரஹபாத்ர 
மாவோமென்னு மச்௪,த்தினால்‌ இக்க தரெளபதீவிபதுத்தார ப்ரவ்ருத்தியில்‌ சோம்பாதே 
யிறங்குகின்‌ ரோம்‌. 

388. பிறருடைய கெஞ்சுக்கும்‌ கோசரமல்லாத பலபல ஸேவைகளை அவலீலையாகச்‌ 
செய்து நாம்‌ புகழ்பெற்றிருந்தா லும்‌ இந்த ஸேவை செய்யாதவளவில்‌ *நாம்செய்த ளேவைக 
எத்தனையும்‌ பழுதே ? என்று அறுதியிடவேண்டியிருத்தலால்‌ இந்த ளேவையில்‌ நாம்‌ மிகுந்த 
ருசியுடன்‌ ப்ரவாத்திக்கிறோம்‌. இக்க ப்ரவ்ருத்‌ இக்குக்‌ கண்டனமண்டநா இசள்‌ லகஷ்யமன்‌ அ. 
தத்வ ஜிஜ்ஞாஸ-ஈச்களுக்கு தத்வார்த்த முணர்த்ததலொன்றே லக்ஷ்யமா யிருக்கும்‌, உலகில்‌ 
விவாதம்‌ விளைவது ஒன்றிரண்டு விஷயங்களிலல்ல; ஓன்‌ பதினாயிரம்‌ விஷயங்களிலுமல்ல; 
கோடிக்கணக்கான விஷயங்களில்‌ விவாதங்கள்‌ விளைந்திருக்கன்றன. அவற்றுள்‌ சுவை 
மிக்கவை, சுவையற்றவை என இருவகுப்புண்டு; சுவைமிக்க விவா தங்களுக்குச்‌ லெ உதர 


ஹரணங்களைக்‌ மழேகாட்டுவோம்‌. 
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௮ 


20 ஸர்வஜ்ஞலோகசூரு ஸ-டக்திஸர்வஸ்வம்‌ 


89. கூவலயசசந்தத்தில்‌ ஒரு ச்லோகம்‌; “எனின்‌ எக 
எண: எவள்‌ என்னார்‌ RAP | சக என்‌ எண்கள்‌ ஈசல்‌ Rena: ” 


இத்யாதி, இதன்பொருளாவது, ஸரயூஈதியின்‌ மணற்குன்றொன் றில்‌ ஈல்லநிலாப்பொழுதில்‌ 


ஸித்தயுவரக்கள்‌ இருவர்வந்‌ சேர்ந்து நெடும்போ அ விவாதப்பட்டுக்‌ கொ ண்டிருர்தார்களரம்‌; 


அந்த விவாதத்‌ இன்‌ ப்ரக்ரியை யாதெனில்‌, பகவான்‌ கைடபவதமும்‌ செய்தார்‌, கம்ஸவதமும்‌ 


செய்தார்‌; ஆனால்‌ கைடபவதம்‌ முற்பட்டதா ? கம்ஸவதம்‌ முற்பட்டதா? என்று விவாதம்‌, 
ஸித்தயுவாக்களிருவரில்‌ ஒருவர்‌ கைடபவதந்தான்‌ முற்பட்ட தென்கிறாராம்‌; மற்றொருவர்‌ 


* இல்லையில்லை; கம்ஸவதந்தான்‌ முற்பட்டது ' என்கிறாராம்‌. இங்ஙனே விவாதம்‌ ஓயாமல்‌ | 
கெடும்போது கடக்ததாம்‌. இந்த விவாதம்‌ எவ்விதமாக சாந்தமாயிற்றென்பது தெரியவில்லை, 


40. ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரில்‌ இருமுக்குளத்தில்‌ திவ்ய ப்ரபந்த நிஷ்ணா,தரொருவரும்‌ | 


பெளசாணிகரொருவரும்‌ கூடினர்‌. முந்தினவர்‌ இருப்பல்லாண்டில்‌ '' செந்கான்‌ தோஜற்றித்‌ 


திருமதுரையுள்‌ சிலைகுனித்‌ அ ஐம்தலைய பைர்நாகத்‌ தலைப்பாய்ந்தவனே!' என்‌ இறெபாசுரத்தைக்‌ : 
கூறி, சேந்நாள்‌ தோற்றி - கண்ணபிரான்‌ வட மதுரையில்‌ திருவவதரித்தவுடனே, சீலைகுனித்து- ' 


கம்ஸனுடைய ஆயுதசாலையிலே புகுந்து அங்‌இரும்தவில்லையெடுத்‌ த முறித்தெறிந்து, உடனே 
ஐச்தலைய பைச்சாகத்தலைப்பாய்க்தான்‌-.- யமுனையின்‌ மடுவில்‌ காளிய சாகத்தின்மீது பாய்ச்‌ 
தான்‌ என்றார்‌. பெளராணிகரோ வென்னில்‌, பெரியாழ்வார்‌ சொன்னது மிகவும்‌ பிசகு; 
ரிஷிகள்‌ இங்கனம்‌ சொன்ன தில்லை; கண்ணன்‌ அவதரித்தவுடனே அன்றிரவே கோகுலம்‌ 
போய்ச்சேர்ந்து விட்டார்‌; அங்கு வெகுநாள்‌ கழித்துக்‌ காளியமர்த்தனம்‌ நடந்தது. பிறகு 
வெகுகாள்‌ (பலவருஷங்கள்‌) கழித்து கம்ஸப்ரேரிதரான அக்ரூரர்‌ கண்ணனை மதுரைக்கு 
அழைத்துவர, அப்போது சிலைகுனித்த செய்தி கடந்திருக்கிறது. வஸ்துதத்துவ மிங்கனே 
யிருக்க, அவதரித்தவுடனே மதுரையில்‌ லை குனித்ததாகப்‌ பேசுவதும்‌, திருவாய்ப்பாடி. 
சென்ன சேர்ந்த கதையைக்கூட எடுததுப்பேசாமல்‌ காளியமர்த்தனமும்‌ மதுரையிலேயே 
கடக்ததென்று கினைக்கும்படி.யாகப்‌ பேசுவதும்‌ (இங்ஙனே ஆழ்வார்‌ பாசுரமிட்டிறாப்பது) 
தன: விருத்தமென்று கத்துகிறார்‌. ஆழ்வாருடைய பாசுரர்தான்‌ சமக்கு ப்ரபல ப்ரமாண 
மென்கிறார்‌ அதியாபகர்‌, ஆழ்வார்களும்‌ * இருக்குவாய்‌ முனிக்கணங்களேத்த யானுமேத்தி 
னேன்‌ * என்கையாலே மஹர்ஷிகளின்‌ வாக்குத்தான்‌ பலீயஸ்ஸான ப்ரமாணமென்‌ கிறார்‌ 
பெனராணீசர்‌. இருவரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ வரதத்தையே திருப்பித்‌ திருப்பிச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ இற்றைக்கும்‌. விவாதம்‌ இன்‌ னமும்‌ ஓய்சதபாடி ல்லை, 


41. மேலே குறித்த விவாதமொன்றே யன்று ; எத்தனையோ விவாதங்கள்‌ நிசழ்ந்து 


கொண்டே யிருக்கின்றன; இன்னமுங்‌ கேளீர்‌, * தக்‌ கடலுள்‌ எமுதன்ன தேவி 
கோதைக்‌ குழலா எசோசதைக்குப்‌ போத்தந்த பேதைக்‌ குழவி* என்கிற பெரியாழ்வார்‌ 
திருமொழியைப்‌ பற்றிக்கொண்டு அத்யாபகர்‌, கண்ணனை யசோதை பக்கலிலே கொண்டு 
விட்டவள்‌ தேவிதான்‌ என்றோர்‌ ; பெளராணிகர்‌ 4 இது மிகத்‌ தவறு ; *qyat எரா 


| எதன்‌ என: ஈர்‌ (கார்‌) ள்ள ஏ ES என்று ஸ்ரீவிஷ்ணு 


பராணததிலே பரர்சர பகவான்‌ வஸுதேவசே கொண்டு விட்டதாய்‌ ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறி : 


உ தடட, அன்னமுல்‌ கேண்மின்‌ ; அச்யாபகர்‌, * சாள்களோர்‌ ஈாைச்து இி்களளவிலே, 
தாளை நிமிர்த்துச்‌ சகடத்தைச்‌ சாடிப்போய்‌, வாள்கொள்‌ வளை யெயிற்‌ முருயிர்‌ வவ்வினான்‌ * 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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என்றெ பெரியாழ்வார்‌. பாசுரத்தைப்‌ பற்றிக்கொண்டு சகட பங்கந்தான்‌ முற்பட்டது; 
ப்தநாவதம்‌ பிற்பட்டது * என்னறொர்‌. பெளராணிகர்‌, “ஸ்ரீவிஷ்ணு புராணத்தில்‌ பூதநாவதம்‌ 
பேசின பிறகே சகட பங்கம்‌ பேசப்பட்டிருப்பதால்‌ அதற்கு வீருத்தமான ஆழ்வார்‌ பாசுரம்‌ 
அநாதரணீயம்‌ ஏன்று கத்துகிறார்‌. ௮வ்வளவோடும்‌ நில்லாமல்‌ ££ ஆழ்வார்கள்‌ பேசுவதெல்‌ 
லாம்‌ புராண விருத்தமாயும்‌ ஒளசித்ய விப்ர தீபமாயும்‌ பரஸ்பர வ்யாஹதமாயுமே காணப்படு 
ன்றது ; *வரிந்திட்ட வில்லால்‌ மாமேழு மெய்து மலைபோ லுருவத்தொ ரிராக்கதி மூக்கு 
அசிர்திட்டவன்‌ * என்று திருமங்கையாழ்வார்‌ ஸப்த ஸால வ்ருக்ஷ பேதனம்‌ செய்த பிறகு 
சூர்ப்பணகையின்‌ அங்க பங்கம்‌ செய்ததாகக்‌ கூறுகின்றார்‌ ; இப்படி யொரு கதர ஸர்தர்ப்பம்‌ 
பொரும்‌ அமா 2 சூர்ப்பணகா பங்கம்‌ ஆரண்ய காண்டத்துக்‌ கதை; ஸப்த ஸால பேதனம்‌ 
இஷ்டந்தா காண்டத் அல்‌ கதை; முன்னதைப்‌ பின்னதாக வைத்தும்‌, பின்னதை முன்னதாக 
வைத்தும்‌ பேசிவிட்டால்‌, கதைப்‌ போக்கு எப்படி பொருந்தும்‌ ? அன்றியும்‌, வான்மீகி 
பகவான்‌ சூர்ப்பணகா பங்கத்தை இளையபெருமாள்‌ செய்ததாகக்‌ கூறியுள்ளாரே யன்றிப்‌ 
பெருமாள்‌ செய்ததாகக்‌ கூறியிருக்கவில்லை. ஆழ்வார்கள்‌ அதைப்‌ பெருமாளே செய்த 
தாகக்‌ கூறியிருப்பதும்‌ பொருந்தாது, நம்மாழ்வார்‌ குலசேகராழ்வார்‌ பெரியாழ்வார்‌ 
ஆண்டாள்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ யாவரும்‌ நியமேக பெருமாளுடைய க்ருத்யமாகவே 
கூறியிருப்பது பொருத்தமற்றதே யென்று பெரிய விவாதத்தைக்‌ சளப்பிவிட்டார்‌. 

43. இன்னமும்‌; யசோதைப்‌ பிராட்டி ஸ்ரீக்ருஷ்ண சவுக்கு ஸ்தன்யம்‌ கொடுக்க 
அஞ்சுவதாகக்‌ கூறுவதாய்‌ ஒரு பதிகம்‌ பாடுகின்ற பெரியாழ்வார்‌ *பொன்போல்‌ மஞ்சன 
மாட்டி அமுதூட்டிப்‌ போனேன்‌ வருமளவிப்பால்‌, வன்பாரச்‌ சகடமிறச்‌ சாடி வடக்கி 
லகம்‌ புக்கிருந்து, மின்போல்‌ நுண்ணிடையா ளொரு கன்னியை வேற்றுருவம்‌ செய்து 
வைத்த அன்பா வுன்னை யறிக்‌து கொண்டேன்‌ உனக்கஞ்சுவன்‌ அம்மம்‌ தரவே.” (8-1-2.) 
என்றொரு பாசுரம்‌ பேசியுள்ளார்‌. இப்போது கண்ணனுடைய பருவமோ முலைப்பா 
அண்றெ பருவம்‌; சகடத்தைச்‌ சாடின கதையைக்‌ கூறின தகும்‌; சகடமிறச்‌ சாடிய 
வுடனே. வடவண்டை வீட்டில்‌ புகுந்து ஒரு கன்னிகையை விகாரப்படுத்தி வந்ததாகக்‌ 
கூறின ஏற்குமா 2 இதே பதிகத்தில்‌ மேற்பாசுரங்களிலும்‌ ஜார க்ருத்யங்கள்‌ அடுத்தடுத்‌ 
அப்‌ பேசப்படுசன்‌ றன ; ஸ்தநந்தய சிசுவுக்குத்‌ தகுதியற்ற செய்கைகளைச்‌ சொல்லுவது 
முண்டோ ? என்கிறார்‌ பெளராணிகர்‌, *மயர்வற மதிஈல மருளப்பெற்ற ஆழ்வார்‌ பாசுரங்‌ 
களைப்‌ பழிக்கிறாயே பாவி | என்று கத்துகிறார்‌ அத்யாபகர்‌. 


44. இன்னமும்‌ ; *தேனுகன்‌ பிலம்பன்‌ காளியனென்னும்‌ இப்பப்‌ பூடுக ளடங்க 
வுழக்‌, கானகம்படி. யுலாவி யுலாவிக்‌ கருஞ்‌ சிறுக்கன்‌ குழலூதினயபோ.து* என்றுபெரி 
யாழ்வார்‌ ப்ரலம்பாஸ-ரனையும்‌ மெ_ந-காகிகளைப்போல கண்ணபிரானே கொன்றிட்டதா 
கக்‌ கூறுகின்றார்‌; இவருடைய திருமகளாரான ஆண்டாள்‌ *பிலம்பன்‌ றன்னைப்‌ பண்ணழியப்‌ 
பலதேவன்வென்ற பாண்டி வடத்து ?' என்று ப்ரலம்பாஸ-ரவதம்‌ செய்தது நம்பி மூத்த 
பிரானென்திறாள்‌ ; இரண்டில்‌ ௪ ௫ உண்மை 2 என்று கேட்றொர்‌ ஒரு பெரியவர்‌. இதற்கு 
ஒருவர்‌ சொல்லுறொர்‌_*உன் னுடைய விக்செம மொன்றொழியாம லெல்லாம்‌, என்னுடைய 
கெஞ்சகம்பால்‌ சுவர்வழி யெழுதிக்‌ கொண்டேன்‌ '' என்றவர்‌ பெரியாழ்வா ராகையாலே 
இவருடைய திருமொழியில்‌ காண்பதுதான்‌ உண்மை என்று, மற்றொருவர்‌ சொல்லுகருர்‌ 
பெரியாழ்வார்‌ குவி எாகவாகையாலே அவருடைய உக்தி ஸர்வாதமநா 
வூமாணமாகா து ; ஆண்டாள்‌ ஸாக்ஷாத்‌ பகவத்‌ திவ்ய மஹிஷியாகையாலே இவளுடைய 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Fouridation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


22 ஸர்வஜ்ஞலோககுரு-ஸ-6க்திஸர்வஸ்வம்‌ 


இருவாக்குத்தான்‌. உபஜீவ்யமென்று, இந்த விவாதமும்‌ ஓய்ச்ததில்லை) இருவரும்‌ தாட 
தாம்‌ சொன்னவற்றையே சொல்லிக்கொண்டு டெக்கின்றனர்‌. 


45, த்ரிபுர எம்ஹார கதையொன்று ப்ரஸித்தமானது. பாணாஸ ர பங்‌ 
கதையை யருளிச்‌ செய்யாநின்ற ஈம்மாழ்வார்‌ தருவாய்மொழியில்‌ (8-10-8.) *தரிபுமட 
செற்றவனும்‌ மகனும்‌* என்றெ பாசுரத்தினால்‌ த்ரிபுர ஸம்ஹாரம்‌ செய்தவன்‌ சிவபெரு 
மானே யென்பதை இசைந்து காட்டியுள்ளார்‌ ; இதைப்‌ பின்பற்றித்‌ திருமங்கையாழ்வாரும்‌ 
₹* இரிபுர மூன்றெரித்தானும்‌ மற்றை மலர்மிசை மேலயனும்‌ வியப்ப ?? என்றருளியுள்ளரர்‌, 
தீரிபுரஞ்‌ செற்றவனென்ற ஈம்மா ழ்வார்‌ தாமே *உயர்வற வயர்ஈலப்‌ பதிகத்தில்‌ *புரமொரு 

மூன்றெரித்‌.து* என்கற சந்தையினால்‌ ஸ்ரீமக்சாராயணனே த்ரிபுர ஸம்ஹாரம்‌ செய்தருளின। 
தாகப்‌ பேசினர்‌, முன்னம்‌ பேனெதற்கு முரணாகப்‌ பின்னே பேசுவது எங்கனே 
பொருந்தும்‌? என்று கேட்டுரு ரொரு பெரியவர்‌, சா ப ௬TH. * எனறு சாஸ்தா 
மாகையாலே முரண்பாடு காணுமிடத்துப்‌ பின்னே சொன்னதுதான்‌ பரிக்ராஹ்ய மென்கிறா 
ரொருவர்‌ ; *உயர்வேத நேர்‌ கொண்டுரைத்‌து* என்று மணவாள மாமுனிக எருளிச்‌! 
செய்தபடி ச்ருதிச்‌ சாயையாலே சொன்ன முதற்‌ பதிகத்தி லள்ளதே பரிக்சாஹ்ய மென்‌! 
ரர்‌ மற்றொருவர்‌. பாணாஸ-₹ர னுடைய ஆயிரங்‌ கைகளையும்‌ வெட்டித்‌ தள்ளினதாகப்‌ 
பூரடண வர்லாறு இல்லையாயிருக்க ஆயிரங்‌ கரங்களையும்‌ அணித்ததாக ஆழ்வார்கள்‌ ஸா திப்‌) 
பது எக்கனே பொருக்துமென்று கேட்டால்‌ வானம்‌ நோக்குகிருர்களென்கிறுரொருவர்‌, | 


46. ஆளவந்தார்‌: *அபராத ஸஹஸ்ர பாஜநம்‌* என்ற சுலோகத்தில்‌. * அததிம்‌ சாணா. 
ம்‌ ஹரே க்ருபயா கேவல மாத்ம ஸாத்குரு ”” என்று தம்முடைய சரணாகதியைக்‌ கடாக்ஷித்து 
எவ்‌ செய்தருள வேணுமென்று முந்துற முன்னம்‌ கூறி, முடிவில்‌ : £ பிதாமஹம்‌ காத; 
முகிம்‌ விலோக்ய ப்ரஹீச மத்வ்ருத்த மசிந்தயித்வா'' என்று கூறுகின்றார்‌. தம்முடைய, 
சரணாகதிக்குப்‌ பலன கொடுக்கச்‌ சொல்‌ .லுகிறாரா 2 ஸ்ரீமச்சாசமுனிகளின்‌ குடல்‌ அடக்குக்குப்‌. 
பலன்‌ -கொடுக்கச்சொல்லுறொர ॥ ? இவ்விரண்டில்‌ அவர்‌ எதனாலே பேறுபெற்றார்‌ | 
என்று ஒரு பெரியவர்‌ கேட்நநறெர்‌, அதற்கு ஒருவர்‌ சொல்லுறொர்‌- “ஆளவந்தார்‌. 
சரணாகதி செய்தது 2 வாஸ்தவமாயிருந்தர லும்‌ * ஜ்ஞாநாக்மோக்ஷமாகையாலே rd 

பவ பது என்றெ முழுக ஈப்படி ஸ்ரீ ஸுூச்தியின்படியே அதை மரஈமஸ। 
த. செய்திடாமல்‌ வாகெமாகல்‌ செய்தபடியா லும்‌, தம்மை நெடுங்காலம்‌ பச்சை] 
யிட்டுத்‌ திருத்திப்பணிகொண்ட மணக்கால்‌ நம்பியை உபேகதித்துத்‌ தாம்‌ கா த தாத 
முனிகளைப்‌ புரஸ்கரித்தபடியர லும்‌, அதுதன்னிலும்‌ ஆத்மஸம்பந்தத்தையீட்டுப்‌ பேசாசே 
க ன தேஹனம்பர்தத்தையிட்டு (பிதாமஹம்‌ நாதமுரிம்‌ என்ற) பேனெபடியா லும்‌. 
காதமுநிம்‌ விலோக்ய ” என்றது பழு துபட்டது; “மத்வ்ருத்த மசிந்தயித்வா ம்‌ மக்கட்‌ | 
a சரணாகதியைத்‌ தாமே அகிஞ்சத்கற மாக தில்‌ டயர்‌ த்‌ 
தஅிபட்டது- என்ற, மற்றொருவர்‌ சொல்லுகிறார்‌ 1 அளவர்தார்‌. பேறு ன்‌ [இ 
ப வ அடப்‌. , பேறுபெற்றிலா. 
அ அன்த சமச்‌ எனில்‌ எம்மால்‌ 
ஹே தக சுவை எல்கிதத்திலம்‌ மோச (ப ன்‌ தல்‌ பாகக்‌ ட்‌ பககக 
பெற்றாரென்னக்‌ குறையில்லை என்று, 8 ) மாக மாட்டாதாசையாலே. அதனால்‌ பேலி. 
சரணாகதி செய்ததானது எம்பெ, க்‌ தட ரத அதிர வக்தார்‌ தண்டத்‌ த்ர 
க்‌ மூமானாரைத தம்மோடு கூட்டி வைக்கவேணுமென்றே. இத்தக. 
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பலன்‌ அவர்க்குக்‌ கைபுகவில்லை யென்பது நிஸ்ஸர்தேஹமும்‌ நிர்விவாதமுமாகையாலே ஆள 
வந்தாருடையப்ரபத்தி நிஷ்ப்பலமாயிற்றென்பதே ஸம்பிரதாயம்‌ '* என்‌இருர்மற்றுமொருவர்‌. 

47.  இங்கனே பல்கோடி. நூறாயிரம்‌ விவாதங்கள்‌ ஆங்காங்குத்‌ தலைகாட்டி வருவது 
பீரஸித்தம்‌, _ இந்த விவாதங்களுக்கு வஸ்‌அத : ப்ரஸக்தியுண்டு ; இருதிறத்தார்க்கும்‌ ப்ரமாணா 
வஷ்டம்ப மிருக்கையாலே இந்த விவாதங்கள்‌ ௮ஸ்தாகேயல்ல; ஸ்தாறே, என்னக்‌ குறை 
யில்லை, த்ரெளபதியின்‌ வஸ்த்ர லாபத்தைப்‌ பற்றின விவாதத்திற்கோ பீஜலேசமுமில்லை: 
பூருவாசாரியர்களில்‌ ஒருவராவ அ இதில்‌ விவாதம்‌ கொண்ட தண்டோ ? விவா தபீஜமான ஸ்ரீ 
ஸு-௫க்தியை யருளிச்செய்திருப்பது தானுண்டோ ? ““த்ரெளபதிக்கு ஆபத்திலே புடவை 
சுரர்தது இருராமமிறே ?” என்று ரஸோக்தியாக வருளிச்செய்த ஒரு ஸுூக்தியையே 
கொண்டு அப்பப்ப! என்ன வாக்கலஹம்‌ ! என்ன வாக்கோலாஹலம்‌. எத்தனை அபார்த்த 
ப்ரபஞ்சனங்கள்‌, *ஈகணின எ எரா fh ககன ! (Thee AF MOTTE ன, 
ஷ்ண) என்கிற சாகுந்தலச்லோகமொன்று தான்‌ இங்கு நினைவுக்கு வருகின்‌ றத. 
ரஸோக்தித்திரளே வடிவெடுத்த வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ளையின்‌ திருக்குமாரரான பிள்ளை 
லோகாசார்யருக்கும்‌ ௮து அவர்ஜநீயமிறே. முழுக்ஷாஈப்படியில்‌ இஃதோரிடமேயன்று 
ரஸோக்தியானது. மூன்று பிரகரணங்களிலும்‌ மூன்றிடம்‌ காட்டுவோம்‌, 1. திருமந்த்ரா 
ப்ரகரணத்திற்கு இதுவாயிற்று, 9, த்வய ப்ரகரணத்திற்கு * பிராட்டியுமவனும்‌ விடி.லும்‌ 
திருவடிகள்விடா த; இண்கழலாயிருக்கும்‌'” என்பதாயிற்று. 8. சரமச்லோக ப்சகாணத்‌ 
திற்கு 4 ணிச்சாலே நானும்‌ வேண்டா நீயும்‌ வேண்டா; அவை தன்னடையே விட்டுப்‌ 
போங்கா ணென்திறான்‌ ? என்பதாயிற்று. 

48. தன்‌ பேர்‌ காரியம்‌ செய்ததே யொழியத்‌ தானொன்அம்‌ செய்யப்பெறவில்லையே 
யென்று எம்பெருமான்‌ இலேசப்பட்டதாக ஈட்டிலுமிருக்றெதொம்‌. இத அசைக்க 
முடியாத ப்ரமாணமாம்‌. ஈட்டில்‌ இதுமட்டுமா இருக்கறத! பரஸ்ஸஹைஸ்‌ரரஸோக்திகளில்‌ 
எத்தனை காட்டலாம்‌. ஒன்பதாம்பத்தில்‌ திருமூழிக்கள த்‌ தூதுபதிகத்தில்‌ “தரம்‌ தம்மைக்‌ 
கொண்டு அகல்தல்‌ தகவன்றென்றுரையீரே '” என்பது ஆச்சரியமான வொரு ஸ்ரீஸ-ூக்‌ த. 
எம்பெருமான்‌ தான்‌ பிரிச்து போனால்‌ போகட்டும்‌; தன்னையும்‌ கெரண்டுபோவது தகவோ? 
என்‌ ௮ கேளுங்களென்று தூதுபோவார்க்கு ஸந்தேசமுரைக்கிருள்‌ ப.ராக்குசசாயகி, * ஒரு 
குருகைக்‌ குதித்து . நிரதிசய போக்யரான தாம்‌ போம்போது தம்மை வைத்தப்போக 
வேண்டாவோ வென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்யுக்கோ ளென்கிறாள்‌.. என்பது இருபத்து 
காலாயிரப்படியவதாரிகை. “(நிரதிசய போக்யரான தாம்‌ போம்போ.து தம்மைக்‌ கொண்டு 
போகை தம்முடைய தகவுக்குப்‌ போருமோ வென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்யென்கிறுள்‌ ”' 
என்பத ஈட்டவதாரிகை, மேலே வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்திகளேர போக்யதையின்‌ எல்லை 
யிலே நிற்பன; !! தமக்கு, அகல வேண்டினால்‌, இவ்வடிவைப்‌ பிரிந்தார்‌ பிழையாரென்று 
தம்மை வைத்தன்றோ போவது. தம்மைக்‌ கண்ணாடிப்‌ புறத்திலே கண்டதிவரே; தம்மைப்‌ 
பிரிந்த தசைக்கு உதவுகைக்கன்‌ மோ தம்கைக்கண்டது”” என்னுமிர்த ஸ்ரீஸ-5க்திகளுக்கு 
விண்ணெல்லாம்‌ வீலைபோத.மோ ?2 

49. இவைஇன்சுவைப்‌ பொருளில்‌ சிகரமாகப்‌ பரிசணநீயமா குபத்தனையன்‌ றோ. இங்கே 
இரண்டு கதைகள்‌ நினைவுக்கு வருகின்றன. (1) ப்ரஹேலிகா பண்டி தரொருவர்‌ “ஏனக்கிப்‌ 
போது ஆரோக்யம்‌ ஸரியில்லை ' என்பராம்‌; என்ன ௮நாரோக்யமென்று சேட்டால்‌ “நடந்‌ 
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4 .... ஸர்வஜ்ஞலோககுரு ஸூக்திஸாவஸ்வம்‌ 
ய்‌ க . ்‌ 2 


Rs. 


தால்‌ உடம்பும்‌ கூடக்கூட வருறெது; எத்தனை: ச த்ஸை பண்ணியும்‌ இரத A தீரவில்லை | 
வெகு கஷ்டம்‌' என்பராம்‌. (2) ஒருவர்க்குத்‌ தகப்பனா திருகாடடுக்கு 21௭ தத்தில்‌ திருக்‌ | 
குமாரர்‌ சரம வ்கங்கரியங்களைச்‌ றப்பாக நடத்தினார்‌. சுபஸ்விகார கோஷ்டி. முடிர்தபோஅ | 
இருந்த பெசியார்கள்‌ *“ பித்ரு கைங்கரியத்தை வெகு சர AL நடத்தி ன 8, வடு | 
ஒன்றும்‌ குறையில்லை என்று கொண்டாடிஞார்களாம்‌. அப்போது அவர்‌ கைங்கரியம்‌ | 
இறப்பாக ஈடந்தது வாஸ்தவந்தான்‌; இந்தச்‌ சிறப்பை யெல்லாம்‌ திறாத்தகப்பனா இருநது ' 
பார்க்க நான கொடுத்‌ தவைக்கவில்லையே; அத பெரிய குறைதானே " Ais 
4 துவரிருந்தால்‌ இந்த கைங்கரியம்‌ நடக்க வழியேது? ! என்று சிலர்‌ டா ல்ல “ஒஹோ, | 
இதுவும்‌ ஒரு யுக்திதான்‌ ? என்றாராம்‌ கர்த்தா, இத்தகைய இன்சுவைக்‌ கதைகளுக்கு இட | 
மளித்து ஆழ்வார்‌ மூல மருளிச்‌ செய்கிறார்‌; வியாக்யொன சக்ரவர்‌. த்திகளா.ன ஆசாரியர்கள்‌ | 
இன்னமும்‌ ரஸப்ரவரஹம்‌ பெருக உரையிட்டருளுகிறார்கள்‌. ஸபா ஈஞ்சனத்திற்குக்‌ குறை | 
யில்லை. தம்மை வைத்துவிட்டுத்‌ தாம்‌ அகலுகையாவதென்ன ? தம்மைப்‌.பிரிந்த தசைக்கு ' 
உதவுகைக்காகத்‌ தம்மைக்‌ கண்டதாவது என்ன? என்று கேட்டு விட்டால்‌ -! நீவி விஸ்ரம்ஸ | 
வேலாயாம்‌ வஸ்த்ரமூல்ய விசாரகா? ”” என்றது உம்மைத்தானோ? என்னவேண்டுமத்தனையே. 


50. பெரியாழ்வார்‌ * கெய்க்குடத்தைப்பற்றி * என்று தொடக்‌8.ஒரு திருமொழி | 
யருளிச்‌ செய்கிறார்‌; இதில்‌ * ஏதங்களாயின வெல்லாம்‌ இறங்கலிடுவித்து, என்னுள்ளே | 
பீதகவாடைப்‌ பிரானார்‌ பிரம குருவாகி வந்து, போ திற்கமலவன்னெஞ்சம்‌ . புகுர்‌.துமென்‌ | 
சென்னித்திடரில்‌, பாதவிலச்சினை வைத்தான்‌ பண்டன்று பட்டினங்காப்பே * என்பது முத | 
லான இரண்டு மூன்று பாசுரங்கள்‌ தவிர மற்ற பாசுரங்களெல்லாம்‌ சாடுக்திகளே. .* எங்கும்‌ | 
கைக்கொண்டு கிற்கன்ற நோய்காள்‌ ! காலம்பெற வுய்யப்போமின்‌ * . என்றும்‌, * மலய | 
வல்வினை நோய்கான்‌ ! உம்க்குமோர்‌ வல்வினைகண்டீர்‌, இங்குப்புகேன்மின்‌ . புகேன்மின்‌ | 
எளிதன்று கண்டீர்‌ புகேன்மின்‌ * என்றும்‌ * வலிவன்‌ குறம்பர்சளூள்ளீர்‌! பாணிக்க | 
வேண்டா கடமின்‌ * என்று மிங்கனே அருளிச்‌ செய்ததெல்லாம்‌ ஸம்பாவிதோக்தியா:? | 
அஸம்பாவிதோக்தியா ? என்று பரி£லிக்குமளவில்‌, * வாழாட்பட்டு நீன்றிருள்ளீரேல்‌ 
வக்து மண்ணும்‌ மணமுங்‌ கொண்மின்‌ *. கூடுமனமுடையீர்கள்‌ வரம்‌௨ பாழி வந்தொ ல்லைக்‌ । 
கூடுமினோ * தொண்டக்‌ குலத்திலுள்ளீர | வந்தடி தொழுதா யிரகாமஞ்‌ சொல்லி * | 
என்னுமித்தகைய பாசுரங்கள்‌ ஸம்ப்ாரவிதோக்திகளே; கேரய்களையும்‌ வினைகளையும்‌ விளித்‌ | 
அச சொல்லுமவை சாடுக்திகள த்தனை; “எம்பெருமான்‌ ஸபரிவாரனாக என்னுள்ளே குடி! 
புகுந்திருக்கையாலே இனி நோய்களும்‌ வினைகளும்‌: பாறிப்‌ பறந்தொழியும்‌' என்றவொரு 

பரமார்த்த வூகாசனத்தலே பர்யவஸித்து நிற்குமவையா கையா லே ஸ்ப்ருஹணீய வா சீலீம்‌. 
யாஸங்களே யென்னக்‌ குறையில்லை?” என்பர்‌ பெரியோர்‌, 1 


வ்‌ Dl கம்மாழ்வாரும்‌ * வானோ மறிகடலோ மா ருதமோ தீயகமோ கானோ வொருக்‌। 
கற்றுக்‌ கண்டிலமால்‌........வன்‌ அயரை யாவா மருங்கு * என்றம்‌ * அகஞ்சிவந்த சண்ணின 
ட வல்வினையரரவார்‌ முகஞ்சிதைவரா மன்றே முக்கி * என்று மிப்புடைகளிலே யருளிச்‌ 
செய்யும்‌ பாசுரங்கள்‌ சாடுக்திகளல்லது வேறல்லவே, 


ட வல்வீனைகட்டுக்‌ கண்ணும்‌ ௧௪.7) 
மிருப்பதாக வைத்து, கண்சிவந்தும்‌ ற ட. | 


a : முகம்‌ சிதைந்தும்‌ போனதாகப்‌ பேசியிரறாப்பசி। 
அலரர்ததே மைச்விதமாக வழியுண்டோ? (54) * வானோ மறிகடலோ * என்‌ றப்பட்‌ ல்‌ 
(தட்ட வன அயர்கள்‌ வானிலேயோ க.டலிலேயோ: கசட்டிலேயோ பாறிப்பறர்தோர்‌ | 
“” விட்டதாக வருளிச்செய்த ஆழ்வார்‌ அதற்குமேலே (59) * மாடே ரட்ட ப வாட ட pf 


| 
i 
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வல்வினையார்‌ காடானுமாதானும்‌ கைக்கொள்ளார்‌ * என்கிற பாசுரத்தில்‌-வல்வினைகள்‌ 
காட்டிலும்‌ கடலிலும்‌ போய்ச்சேராமலிருப்பதற்கு என்ன கருத்து? என்று கேள்வி கேட்டி 
றார்‌. புறப்பட்டுப்‌ போன வினைகள்‌ சமூனத்‌ தடையினாலே திரும்பி வந்துவிட்டனவா 
என்ன? என்று கேட்பதுண்டு சிலர்‌. இவற்றை ஸமந்வயம்‌ பண்ண முடியாமையில்லை. 
ஈம்முடைய திவ்யார்த்த தீபிகையை.  ஆதுபூர்வியாக அதிகரிக்குமவர்களுக்கு': ஸமந்வயத்தில்‌ 
சிறிதமருமையில்லை. இத்தகைய ஸ்தலங்களில்‌ ௮னுபவரஸிகர்களின்‌” ராஸிக்யமொன்றே 
வெற்றிபெறத்தகும்‌. சங்காஸமா தானங்களில்‌ தலையிடவே தகாத. தலையிட்டால்‌ சாஸ்த்‌ 
சார்த்த கேதோபமேயாகும்‌. ந “ஆ சந்தித்‌ ்‌ 


59, நம்மாழ்வார்‌ பெரியதிருவக்தாதி தொடங்கும்போதே “முயற்றி சுமக்தெழுக்து 
முக்‌ அற்றகெஞ்சே! இயற்றுவாய்‌ எம்மொடு நீ கூடி.'” என்கிறார்‌. “இப்ப்ரசரத்திற்குப்‌ 
,பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொனத்தை ஸேவிச்குமவர்கள்‌ * ஊற்றின்கண்‌ நூண்மணல்‌ 
போல்‌ உருகாரிற்பர்‌ நீராயே என்னத்‌ தகுவரத்தனை. செஞ்சு ஆழ்வாரைக்கூடாதே முற்‌ 
பட்டுப்போக, என்னையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு போகவேணுமென்கிராராழ்வர்ரென்று அவ 
தாரிகை இட்டருளுகிறார்‌. இது அஸம்பாவிதோக்தியாகக்‌ கருகப்படுமென்று' கொண்டு 
அள ஏ எள சிரி ணா: | ரானார்‌ சோனிணக்கை: ॥ *' என்றெ ஸ்ரீ 
ராமாயண சுலோகத்தை யெடுத்து ரஸகனமாக வியாக்கியானித்‌ தருளாடின்றார்‌. இங்கு 
இந்க சுலோகத்தை வியாக்கியானித்தது எதற்காகவென்றுகூடப்‌ பலரறியார்‌. !' அல்பச்றாதர்‌ 
கள்‌ ** மூலத்திற்கு ஸம்பந்தமில்லாமல்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை எதையோ" எழுதிக்கொண்டு 
போறார்‌?! என்றுகூட வூலபிப்ப அண்டு. குருமுகமாகக்‌ கேளாதார்‌ எதுசொல்லிலும்‌ 
தடுப்பாரில்லை. கரசியிலே திருடக்காஞ்சியில்‌ கன்னமிடுமவர்களன்‌ றே அசாரியர்கள்‌. 


58. காளிதாஸ மஹாகவி ரகுவம்ச காவியம்‌ தொடக்கும்போதே * qi எடை 
வாலூர்த்தா விவ ஸம்ப்ருக்தெள* என்றான்‌. சொல்லும்‌ பொருளும்‌ ஒன்றையொன்று 
விட்டிராது என்றபடி. இதனை ஈம்மாழ்வாரும்‌ திருவாய்மொ ழியில்‌ (1-9-8) * ஈாவினுள்‌ 
,நின்றுமலரும்‌ ஞானக்கலைகளுக்கெல்லா ம்‌ ஆவியுமாக்கையுக்கானே* என்ப்தனால்‌ காட்டி 
_யருளினர்‌. **ஆவியென்று ஆத்மா; ஆக்கையென்று சரிரம்‌; ' அர்த்தத்தையும்‌ சப்தத்தையும 

சொல்லுகிறது ஆக சப்தார்த்த ஸம்பந்த நியமம்‌ அவனிட்ட வழக்கென்றெ.௮”” என்று வியாக்‌ 
,கியொனம்‌. ஆகவே வால னன எம்பெருமான்‌ வாஅகமான திருநாமத்தையோ மர்த்ரத்‌. 
தையோ விட்டி.ருக்ககில்வான்‌. ஒரு கொடி.ப்பொழு.தும்‌ விட்டு அகல்கில்லான்‌. பட்ட 
வூமாம்ஸிக்துப்‌ பேசவேண்டிய ஸ்தலமாகையாலே அதற்குச்‌ சேர ““வாஅதவூரவம்‌ 
போலன்று வாஅகவலாவம்‌?' என்றருளிச்‌ செய்யவேண்டிற்று. திருவாய்மொழியில்‌ 
(7-8-1) * பேரெயிற்கே புக்கென்‌ னெஞ்சம்‌ நாடிப்‌ பேர்த்துவர வெங்கும்‌ காணமாட்‌ 
டேன்‌ * என்றவிடத்து ஈட்டு ஸ்ரீஸ-ஒக்தி, *: மீளவொண்ணாதலங்கையிலே புக்க திருவடியும்‌ 
மிண்டுவற்தான்‌; ௮ணித்தான இவ்வூரிலேபுக்க நெஞ்சு மீண்டுவரக்‌ காண்கிறிலேன; கெஞ்சுன்‌ 
கூட வாராதபின்பு அவன்‌ வாராமை சொல்லவேண்டாவிறே; நெஞ்சின்வரவு பார்த்துக்‌ கண்‌ 
மறைக்து காணுமிவள்‌ நிற்றெது,”” இத்யாதி, இந்த ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ ரஸங்கண்டு உகக்க 
வேண்டிய கோஷ்டி தனிப்பட்டது. லங்கையிலே இருவடி. புக்க தம்‌ ஆழ்வாருடைய தருவுள்‌ 
ளம்‌ இருப்பதியிலே புக்கதும்‌ தல்யமாய்விடுமா ? என்று சில ௧௬-ப8.கிகள்‌ கேட்கப்புக்களல்‌ 
_ வாய்திறக்கவுண்டோவழி ? கெஞ்சுபோன விடத்திலே ஆழ்வாரும்‌. போயிறாக்கவேண்டும்‌; 
ஆழ்வாவாரிருக்குமிடத்திலே கெஞ்சும்‌ கூடவேதானிருக்கும்‌. இங்கனமே வாஅஜனுள்ள 
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) ட உ. ்‌ ப ப்‌ » வம்‌ 
26 . ஸர்வஜ்கலோககுரு ஸரக்திஸர்வஸ்‌ 


வாஅகமுள்ள விடத்திலே வாஅஜனுமிருக்‌து தருவன்‌, வாஅ | 


7 வா அசுமுமிருக்கும்‌) 
விடத்திலே மும்ருககும; தியே யொழிய வேறன்று வேறன் று, ! 


கழ்‌ வ.நிஹிதம்‌; வாஅதன்‌ £-9௱ஸ்தன்‌ என்பது சாகே 
54. ட முந்துற்ற நெஞ்சே! ஈயப்புடைய நாவின்‌ தொடைகிளகியுட்‌ பொதிவோம்‌ ம்‌ 
என்றவிடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியானம்‌ கா ட ப்‌ (செ கோக்க) | 
நீயும்‌ வேண்டாவென்கிறார்‌; உத்பத்திக்கு நீயும்‌ வேண்டா நானும்‌ படப்‌ டா; ரெஞ்சிலே 
யூன்றி அதுபவிக்கைக்கு நீயுண்டாக வமையும்‌. ? என்று ஸாதித்துவிட்டு, உடன ஸாதிக்‌ 
இறார்‌'செஞ்சன்றிக்கே கவிபாடப்போமோவென்னில்‌; கெஞ்சினுடைய ஸ்தானத்திலே 
ஸர்வேச்வரன்‌ கின்று கவிபாடுவிக்குமென்று கருத்து?” என்று, உண்மைகேளீர்‌; இருவாய்‌ ' 
மொழியாயிரமும்‌ ஸர்வேச்வரனே பாடுவித்தது என்னுமிடத்தை ஆழ்வார்‌ ஒரிடத்திலன்று | 
சொல்லிற்று, விசேஷித்த (7-9.) *என்றைக்குமென்னை* என்றெ திருவாய்மொழி ௨9௦வ௱ | 
மாக அவதரித்தள்ளது. ஸர்வேச்வரனே பாடுவித்தாலும்‌ ஆழ்வார்‌ தமது கெஞ்சோடே ! 
கூடியிருக்கவேண்டிய து இன்றியமையாத தொன்றே. “(நெஞ்சமே நல்லை நல்லை உன்னைப்‌ | 
பெற்றாலென்‌ செய்யோம்‌ ”” என்றும்‌ “(ஊனில்‌ வரமுயிரே நல்லைபேோ ?” என்றும்‌ *கெஞ்சே 
நீ நினையாது இழைப்பொழுது மிருத்திகண்டாய்‌ '' என்றும்‌ இப்புடைகளிலே ஸாதிப்ப 
தெல்லாம்‌ அலங்கார வூலெ௨ மத்தனையே. * ஸீ 3 எனன எனி எண்ன * | 
என்று சந்தீராலோகத்திற்‌ கூறியபடியே பர்யாயோக்த மென்பதோரலங்கரரம்‌; வேறு ஜல. 
அலங்காரங்களுக்கும்‌ லகயமாம்படி பல பல ஸுூக்தி விர்யாஸங்கள்‌ ஆழ்வாராசார்ய இவ்ய | 
கீரந்தங்களிலே இடம்பெற்றுள்ளன. ௮துகொண்டு தத்வார்த்த விப்லவம்‌ செய்யலாகா அ. 


95. தரெனபதியின்‌ விபத்தைப்‌ போக்கெவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பதே தத்துவம்‌. ப 
ப்ரபத்திசெய்ததற்காகப்‌ போக்இனான்‌ என்றாலும்‌, திருகாமலகங்8ர்த்தனம்‌ பண்ணினதற்காகப்‌ 
போக்கினான்‌ என்றாலும்‌, அவள்‌ தன்னிடத்தில்‌ வைத்திருந்த அன்புக்காகப்‌ போக்கினா | 
வென்றாலும்‌, தன்னுடைய நிர்ஹேதுக கருணையினாலே போக்கனனென்றாலும்‌ ஏற்கும்‌ | 
இதல்‌ பிணக்கில்லை. ஏனெனில்‌, அவள்‌ ப்ரபத்தி செய்ததும்‌ வாஸ்தவம்‌, தீருகாம ஸங்கீர்தீ 
க பண்ணினதும்‌ வாஸ்தவம்‌. அஈந்ய ஸாமார்யமான அன்பு வைத்தரும்த அம்‌ வாள்தீ। 
வம்‌. கண்ணபிரான்‌ அவளிடத்திலே நிர்ஹேதுக க்ருபை வைத்திருந்த அம்‌ வா ஸ்தவம்‌. 

56. ஒரு வைதிகர்‌ அத்யயா ராயும்‌ சித்யாக்கிஹோத்ரியாயும்‌ ஸந்த்யா வந்தன நிரதராப்‌| 
மிருக தார்‌. அவர்க்கு மஹத்தான வொரு விபத்து சேர்ந்தது, இவர்‌ இதில்‌ தப்பிப்‌ பிழைப்பதி।| 
ரி ஙு. ே க. . a . ௪. ட்‌ ௯ ல்‌ ள்‌ | 
அரிது என்றே எல்லாரும்‌ அஞ்சிக்‌ கடர்தார்கள்‌, அவர்க்கு அந்த விபத்து அவலீலையாக& | 
கழிந்துவிட்டத. அப்போது இலர்‌ சொன்னார்கள்‌ அவருடைய வேதாச்யயக ஸம்பசீசி! 
தான்‌ அவா்‌ காப்பாற்றியது என்று, வேறு இலா கூறினர்‌ அவருடைய அக்கிஹே த்ர 
ல்‌ ரகம்‌ ரகஷித்தது என்று, மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ செப்பினர்‌--௮வர்‌ அம்‌ த2தொ முத அதி. 
த கத்த அல்‌ பொருத்தே * இவை பரன்பர விருத்தங்களல்லவே, மேலே ஆறித்ச 
தழ மூவா சொன்னதாக வைக்க வேண்டா ; ஒருவரே ஒவ்வொருவரிடத்தி?। 
ஒவ்‌ வாரு விதமாகச்‌ சொல்லலாம்‌ ; சொன்னால்‌ * இத வ்யாஹதம்‌” என்று வாய்‌ இறப்ப 
சக வால்‌ இறக்கமுடயாத, நிரனயதி பக்கலிலே எனின்‌ சா ஜர்னி; என்‌ ஏர்‌ ணர்‌ 
210 வத்து காம ஸங்‌£ர்த்தனமும்‌ குறையற்று பயத்தம்‌ றைய ல்‌ நிருக்சையா ல்‌ 

; ல ௪ Li HY ்‌ , 2 ல > Ey 
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என்ன ௮துபபத்தி சொல்ல முடியும்‌ ? உபாத்யாயர்‌ மாணாக்களைக்‌ கேட்‌இருர்‌--* பயலே ! 
இதுகாறும்‌ எங்கே போயிருந்தாய்‌ ?” என்று, அதற்கு அவன்‌ அனுஷ்டானம்‌ பண்ணப்‌ 
போயிருக்தே னென்றொன்‌ ; ஸஹபாடி கேட்க ஸந்த்யாவந்தனம்‌ பண்ணப்‌ போயிருந்தே 
னென்‌ூருன்‌. * இரண்டில்‌ எது மெய்‌?” என்று கேட்பாரில்லை. இரண்டும்‌ மெய்யே. 


57. ,த்செளபதிக்கு ஷ.பர்ச கோஷ்டியில்‌ பரி.மண கையையும்‌ பிரபத்தியினால்‌ ௮வள்‌ அயர்‌ 
இர்ர்தமையையும்‌ யாரும்‌ அபலபிக்க முடியா அ, *! சங்க சக்ர கதா பாணே |” இத்யாதி மஹா 
பாரத சலோகத்தைப்‌ பரக்க வியாக்கியானித்‌ தருளாநின்ற பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஸரணியிலே நிகமித்‌ தருளுகிறபடி. காணீர்‌ ; 


*சந்க சக்ர கதா பாணே* என்கையாலே ஜ்ஞாக பக்த்யா யோ.மத்தைச்‌ சொல்லி 
*த்வாரகாநிலயாச்யுத கோவிந்த புண்டரீகாக்ஷ !* என்சையாலே வாத்ஸல்ய ஸெள?ல்ய 
ளெளலப்யா தி குணங்களைச்‌ சொல்லி *ரக்ஷ மாம்‌* என்கையாலே அஞ்சா திகாரியென்னு 
மிடம்‌ சொல்லி *சரணாகதாம்‌* என்கையாலே உபாயாத்யவஸாயம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டு 
இற. இத்தால்‌ லஜ்ஜாபுரஸ்ஸாமாக இதரோபாயத்யாம்ஞ்‌ சொல்லி ஸித்தோபாய 
ஸ்வீகாரம்‌ பண்ணுகை அதிகாரி க்ருத்யமென்‌ றதாயிற்று, '” என்று. 


இர்த ஸ்ரீஸஒக்திகளால்‌ தரெளபதி உபாயாந்தர மந்தமுமறியாத ஸித்தோபாய ஸ்வீகார 
நிஷ்டை யென்பது அவூகம்வதமாகத்‌ தேறிற்று. 


58. இருவிருத்தத்தில்‌ (33) *அருளார்‌ இருச்சக்கரத்தால்‌* என்றெ பாட்டின்‌ ஈட்டில்‌ 
உ ஹரஹு கெமம ஹு வாவா கயி ஜீவ.கதவிவூலொ?' இத்யாதிக்கு விபுல வியாக்கியான 
முள்ளஅ. பரமபோக்யமான அவ்விடத்தப்‌ பங்க்‌ திகளையும்‌ ழே காட்டுகிறேன்‌ ;- 


:[ஸாஹம்‌] இவ்வருகுள்ளவை யொன்றும்‌ தஞ்சமல்ல ; நீயே ரக்ஷகனென்றிருக்கிற 
நான்‌. [கேமக்ரஹம்‌ ப்ராப்தா] பத்ருக்கள்‌ வந்து என்‌ தலைமயிரைப்‌ பிடிக்கையாறெ இப்‌ 
பரிபவக்தை ஷாப்தையானேன்‌. [த்வயி ஜீவத்யபி ப்ரபோ !] உன்‌ ஸத்தைக்கும்‌ சான வம்‌ 
பரிபவத்துக்கும்‌ ஒரு சேர்த்தியில்லை. [ப்ரபோ!] என்னைப்போலே கையும்‌ வளையுமாயிருர்‌ த 
சானிப்படி. படுறேனோ ? உன்னுடைய புருஷோ த்தமத்வத்‌.துக்கும்‌ ஸரளு அ தையான நான்‌ 
கோவுபடுறெ விதுக்கும்‌ என்ன சேசர்த்தியுண்டு? 8 ரக்ஷ மாம்‌ மரணாமதாம்‌?? என்றவளிறே. 
[சங்க] எப்போதும்‌ கைகழலா நேமியானா யிருக்கிறது நின்கைக்கு ஆபரண 
மாகவோ ? எம்மேல்‌ வினை கடிகைக்‌ கன்றோ 2 [த்வாரகாநிலய [] *-௧8௨9£ வ௱மொ BLT i 
என்று அவ்வாயுதங்களும்‌ கானும்‌ பரமபதத்திலே யென்று சொல்லலாமோ? அவதரித்து 
அண்ணியையான நீ மீளவும்‌ பரமபதத்திற்‌ போனாயோ? [அச்யுத |] இங்கே. ஸந்கிஹிதனாய்‌ 
வைத்து ஆச்ரிதரை எங்கே ஈழுவவிட்டாய்‌₹ [கோவிந்த!] பசுக்களை ரக்வியேன்‌, வலிஷ்டாசி 
களையே காண்‌ மான்‌ ரக்ஷிப்பதென்று சொல்லவல்லையே ? குறைய நினறாருடைய ரக்ஷணத 
துக்காக அபிஷேகம்‌ பண்ணியிருக்கிறெவனல்லையோ? (புண்டரீகாக்ஷ!] குளிர்ந்து சேர்த்து 
ஏலமிட்ட தண்ணீரை விடாயர்க்கு வார்க்காதே நிரபேக்ஷர்க்கு வார்க்குமாபோலே 
அக்கடாக்ஷங்கொண்டு நித்யஸ-ரிகளை நோக்க விருக்றாயோ ? ஆனால்‌ இப்பரிகரங்களைக்‌ 
கொண்டு செய்யச்‌ சொல்லுற தென்னென்ன ; [மாம்‌ ரக்ஷ.] 'கீயொருவனுமே ரக்ஷகன்‌, 
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28 ர: ஸர்வஜ்ஞலோக்குரு ஸ-ஒக்திஸர்வஸ்வம்‌ | 
' என்னுடைய ரக்ஷணத்தில்‌ இக்ஷித்திருக்கறவர்களும்‌ என்னோபாதிகுமைச சரக்கு * என்திருக்‌ 
இற வென்னை கதி, [ பராணாமதாம்‌] கம்மை ரக்ூஷகனென்றிரும்தாயோ 2 ௮வனுரிகிற அ 
தீயும்‌ ஒருகைபற்றாரின்றாயே !' ஏன்ன; ஆகில்‌ அதை விட்டேனென்கிறாள்‌ [மாம்‌] அல்லா. 
தாசை வ்யாவர்த்திக்றெது ; * பமணாமதாம்‌ * என்கையா லே தன்னை வ்யாவர்த்திக்றெது. 
ஆக இக்த ஸ்ரீஸ-எக்திகளினால்‌ திரெளபதி ஹமவ. தஹ .சிவிரொயிவவவு ஆ.மிவர தி செய்த 
= ப்‌ ன்‌ ர 
சுத்த வூபந்கையென்ப.து நன்கு காட்டப்பட்டது, இவளுக்கு உயாயரம்தர ஸம்பந்தம்‌! 
சொல்லுவதும்‌, அதனால்‌ ப்ர பத்தி பலிக்கவில்ல்யென்று சொல்லுவதும்‌ அவளுக்கு அபூர்வ 
பரிபவமேயரகும்‌. இதற்கு ஒரு ஆசார்யருடைய ஸ்ரீஸ-ஐக்தியும்‌ ஈஷத்தும்‌ இடம்‌ தரளீல்&ு 
யென்று நிரூபித்து அவளுக்கு சேர்ந்த ஈவீச பரிபவத்தைப்‌ போக்கினோமா னோம்‌. 
இரண்டாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 


i 
t 


_ மூன்றாவது பரிச்சேதம்‌ -- | 
உட்புகுந்து ஆராயப்பட வேண்டிய விஷயங்கள்‌. | 
்‌ 59. திரெளபதி திறததிலே இவர்கள்‌ ளெப்பியுள்‌ள விவாதத்தை கஜேக்திராழ்வா னிடத்‌| 
இலும்‌ தாராளமாகக்‌ இளப்பலாம்‌. எங்ஙனே யென்னில்‌ ; ஸ்ரீ வ௪ந பூஜணத்தில்‌ தெ ளபதி்‌ 
யோடொக்க கஜேக்திரா ழ்வானையும்‌ ப்ரபத்தி செய்தவர்கள்‌ இரளிலே பரிமணமம்‌ பண்ணி। 
னார்‌ பிள்ளலோகாசார்யர்‌. ஆனால்‌ எங்களாழ்வானுடைய தீருவழயான நடா தூரம்மாள்‌! 
கஜேக்திராழ்வான்‌ வூபத்தி பண்ணினதாகக்‌ கூறவேயில்லை அவர்‌ கூறியுள்ளது “ம ஹு 
ஹெ மூஜெர றவ தி?! என்றும்‌, £ காக ானெகுமீறெ ஹி த டய உவ 
தலி விஜெ ” என்றுமே யாயிற்று, காம எங்‌ஒர்த்தனம்‌ Hn வரிக்‌ கத்திக்‌ கதறின | 
பம ன சொல்லப்பட்டது, அவனுக்கும்‌ வூபத்தியினால்‌ - பேறு கிடைக்கவில்லை | 
யென்றும்‌, தீசெளபதி கோவிந்தா | கோவிந்தா ! என்று கத்தினுப்போலே அவனும்‌ மூலமே நி 
குமே என்ன கத்தினதனால்தான்‌ பேறு டைத்ததென்றும்‌ சொ ல்லித்‌ தரலே அ 
ஆபத்தி, ரதன வச்கள்‌ பெரும்பா லும்‌ நரமனங்‌ஒீர்த்தனமும்‌ ரணம்‌ ரகக்‌ யா லே! 
விவாதத்தையும்‌ விப்லவத்தையும்‌ எல்கும்‌ புகலிடலா ம்‌, வூபததிச்கு வசர தியமமில்லா। 
வக்‌ கன்‌ பற ,ள்னலோகாசாரியர்‌  தீரெளபதி ஸ்கநரதையாமன்றே பத்தி | 
தத்துவமா விழுந்தால்‌ எ உத்‌ டட டட ளப்பன்‌ ஷயத்தி பலிக்கவில்லை. யென்பதி| 
1 கு ப்கார தியதி கொள்ளாமல்‌ ரஜஸ்வலையா யிருந்து பத்தி 
விடலரமிறே, டதத பத்தன்‌ கு பழுதாயிற்று” என்று ௪ ளிதாகச்‌ சொல்லி, 
முக்கியமாகக்‌ குறிக்கொள்ள தகு கதியே பொருளற்றதாய்‌ விடுமன்றோ. இதுதான்‌ 
60. ஸர்வஜ்ஞரான பிள்‌ ந 3 
ல்‌ ல்னாலம்‌ ஒன்‌ ந த்‌ சமுக “ப்படியின்‌ முதல்‌ சூர்னைய 
அந்த மூன்று ர ஹஸ்யங்களுக்குள்‌ முதல்‌ தக A னன்‌ னு டட ்‌ 
மஹாமர்தீரம்‌ என்றார்‌. இரண்டாவது சூர்னேயில்‌ ந்தா; தம்‌ 85 வற்‌! 
அடைய வைபவத்தை விரிவாக வெளியி; 2 ல்‌ பபற ௫ அந்த இ க்‌ 
டத திருவுள்ளம்பற்றிப்‌ பத்தாவது சூர்ணை வையி 
சூர்‌ 
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இல விஷயங்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு போகிறார்‌, பதினோராவது சூர்ணையில்‌ எல்லா மந்தி 
ரங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ அஷ்டாக்ஷர மஹாமர்த்ரம்‌ முக்கியமானது என்றார்‌. அதைப்‌ பதின்‌ 
மூன்றாவது சூர்ணையில்‌ விவரிக்கும்போது “இத்தை வேதங்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ ஆழ்வார்களும்‌ 
ஆசார்யர்களும்‌ விரும்பினார்கள்‌'” என்று ஸாஇத்தார்‌. இந்த சூர்ணேயில்‌ இத்தை என்றதற்கு 
அர்த்தம்‌ திருமந்தரமேயொழிய வேறொன்று அன்று, திருமந்தரத்தின்‌ எஏற்றந்தானே கீழே 
ப்ரஸ்தாவிக்கப்பட்ட அ. அதனுடைய எற்றந்தானே மேலேயும்‌ கிரூபிக்கப்படுறெது, அஃவே, 
திருவஷ்டாக்ஷரமஹாமர்த்ரச்தை வேதங்களும்‌ ரிஷிசளும்‌ அம்வார்களும்‌ ஆசாரியர்களும்‌ 
விரும்பினதாக மூலத்தில்‌ சொல்லப்படுகறதென்று தேறிற்று, 


61. வியாக்கயொனம்‌ செய்தருளுகிற மணவாள மாமுனிகள்‌ வேதங்சளிலிருக்தும்‌ 
மஹாஷிகளின்‌ நூல்களிலிரும்‌ அம்‌ ஆற்வாராசார்யக்ரந்தவ்களீலிருந்தும்‌ அஷ்டா க்ஷர த்தின்‌ 
எற்றத்தைச்‌ தெரிவிக்கிற வசனங்களையே எடுத்துக்‌ காட்டவேணு மென்பதுபற்றி நாம்‌ 
சொல்லவேண்டி.யதில்லை. இங்கு விஷயம்‌ அதுதானே. வென்‌ றின்‌ பெருமையை இங்கு 

' எடுத்துக்‌ காட்டுவகனால்‌ பயனில்லை யன்றோ. மணவாள மாமுனிகள்‌ எது விஷயமோ 
அதைத்தான்‌ அருளிச்‌ செய்வரென்பதும்‌, விஷயமல்லா ததை மஈஸாபி ஸ்மரிக்கமாட்டா 
ரென்பதும்‌ ப்ரஸித்தமான து. அப்படிப்பட்ட மணவாள மாமுனிகள்‌ இந்த (13) சூர்ணேயின்‌ 
வியாக்யொனத்தில்‌ மிக விரிவாகப்‌ பல மேற்கோள்களை யெடுத்துக்சாட்டும்போ அ நாராயண 
என்கிற இருநா மத்தின்‌ ப்ரசம்லையுள்ள வசனங்களையே பெரும்பாலும்‌ எடுத்துக்கா ட்டி. 
யுள்ளார்‌. “காராயணபரம்‌ ப்ரஹ்ம தத்வம்‌ நாராயண: பர!" “திவ்யோதசேவே எகோ நாரா 
யண:”” “வ்யாப்ய நரராயணஸ்‌ ஸ்திக:” இத்யாதிகளான பல வசனங்சளை வேதங்சனி 
லிருந்து எடுத்துக்கா ட்டுறொர்‌, மேலே ““ஸங்ஒீர்த்ய நாராயண சப்தமாதரம்‌”” (நாராயணேதி 
சப்தோஸ்‌இ'" என்றிப்படிப்பட்ட வசனங்களை மஹரிஷி கீரந்தங்களிலிருக்து எடுத்துக்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌. E 

62. மேலே *வண்புகழ்‌ காரணன்‌" செல்வ காரணன்‌ *வாழ்புகழ்‌ ச௬ாரணன * என்‌ 
றிப்படிப்பட்ட ஸ்ரீஸ9: திகளை திவ்ய ப்ரபக்தங்களிலிருந்‌த எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ள ர்‌. இடை 
யிடையே ௮ஷ்டாக்ஷ£மென்றும்‌ திருவெட்டெழுத்தென்ற-ம்‌ ஸ்பஷ்டமாகவுள்ள வசனங்களை 
யும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி யிருக்கிறாசென்ப.து உள்ளதே. அதைப்பற்றி விசாரமில்லை. ஈாராயண 
என்கற சொல்மாத்திர முள்ள விடங்களை விசேஷமாக வெடுத்துக்கா ட்டியிருக்கிறாசே. 
அதைப்பற்றியே விசாரம்‌. அஜாமிளன்‌ சாராயணநாமம்‌ சொ ன்னனென்றால்‌, ௮உன்‌ அஷ்‌ 
டாஆஷரம்‌ சொன்னானென்றதாகுமோ? கஜேந்திராழ்வான்‌ “நாராய வோ ” ௪ன்ரு லென்‌ 
ரூல்‌ அவன்‌ இிருமந்தரம்‌ சொன்னானென்றதாகுமோ? ““ நான்முசனை நாராயணன்‌ படைத்‌ 
தான்‌?” என்றால்‌ திருமக்தீரம்‌ நான்முகனைப்படைத்தது என்றதாகுமோ ? மேலே காட்டின 
ஸ்ரீ ஸ-ூக்திகளை யெல்லாம்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியிருக்றோரே, இது 
எப்படி ப்ரக்ருதோபயோகியாகும்‌ ? மூலத்தில்‌ பிள்ளை லோகாசாரிமர்‌ ௨ க்‌ மஹா 
மந்த்ரத்தின்‌ பெருமையை ப்‌சஸ்தாவித்திருக்கறுரே யல்லது காராயண AES த லல்ல 

' ஸையைத்‌ தொட்டவால்லர்‌. அப்படியிருக்க நாராயண நர மதீலத பட்டும்‌ ப்ரள்தாவித ஒருக்‌ 
இற வசனங்களை இந்த ஸ்தலத்திலே எதற்காக ௪ டுத்‌ துக்கா ட்டுவ த? 


63. மேலே இருபத்திரண்டாவது சூர்னை-!*ப.ற்றெல்லாம்‌ பேறு மென்றெபடி யே 
அறியவேண்டு மர்த்தமெல்லாம்‌ இதுக்குள்ளேயுண்டு”” என்பது இருமந்திசத்தின்‌ ஏற்றத்தை 
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நிகமனம்‌ செய்வது, அதில்‌ எடுத்துக்காட்டப்பட்டிறாக்கிற தருமங்கையாழ்வார்‌ பது | 
மானது நேராக அஷ்டாக்ஷர மஹாமந்திரத்தையே பற்றியது: நின்‌ திருவெட்டெழுத்தும்‌ 
கற்று சான்‌ உற்றது முன்னடியார்க்கடிமை”' என்று ஸ்பஷ்டமா த்‌ விருக்கிறதன்றோ. வத்து 
படி. அஷ்டாக்ஷர ப்ரசம்ஸையுள்ள வசனங்களையே எடுத்‌தக்காட்டவேண்டி யிருக்க, BFR i 
யண காம மாணுத்தைப்பற்றின வசனங்களை எடுத்துக்காட்டியிருப்பத எப்டடி கருக்குடி | 
64. இதனிடையில்‌ 14, 15, 16 சூர்ணைகள்‌-—வாச்யப்ரபரவம்‌ CL வன்று வது 
ப்ரபாவம்‌, அவன்‌ தூரஸ்தனானாலும்‌ இது ட்டி நின்றுதவும்‌. த்செளப இக்கு ஆபத்திலே | 
புடைவை சுரந்தது திருசாமமிறே ”” என்பவை. இழில்‌ சூர்ணைகளும்‌ மேலில்‌ சூர்ணைகளும்‌ | 
இருவஷ்டாக்ஷர மஹிமையைப்‌ பற்றியே யிருக்க, இர்த சூர்ணைகள்‌ வேறு விஷயமாக அவ 
'தரித்தருப்பதாகத்‌ தெரிறெது. “'வாச்ய ப்ரபாவம்‌ போலன்று வாசக ப்ரபாவம்‌! என்கிற 
சூர்ணையும்‌ “அவன்‌ தூரஸ்தனானாலும்‌ இது இட்டிநின்‌ றுதவும்‌?' என்கிற சூர்ணையும்‌ பொது 
வாகக்‌ காணப்பட்டாலும்‌, !1த்ரெளபஇிக்கு ஆபத்திலே? இத்யாதி சூரணேயானத பொது 
வான தன்றே, திரெளபதி வருத்தாந்தத்தில்‌ அஷ்டாகூதர மஹாமந்திரத்தின்‌ ப்ரஸ்தாவ | 
ப்ரஸக்தியே டையாதே, அவள்‌ சொன்னது கோவிந்தநாமம்‌. அதைப்பற்றி மு:மு ஷாப்‌ | 
படியில்‌ திருமந்திரத்தின்‌ பெருமை சொல்லுமிடத்திலே ப்ரஸ்தாவம்‌ செய்வது எப்படிப்‌ | 
பொருந்தும்‌? மற்ற மந்த்ரங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இருமர்தரமே சிறந்தது என்று சொல்லி நிரூப | 
ணம்‌ செய்து வருமிடத்திலே கோவிந்த நாமத்தின்‌ பெருமையை உபபா திப்பதனால்‌ | 
என்னாகும்‌ 2 இங்கு வியாக்யொனத்தில்‌ “நாராயண சப்தார்த்தத்தில்‌ ஏகதேசத்தக்கு வாசக | 
மானதொரு திருகாமம்‌ செய்தபடி கண்டால்‌ இதின்‌ ப்ரபாவம்‌ கிம்புகர்ந்பாய ஸித்தமிறே | 
யென்று கருத்து” என்று மணவாளமாமுனிகள்‌ ௮ருளிச்செய்திருக்கக்‌ கரண்இறோம்‌. உண்‌ | 
மையில்‌ காராயண நாமத்தின்‌ பெருமையைப்பற்றி நிரூபணம்‌ செய்வது இந்த பிரகரணத்‌ 
திற்கு ப்ரமேயமாக இருக்குமானால்‌ மேலே பெடுத்துக்காட்டின வியாச்கயொன ஸ்ரீஸூக்தி 
பொருத்தமாகும்‌. இங்கு ஆதியோடந்தமாகத்‌ திருமந்தரத்தின்‌ பெருமை விஷயமே யல்ல 
திறாகாமத்தின்‌ பெருமை விஷயமல்ல என்பதை நரம்‌ அடிக்கடி சொல்லவேண்டுமோ2 இதை 
வாரும்‌ ஆகேஷபிக்க முடியா தன்றோ, அப்படி திருமம்த்ர ப்ரபாவம்‌ நிரூபிக்கப்பட்டு வரு 
மிடத்து கோவிந்த காமம்‌ தீரெளபதிக்கு ஆபத்திலே புடவை சுரந்ததென்று சொல்லுமளவில்‌ 
அது ப்ரகருதோப யோகியாக எப்படியாகும்‌? என்பது வூஸல பாங்கை. 


i 65. இர்த சங்கைக்கு ஒருவிதமாகப்‌ பரிஹாரம்‌ செய்யலாம்‌. அதாவது, மேலே பதி | 
னெட்டாவது ஞர்னை-.*இதுதான்‌ குலந்தருமென்‌இறபடியே எல்லா வபேகஷிதங்களையும்‌ | 
கொடுக்கும்‌” என்பது, அங்கு மணவாளமாமுனிகள்‌ “இம்மந்த்ரர்தான்‌ aa ரது குண | 

மான அபேகநிதங்களை யெல்லாம்‌ கொடுக்கும்‌”? என்று வியாக்கயொனம்‌ செய்தருளுசரோர. | 
ட. ப ட்‌ தகவம்‌ தாமே யெடுத்துக்காட்டியிருக்றெபாசுர ம்‌ * குலர்சரும்‌ | 

பது. அப்பாசரம தட ஆப அயத்ககப்‌ பற்றினதேயல்லஅ தரு | 

கான்‌ கண்டு கொண்டேன்‌ நாராயணா வென | 

ல்‌ விளங்கரநின்றது. ஏவஞ்ச, நார ரமண | 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
நான்காவது பரிச்சேதம்‌ மணவாளமாமுனி வியாக்கியான சைல விமர்ஸாம்‌ 31 


66. இ வாஸ்தவம்‌. திருமங்கையாழ்வார்‌ எம்பெருமானிடத்தில்‌ இருவஷ்டாக்ஷர 
மர்திரத்தைப்‌ பெற்றாரே யொழிய நாராயண நாமத்தை மாத்திரம்‌ பெற்திலா்‌ என்பது சரித்ர 
ஸித்தம்‌. அவருடைய 'தனியனிலும்‌ “வாழியரோ மாயோனைவாள்வலியால்‌ மந்திரங்கொள் 
மங்கையர்கோன்‌ ,.. என்றுள்ள ப்ரஸித்தம்‌, ஆகவே தாம்பெற்ற மந்திரத்தின்‌ பெரு 
மையையே * வாடினேன்வாடி பதிகத்தினால்‌ விளக்யெருளுறொர்‌ என்று கொள்ளக்‌ குறை 
யில்லாமையாலே இத பொருத்தமானதே, நான்முகனை நாராயணன்‌ படைத்தான்‌” *:நலந்‌ 
இகழ்‌ காரண னடி.க்கீழ்‌ ஈண்ணுவாரே ” என்றிப்படிப்பட்ட வசனங்களில்‌ ௮அஷ்டாக்ஷ£ர 
ப்ரஸ்‌ தாவ ப்ரஸக்தியை எந்த விதத்தாலும்‌ நிரூபிக்க முடியாதாகையாலே மேலே குறித்த 
பாசுரங்களையும்‌ அவைபோன்ற பல பாசுரங்களையும்‌ ச்லோகங்களையும்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ 
எடுத்துக்கா ட்டியிருப்பத எங்ஙனே பொருந்தும்‌? உத்தேச்யமான தீருவஷ்டா க்ர த்தின்‌ 
பெருமைக்கு இந்த ப்ரமாணங்கள்‌ எப்படி உபபா2.கமாகும்‌? என்கிற ஸந்தேஹேத்தைக்‌ 
காலசேேப்பராகளான வித்வான்‌ கள்‌ ப்ரஸக்கிப்ப அண்டு. 

67. இதெல்லாம்‌ ஏற்கெனவே பூர்வ ச்ரந்தங்களில்‌ எடுத்து ஸமாஹிதங்களே, 
ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ நான்காம்‌ வூகரணத்தல்‌ முதல்‌ சூர்ணையிலும்‌ பத்தாவது சூர்ணை 
யிலும்‌ ** வாலு௦௪ய_ந௨௦37மாக உபதேசித்து?” “ எண்‌ பெருக்கி லெண்ணுச்‌ திருமாமத்‌ 
தின்‌ ஸுப்‌உரர்‌த்தங்களைச்‌ சுருக்கி” என்றுள்ள ஸ்ரீஸூக்திகளின்‌ வியாக்யொனம்‌ ேவித்‌ 
தாலும்‌ போதும்‌. ஸந்தேஹம்‌ தோன்றக்கூடிய இடங்களிலே அலுலாஜமும்‌ அஅமிஹாம 
மும்‌ இல்லாமலில்லை. தகவ தீவவூகா பாத்இல்‌ வாசிகேஸரி ஸ-௫க்தியுமுள்ள து. 

68. இந்த மூன்றாவது பரிச்சேதத்தின்‌ ஸாரா ம்பம்‌ இவ்வளவே. திருவஷ்டா௯தர 
மஹாமமர்த்ரத்திற்குக்‌ காட்டவேண்‌ டிய பெருமையை அதன்‌: ஏகதேறமான நாராயணத்‌ 
இருகாமத்திற்குக்‌ காட்டி யருள்வதபோல, பபத்திக்குக்‌ காட்டவேண்டிய பெருமையை 
அதன்‌ ஏகடேபமான திருமாமத்திற்குக்‌ காட்டியருளின அம்‌ குறையற்றதே யென்ற. இங்க 
'னன்றாகில்‌ திருமந்த்ர த்தின்‌ பெருமையை உபபாதிக்க வேண்டூமிடத்தல்‌ நாராயண பம்‌ 
மாத்ரத்தைப்‌ பற்றின வூமாணரா பிளை மாமுனிகள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி யருளீனஅ ன்ற ப்‌. 
மநா சவாசாயெயமேயாகும்‌, முமுக்ஷாப்படியில்‌ திருமந்த்ர ப்ரபாவ ஒர்த்தனம்‌ வூளக்தமே 
யொழிய திருகாம வேூலாவ இர்த்தனம்‌ வஸக்தமேயன ற, கவுலஜவூவ ஜநமாகிற 
கோஷம்‌ மூலலியரக்யொனங்க்‌ ளிரண்டுக்கும்‌ அபரிஹார்யமே யாகும்‌. ஸ்ரீஸ-லக்தி பயோ 
போக்கை யறியாதார்‌ செய்யும்‌ க-ொட%ழங்களுக்குச்‌ செவி: கொடுக்கத்‌. தகாதென்க. 

மூன்றாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று. 
_ நான்காவது பரிச்சேதம்‌ -- 
மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்கியான சைல விவரணம்‌ 

69, மணவாளமாமுனிகளின்‌ இவ்யஸ-மிக்‌ திகளுக்கு அநிதர த க்‌ ஒரு 
சிறப்புண்டு, பிள்ளைலோகாசார்யருடையலும்‌ அவருடை ய த டட 
ஸ்ரீஸ-உக்திகளில்‌ பரஸ்பர வீரோ தமோ பூர்வ ஸ்ரீஸ-ஐக்தி று தமோ த 29 ல்‌ ராதம்மா 
ஞூவா.க.௧: தோன்றுவதற்கு ஸ்வல்ப ஷக்தி யிரும்தா ஓம்‌ எடுத்துக்‌ ஆ ட ப்‌ 
மாமுனிகளின்‌ வியாக்யொனங்களிலே அணா அன்த அணல்‌ ம 
பெரிய விமர்பமங்களுள்‌ சிலவற்றை இங்கெடுத்‌ துக்‌ காட்டுவோம்‌, ப்‌ இஃது ஒறு 
பெரிய விருக்தாகக்கொள்ளத்தக்க. இக்தாலுக்கு இது ஜீவராடி. யென்றும்‌ காள்ளத்தகும்‌. 
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6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
LJ ப்‌ ப ம்‌ 
32 ஸர்வஜ்ஞ லோககுரு ஸூக்தி ஸர்வஸ்வ 


1. மீகாமன்‌ 1) லச விிகரல்கிரன்ரஅம்‌ புரா 
தவம்‌ தோற்றும்‌ ?' என்ற சூர்ணைக்கு வியாக்யொன மருளிச்‌ ட்டது தீ ட்‌ னி 
ருஷி ஷை சயாகம்‌ சர்க்க, காட்ச | 
மென்றவளவில்‌ பிராட்டி. அவனுடனே மனறாடி படப்‌ ந்த பே ர? ! 
$௨_தெ.0ிழி....... என்று பவ.சாத்மஜன்‌ நிமித்தமாக சக்ஷித்தாளென்‌ றன்‌ றே 
தில்‌ புருஷீகரித்தமை எங்கனேயெனனில்‌, 


பட்டருமருளிச்‌ செய்தது. அவ்விடத்‌ 
ப தாலே அபராதங்களைப்‌ பொறுப்பிக்கை 


ஸலாகத்காரத்தாலன்றிக்கே அதுஸாரத - 

யாலே புருஷகா ரத்வமென்றெது. ”' என்றருளிச்‌ செய்தது காண்க. 

71. மேல்‌ (11) * இருவரையும்‌ திருத்துவது முபடேமேத்தாலே” த்‌ டாதி | 

“ஸ்ராவய_தி என்கிறவிது ஈ௫்வரவிஷயமாகவே பூருவர்களின்‌ க்ரந்தங்கள்‌ பலவற்றி | 

லும்‌ கரணப்பட்டதாகிலும்‌, சவா விவா நாவி வ.மவஉ வற யணொவெற | 

ஸுற£வயி.தூவட, *விதி.தவாஹி,..... ஐ.தி ராவண வூசதஃவசெ மாகி, ப்‌ எ ன்று | 

தகவ£ீவத்தலே சேதக விஷயமாகவும்‌ ஜீயரருளிச்‌ செய்கையாலே இவ்விடத்திலும்‌ | 

சேதரவிஷயமாகவும்‌ சொல்லக்‌ குறையில்லை?” என்றருளிச்‌ செய்ததும்‌ காண்க. | 

72. மேலே (22) “அர்ஜுஈனுக்கு 29.கதஹாறமதங்கள்‌ பண்ணிற்றும்‌ ஷபத்த்யுவ | 

சேம்‌ பண்ணிற்றும்‌ இவளுக்காக '” என்ற சூர்ணைக்கு வியாக்யொனமருளிச்‌ செய்தபின்‌, | 

உ தவா யங்கள்‌ பண்ணிற்றும்‌ வூபத்தயுப0ே மம்‌ பண்ணிற்றுமிவளுக்காக 

வாகில்‌, இவன்‌ சோஷத்தைப்‌ பச்சையாகக்கொண்டு ௮ங்கேரித்தானென்னுமது 

கூடாதியென்னில்‌; அதுக்குக்‌ குறையில்லை, இவள்‌ காய.டி$மாக இவனைக்‌ 

குறித்து இவையெல்லாம்‌ செய்றவிடத்தில்‌ இவன்‌ தேரஷங்களைப்‌ பார்த்து முகம்‌ 
சுனியாமல்‌ உகப்போடே செய்கையாலே 21 


என்றருளிச்‌ செய்ததும்‌ காண்க, இங்ஙனே பலவுண்டு ஸ்ரிவசநபூஷண வியாக்கியான த்தில்‌. 
இனி தத்வத்ரய வியாக்யொனத்தில்‌ றிது செல்வோம்‌. 

73. தத்வத்ரய அசித்ப்ரகரணத்தில்‌ (40) *குணவிநிமயம்‌ பஞ்சகரணத்தாலே”' என்று 
மூல ஸ்ரீஸ-ஒக்தியுள்ள த. பஞ்சகேரணமாவது என்னவென்றால்‌, ஆகாசம்‌ முதலான ஐந்து 
பூதங்களையும்‌ தனித்தனியே இரண்டு கூறாக்ப்‌ பிரித்து, அவ ற்றிலே ஒரு கூறை அப்படியே 
வைத்திட்டு, மற்றொரு கூறை நாலு கூறாக்‌ி அர்த கூறுகளை மற்ற நான்கு பூதங்களிலே 
கூட்டி அவா ககளிலும்‌ எல்லாக்‌ குணக்களு முண்டரம்படி பண்ணுகை என்று விவச 
ம காட்டப்பட்டது. இப்படி பஞ்கோணத்தாலே எல்லா பூதங்களிலும்‌ எல்லாம 
ப ருக்தால்‌ ஆகாசம்‌ வாயு தேஜஸ்ஸு அப்பு ப்ருதிவி யென்று பூதங்களை பேதப்‌ 
படுத்தி வ்யவஹரிப்ப.து எங்ஙனே கூடுமென்று ௪ல்கை யுதிக்றெது, டட ற்றி மாமுனி 
அன அருவிர்‌ செய்துத்‌ ie இப்படி பஞ்சீகாணமானா லம்‌ டி சனி ன தங்கள்‌ 
(எள்‌, ப்ரதாகங்களா ய்‌ நிற்கையாலே ஆகாசாதி பூத பேத வ்யவஹார தீதுக்கும்‌ குறையில்லை-”” 


க்‌ ; ஒவ்வொ ; டு ௯07 க்‌ 
இனபேோசது ஒரு கூறமட்டுமே விபாகம்‌ செய்யப்பட்டு ன னில்‌ தால்‌ ! 


கூறு அடியோடு விபாகம்‌ செய்யப்படாமல்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
நான்காவது பரிச்சேதம்‌ மணவாளமாமுனி வியாக்கியான சைலீ விமர்மம்‌ 33 


74. பஞ்சோரணம்‌ தீரிவிருக்காணம்‌ என்று இரண்டுண்டு. சாக்தோக்யத்‌இல்‌ த்ரிவ்ருதீ 
சரணம்‌ மட்டுமே சொல்லிற்று ; பஞ்சக ணம்‌ சொல்லப்படவில்லை. இதைப்‌ பற்றிச்‌ இலர்‌ 
சங்கக்கக்‌ கூடுமென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றின மாமுனிகள்‌ 41. சூர்ணையின்‌ வியாக்கயொனச்‌ 
திலே அருளிச்‌ செய்திருப்ப அ 


“ சார்தோக்யத்தில்‌ பஞ்£கரணம்‌ சொல்லாதே த்ரிவ்ருத்‌ கரணத்தைச்‌ சொல்லுவா 
னென்னென்னில்‌ ; அக்கு தேஜோபந்க ௭௭) ங்கள்‌ மூன்றினுடையவும்‌ உத்பத்தி 
மாத்ரமிறே சொல்லிற்று; சருத்யந்தரத்திற்‌ சொல்லுகிற ஆகாச வாயுக்களினுடையவும்‌ 
அவ்யக்த மஹதஹங்காராதிகளினுடையவும்‌ உத்பத்தி தானும்‌ சொல்லிற்‌  றில்லையிறே. 
ஆகையால்‌ தேஜோபர்ஈமா தரகதகம்‌(9 கக) தத்வாக்தாங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷண 
மானப்‌ போலே தீரிவ்ருத்கரண கதகமும்‌ பஞ்சீகரணத்அக்கு முபலக்ஷணம்‌, ”' என்று. 


75. மேலே ஈச்வர ப்ரகரணத்திலேயே (40) 4: இவன்‌ தான்‌ *முந்ரீர்‌ ஞாலம்‌ படைத்த 
வெம்முகில்‌ வண்ணனே” யென்கிபடியே ஸவிக்ரஹனாய்க்‌ கொண்டு ஸ்ருஷ்ட்யா திகளைப்‌ 
பண்ணும்‌? என்று மூலத்‌தி லருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது. ஈச்வரன்‌ ஜகத்ஸ்ருஷ்டி. 
பண்ணும்போது விக்ரஹ விஷ்டனாய்க்‌ கொண்டே பண்ணுகருனென்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றின பிள்ளைலோகாசார்யர்‌ இவ்விஷயத்திற்கு *முச்நீர்‌ ஞாலம்‌ படைத்த வெம்முகில்‌ 
வண்ணனே” என்கிற திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரத்தை ப்ரமாணமாகச்‌: காட்டி யருளினா 
ராயிற்று. முலெவண்ண னென்கிறத.ற்கு இங்ஙனே பூர்வாசார்யர்கள்‌ வியாக்யொனமிட்‌ 
டிருர்தா லொழிய இவ்விடத்திற்கு இத பூமாணமாகத்‌ தகுதியில்லை. பூர்வாசார்ய பயப்‌ 
யானமோ இப்படியில்லை ; வேறுவிதமாகவுள்ள அ ; அப்படியிருக்க. இந்த சந்தை ப்சக்ருத 
விஷயத்திற்கு எக்கனே ப்ரமாணமாகும்‌2? என்றெ சங்கை மணவாள மாமுனிகளின்‌ 
திருவுள்ளத்திலே தோன்றிற்று; அதையும்‌ அதன்‌ பரிஹாரத்தையும்‌ அருளிச்‌ செய்திருப்பது 
பாரீர்‌; இங்கு வியாக்கயொன ஸ்ரீஸ-௫க்தி வருமா அுஃ- 


1. *முல்வண்ணனென்ூற விது ஒளதார்ய குணபரமாக வ்யாக்க்யாதாக்கள்‌ 
பலரும்‌ வ்யாக்க்யானம்‌ பண்ணினார்களே யாலும்‌, விக்ரஹ பரமாக இவரருளிச்‌ 
செய்கையாலே இங்கனு மொரு யோஜகை யுண்டென்று கொள்ள வேணும்‌ ; ஒனக்குப்‌ 
பல யோஜகையு முண்டாயிறே யிருப்பது 1” என்று. பகல்‌ 


76. அதற்குமேலே (3-42.) ஈச்வரஸ்வளுபந்தான்‌ பரத்வம்‌ வ்யூஹம்விபவம்‌ அச்‌ 
மித்வம்‌ அர்ச்சாவதார மென்று அஞ்சு ப்ரகாரத்தோடே கூடி யிருக்கும்‌ எ சூர்‌ க்கு 
வியாக்யொன மருளிச்‌ செய்தபின்‌, ஆகையால்‌ பவப்‌ வ்‌ த ச 
காணப்படுகிறது. அந்த ஈச்வர ப்‌ ரகரணத்தின்‌ முதல்‌ eI த்‌ ல்‌ ன்‌ 2 
ப்ரதயநீகாஈந்த ஜ்ஞாநாகந்தைக ஸ்வரூபனாய்‌ ”' என்னு. த ல பரு ட 
அநேக விசேஷணங்கள்‌ ஸாதித்து வருமவர்‌ * CEC விக்ரஹ: நதிக்‌ ழ்‌ pi 
ஈாயகனு யிருக்கும்‌"! என்று (அர்த முதல்‌ கூர்னையைதி தகட்டின்‌ ஜல்‌ ம 
தாமிட்ட விசேஷணங்களைத்‌ தாமே முறையே விவரணம்‌ செய்து வரு றா. A 
விவரிக்கப்படவேயில்லை. “£ விலக்ஷ்ண க்ரஹ யுக்த 
கொண்டு ௮௮ பஞ்சபாகார 
த ஸமாப்தி செய்து விட்டார்‌ 


பூமி நீளா நாயகனா யிருக்கும்‌ என்றது அதல்‌ 
னாய்‌ ?' என்ற ப்ரஸங்கத்திலே ஈச்வர ஸ்வரூபத்தை நெடுக 
மென்று சொல்லி அந்த ஐக்‌.து ப்ரகாரங்களை விவரித்து க்ரரததை 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: ௨6000. 
i 


34 ஸர்வஜ்சு லோககுரு ஸக்தி ஸர்வஸ்வம்‌ 


பிள்ளைலோகாசார்யர்‌ ; லக்ஷ்மீ பூமி நீளா ஈாயகத்வமா கிற விசேஷணம்‌ விவரிக்கப்படா மலே 
மின்றபோயிற்று. இது குறையல்லவா வென்று சக்இத்துப்‌ பரிஹாரமுணா தீ அதிறார்‌ : 
மாமுனிகள்‌. இவ்விடத்து வியாக்கியான பங்க்‌ இசனிவை--*லக்ஷ்மீ பூமி னா கர்கள்‌ 
யென்றத்தையு முபபாஇக்து விட்டு பின்னை இது சொல்லா தொழிவா னென்னென்னில்‌, 
அதல்‌ உபபாதிக்க வேண்டுவது பணியில்லாமையா லும்‌ “வைகுண்டேது பரே லோகே | 
ஸ்ரீ ஸஹாயோ ஜரார்‌2௩:, உபாப்யாம்‌ பூமி நீளாப்யாம்‌ ஸேவித: பரமேச்வர: *என்கையாலே | 
மேல்‌ சொல்லுகிற பர த்வத்தலே அத்தா த்‌ உக்த (ன) மா மென்னு மத்தைப்‌ பற்றவும்‌ | 
தனித்து உபபச தித்‌ இலர்‌ ; ஆகையால்‌ விரோதமில்லை ்‌? என்று, | 
71. மேலே எடுத்துக்காட்டினவிடத்‌ திலேயே மற்றொருவிளக்கமுமுள்ளஅ. பரத்வாதி | 
பஞ்ச வகார விசிஷ்டத்வம ஈச்வரனுடைய ஸ்வரூபத்திற்கா $ அல்லது திவ்யமங்கள விக்ர 
ஹத்திற்கா ? என்றொரு விசாரம்‌ விளைந்தது, அதை விரிவாக நிரூபித்து விரோதம்‌ தோன்றும்‌ | 
படியைக்‌ காட்டிப்‌ பரிஹாரம்‌ செய்தருளுறொோர்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ ; இவ்விடத்து | 
ஸ்ரீஸஒக்திகள்‌ வருமாறு -:* ஈச்வர ஸ்வரூப மென்கிற விடத்தில்‌ ஸ்வரூப சப்தத்தாலே 
சொல்லுறது ஸ்வாஸாதரரண விக்ரஹத்தை யாதல்‌--விக்ரஹ விசிஷ்டமான ஸ்வரூபம்‌ | 
தன்னை யாதல்‌, லங்கரஹேண இட்டருளின மற்றை யிரண்டு தத்வத்ரயப்‌ படியிலும்‌, ஒரு 
படியிலே திருமேனியும்‌ ௮ஞ்சுபடி.யா யிருக்கும்‌-பர,த்வமும்‌ வ்யூஹமும்‌ விபவமும்‌ அந்தர்‌ 
யாமித்வமும்‌ அர்ச்சாவதாரமும்‌' என்றும்‌, மற்றைப்‌ படியிலே “ஈச்வர ஸ்வரூபம்‌ ஹேய 
ப்ரதிபடமாய்‌ ' என்று தொடங்க * பத்நீ பரிஜு வீசிஷ்டமா யிருக்கும்‌ ” என்றத்தை உபபா 
இத்த வண்கதரம்‌ £ இதுதான்‌ அஞ்சுபடியா யிருக்கும்‌” என்று இ2ம்‌ சப்தத்தாலே ப்ரக்ருத 
ட்ட a ஸ்வருபத்தைப்‌ பராமரித்து, அதுதான்‌ பரத்வாதி ரூபேண பஞ்ச ப்ரகாரமா 
யிறுக்குமென்‌ அம்‌ இவர்‌ தாமே யருளிச்‌ செய்கையாலே,'' என்று. இத்தால்‌ விரோத சங்கா 
ப த செய்யப்பட்டபடி யென்னெனனில்‌ ; ஈச்வர ஸ்வரூப மென்றது-ஸ்வாஸாதா ரண 
ஹததைச்‌ சொன்னதாகவு மாகலாம்‌, விக்ரஹ வி£ஷ்டமான ஸ்வருபத்தைச்‌ சொன்ன 
தாகவு மாகலாம்‌ என்று, 


18. அவ்விடத்திலேயே அதற்குமேலே (44) “ வ்மூஹமாவது ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்‌ 

[தலாக த்க்தமாகனும்‌ ஸம்ஸாறி ஸம்ர கூஷணார்த்தமாசவும்‌ உபாஸகாதுக்ரஹார்‌ ததமாகவும்‌ ளங்கர்‌ 
ட்‌ பத ரூபேண நிற்கும்‌ நிலை '* என்கிற சூர்ணையினால்‌ வயூஹம்‌ மூன்று 
டான தா ம க்கப்பட்டது, மேலே (53) ' நித்யோ ்‌ ்‌ ம 
த ச்‌ செய்யுமிடத்தில்‌ சாந்தோ தித 1 த ன்‌, 
தெரிவிக்கப்பட்டாராகறோர்‌. இதனால்‌ வ்யூஹம்‌ கான்கு வகை யத்‌ 
ஆக, ஓரிடத்தில்‌ மூன்றுவகை யென்பதும்‌, மற்றோ 
விரோதம்‌ காண்கிறது, 


்‌ நாலுமுண்டாயிருக்க 
மே மில்லா ்‌ ன்ட்‌ ரூபததற்‌ காட்டில்‌ அநுஸந்தேய குண்‌ 
எத்‌ ட்‌ அபியுக்தர்‌ சொல்லுகையாலே ற்‌ சல்‌ 
விரோதமில்லை,"” இ 9 ட “தஹ வாஸுதேவ ருண்டாக வருளிச்‌ செய்ததுக்கும்‌ 
யின்‌ வமர ] குரனையின்‌ வியாக்வயொனத்இல்‌ காணும்‌ ஸ்ரீஸூக்தி, (44) சூர்னை 
வி ்‌ சொல்லி ஸ்‌ ப்‌ டம்‌ *சதுர்விதஸ்‌ ஸ பகவார்‌* என்றைவிட இல்‌. சது 
மாகச்‌ சொல்லி றறு வரஸுதேவரை யும்‌ கூ ட்டுகையாலே” என்றருளிச்‌ ரர்‌. 


ர வகை உ. அ ன ~ 
ல ஆ 
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79. €ழே உதாஹரித்த தத்வத்ரய (58) சூர்ணையிலேயே ('ஷட்த்ரிம்சத்பேதபிக்கமான 
பத்மகாபாதி விபவமும்‌” என்றுள்ளது, இதனால்‌ பத்மநாபாதி விபவங்கள்‌ முப்பத்தா 
தென்று காட்டப்பட்டது. இது “ஏகினான்‌ ரண வா: -ஒட்த்ரிம்ச த்‌ 
பேகபிந்நாஸ்தே பத்மநாபா திகாஸ்‌ ஸுரா :? என்ற ப்ரமாணத்திற்குச்‌ சேர்ந்ததே. இங்கே 
மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்கயொனம்‌-- 


8* ளா: ணன ண ௭8௫ ...... ன ௭ என்‌ எள்‌ maT: *” 
என்று முப்பத்தொன்பதாக அஹிர்புத்க்ய ஸம்ஹிதாதிகளிலே சொல்லிற்றே யாஒலும்‌, 
விஷ்வக்ஸேக எம்ஹிதையிலே முப்பத்தாமுகச்‌ சொல்லியிருக்கையாலே இவர்‌ ஒட்தீரிம்சத்‌ 
பேத பிர்மென்ற நில்‌ குறையில்லை ; இனி அர்த முப்பத்தொன்‌ பதிலே மூன்றைக்‌ குறைத்‌ 
அக்கொள்ளுகையிறே யுள்ளது. அவையாவன கபில சுத்தாத்ரேய பரசுராம ரூபமான 
ஆவேசாவகாரங்கள்‌ '' என்று, 
இத்தால்‌ முப்பத்தாறென்றும்‌ முப்பத்தொன்பசென்ற.ம்‌ சொன்னவற்றுக்கு ஸமந்வயம்‌ 
காட்டியருளினாராயிற்று, இனி ஆசா ர்யஹ்ரு£ய வியாக்கயொனத்தலே ிறீது சேல்வோம்‌, 
80 ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ (50) '£இயற்பர மூன்றும்‌ வேதத்ரயம்‌ போலே ; பண்ணார்‌ 
பாடல்‌ பண்புரை யிசைகொள்‌ வேதம்‌ போலே” என்ற சூர்ணேயில்‌ “பண்ணார்‌ பாட 
வித்யா தி வாக்யத்தினால்‌ திருவாய்மொழிக்கு ஸாமவேத ஸாம்யம்‌ கூறப்படுகிறது. இங்கே 
மாமுனிகளின்‌ வியாக்யொன ஸ்ரீஸ-ஐக்தி காண்மின்‌ :-- 7 
££ வ்யாக்க்யானங்களில்‌ “பண்புடை வேதம்‌ என்றொழிய *பண்புரை வேதமென்று 
பாடமும்‌ *இசை கொள்‌ வேத மென்௫றதுக்கு ஸாமவேத பரத்வமும்‌ கண்ட தில்லையே 
யாகிலும்‌ ஆப்ததமாரன விவர்‌ இப்‌ ப்ரபந்தத்திலே இப்படி யருளிச்‌ செய்கையாலே 
இப்படியும்‌ கொள்ளவேணும்‌.'” என்னு. 
மஹான்களின்‌ ஸ்ரீ ஸ-ஃக்திகளில்‌ பரஸ்பர விரோத சங்கை பண்ணலாகாதென்றவாறு. 
81. ஆசார்ய ஹ்ருதயம்‌ இரண்டாம்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ அழ்வார்க்கு விளைம்‌ அள்ள பரம 
பக்தியான த பகவம்‌ நிர்ஹேதக க்ருபையினா லத்தனை , யல்லது கர்மஜ்ஞான பக்திகளாற 
ஸாதனங்களின்‌ அதுஷ்டானத்தினாலன் று என்பதைப்‌ பல சூர்ணைகளினால்‌ பரக்க உபபாதித்து 
வருகிறார்‌ மூலகாரர்‌ ; யாத்ருச்சிகம்‌ ப்ராஸங்‌இகம்‌ ஆநுஷங்கிகம்‌ டது கொள்வ க 
ஸ்ுக்ருதாபாஸங்கள்‌ கூட அம்வாரிடமில்லை யென்று பரக்க வுபபாதித்தார்‌. ர (107) ்‌ (CT 
வாழ்ந்தார்‌ சூட்டுக்‌ கோவை யாழி யென்ற ஸாக்ஷாத்க்ருத வர வருக 
யாத்ராக்கொதிகள்‌ உண்டாதல்‌ தோன்றும்‌ '" என்னும்‌ சூர்ணே முக்யெமாககு ததத 
ஒன்றுவிடாமல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸார்ஷாத்கரித்து அருளிச்‌ செய்தறாக்கற அழ்வார்ககு 
அஜ்ஞாதமான தொன்று மிலலாமையாலே தம்மை எம்பெருமான்‌ அங்ககரிப்ப கற்ற 
மூலமான ஏதேனுமொரு ஸுக்ருதமுண்டாகில்‌ அத ஆழ்வாருடைய புத்திக்கு cs 
லிராது; எட்டியே யிருக்கும்‌. அதை அருளிச்‌ செய்யா அ வனப்‌ ன்‌ ன்ட்‌ 
யருளிச்‌ செய்யக்‌ காணாமையாலும்‌, கேவல நிர்ஹேதுக பகவத்‌ oi ட்ட ல்‌ ர 
வல்ல ஸ்ரீஸ-2க்‌இகளையே ஆழ்வாசருளிச்‌ செய்திருக்கக்‌ காயல்‌ ட்‌ பய 
முதலான ஆபாஸ ஸாுக்ருதங்களும்‌ இவர்க்கு இல்லையென்று ணகர அட 
இதற்குமேல்‌ மூன்று சூர்ணைகளுக்கு அப்பால்‌ ய மாதவன்‌ மலை நீர்‌ ol ப்‌ ய அ 
வ்யாவ்ருதத்யுக்‌ தி, அர்யார் த்தம்‌ அபுத்திபூர்வம்‌, அவிஹிதம்‌, வலலிளத்ருசம்‌ விலா நத வன்‌ 
9 
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உட த்‌ ர்வ்ஸ்வம்‌' 
96 ... ஐர்வஜ்ஞ லோககுரு ஸக்தி ஸர்வஸ்‌ 


ப்‌ ரணை ளிச்செய்யப்பட்டுள்ள.து. இத்தால்‌ - என ல்‌ அக ட்‌ 
கடல்‌ இரண்டு பாசுரங்களை எடுத்துக்‌ காட்டி இவாக்கு யாத்ருச்சிக ஸ-க்ருத, 
முண்டு என்று தெரிவிக்கப்படுறெது. எங்க 
*மாதவ னென்றதே சொண்டு என்‌ 
னென்று என்னுள்‌ புகுந்திருந்து* என்கற பாசுரத்தி 
தாம்‌ அஹ்ருதயமாகச்‌ சொன்னதாகவும்‌, 
கொண்டு எம்பெருமான்‌ தம்மை விஷமிகரித்‌ 
யும்‌ போக்னெதாகவும்‌ சொல்லப்படுகிறது. மேலே 
னென்னத்‌ திருமால்‌ வந்து என்னெஞ்சு நிறையப்‌ புகுந்தான்‌ * (10-7-1) என்கற பாசுரத்தி 


*இருமாலிருஞ்‌ சோலைமலை யென்றே 


ன தெரிவிக்கப்‌ படுறெதென்‌ | 


னே யென்னில்‌ ; திருவாய்மொ ழியில்‌ (2-7-8) | 
வு யினியிப்பாற்‌ பட்டத, யாதவங்களும்‌ சேர்கொடே | 
னால்‌ மாதவன்‌ என்கிற திருகாமத்தைத்‌ | 
அவ்வளவிலே இத்தையே பெரிய ஹேதவாகக்‌ | 
தத்‌ தம்முள்ளே புகுந்திருந்து ஸகல கர்மங்களை ! 


னலே-திருமாலிருஞ்சோ ஜமலை யென அ அவனுடைய திவ்யதேச த்தின்‌ பெயரை அஹ்ருதய | 
மாகத்‌ தாம்‌ சொன்னதாகவும்‌, அவ்வளவிலே அவன்தானுகந்து வர்த்திக்கிற திருமலையின்‌ | 


பெயரை விரும்பிச்‌ சொன்னதாகக்‌ கொண்டு மிராட்டியோடே கூடவந்து தம்முள்ளே 
பரிபூர்ணமாகப்‌ புகுர்ததாகவும்‌ சொல்லிற்று, ஆக இவ்விரண்டு பாசுரங்களையும்‌ மூலகாரர்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டி இப்பாசுரங்களிற்‌ சொன்ன மாதவன்‌ மலையென்னு முக்திகளுக்கு அஜே 
அத்வத்தை யருளிச்செய்கருர்‌. அத இருக்கட்டும்‌. மேலே யெடுத்துக்‌ காட்டிய இரண்டு 
பாசரங்களினாலும்‌ ஆழ்வார்க்கு யா த்ருச்சிகம்‌ முதலான்‌ ஸக்ருதமுண்டு என்று காட்டப்‌ 
பட்டு விட்டதல்லவா? 107 சூர்னேயில்‌ யாத்ருச்கொ திகள்‌ இல்லையென்று ஸாதித்துவிட்டு 
111 சூர்ணையில்‌ அவை யிருப்பதாகக்‌ காட்டினது பரஸ்பர வ்யாஹதமென்று சங்கிக்கக்‌ 
கூடியது, இவ்விடத்து வியாக்க்யொனத்தலே மணவாளமாமுனிகள்‌ இர்த ௪ங்கையை 
உதபாவனம்‌ பண்ணி பரிஹாரம்‌ காட்டி.யிருப்பதை இனி யுணர்த்துிறோம்‌. மாமுனிகளின்‌ 
திவரஸ்ரீஸ-௫க்‌ திகள்‌ இவை 
“ கழே ' யாத்ருச்கொ திகள்‌ உண்டா ஒல்‌ தோன்றும்‌ ” என்றதுவும்‌ இங்கே *மாதவ 
னித்யாதியாலே அவனேறிடத்‌ தக்கவை இலவுண்டாக இவர்‌ தம்முடைய உக்தியாலே 
கண்டெடுத்துக்‌ கழிக்கிறவிதுவும்‌ தன்னில்‌ சேரும்படி யெக்கனே யென்னில்‌ ; யாத்ருச்சி 
கரதிகள்தான்‌ பலவுமுண்டாகையாலே அத்யுத்கடங்களாய்‌ மஹா வலத்துக்கு உறுப்பாய்‌ 
கு விமுமவையும்‌ ஆபாஸங்களா யிருக்குமவையு முண்டாகையாலே அத்யுத்கடங்க 
வாய்‌ அவனுச்கு 'ஹேதுவாகக்‌ கொள்ளலா ம்படி யிருக்குமவற்றைக்‌ ழே சொல்லிற்‌ 
க ஆபாஸங்களரய்‌ அவனாரோபித்துக்‌ கொள்ளத்தக்கவற்றை இங்கே சொல்லிற்‌ 
தென்று விபஜித்‌.துக்‌ கொள்ளுமளவில்‌ விரோதமில்லை!" என்று ன்‌ 
இக்ச ஸ்ரீஸ-எக்திகளின்‌ பொருளை நாம்‌ விவரிக்கவேண்டிய 
பும்‌ சக்காபரிஹாசமும்‌ அமைத்திருக்கு மழகை புத்திமான்க 


இல்லை யன்றோ. விரோத சங்கை 
ள்‌ ௮நுபவிப்பது, 
82. இக்கனே நாபெடுத்தக்‌ காட்டத்தக்‌ ்‌ 

தீதக்க ஸ்ரீ ஸாூக்நிகள்‌ மற்றும்‌ பலபல. 
இத்தகைய அதவ ஸ்ரீ ஸூக்திகளை பணவாளமாமுனிசளின்‌ வியாக்யொன திவதச்ரந்தம்‌ 
i மதற எக்த க்ரந்தத்திலும்‌ காணமுடியாதென்பது சிலோலிதிகம்‌ 
மனுபவிப்பார்‌ தங்களுக்குச்‌ சொல்லும்‌ பொ i க 
மாமுனிவன்‌ ” என்னு முன்னோர்கள்‌ திருவாய்மொழி அற்‌ 
மூாற்றந்தர தியைமட்டும்‌ பற்றியதன்று; மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீ 
என்னி ரவர்‌ பொருளையும்‌ விவரிக்க வறியாமல்‌ செர ற்களையும்‌ அடுக்கதீ 
> த மெழுதீனவர்கள்‌ பலருளர்‌, வியாக்யொன மெழுத எழுத்தா ணியைக்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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கையிற்‌ கொள்ளவேணுமானால்‌ அதற்கு மணவாளமாமுனிகளொருவர்‌ தவிர மற்றையோர்‌ 
முன்‌ வருவது மஹத்தான ஸாஹஸமென்றே நாம்‌ அஅதயிட்டிருப்பத. மாமுனிகளின்‌ 
வவ.?டெதாக- வ வெ ுஷமும்‌ அவருடைய கிவ; ஸக்தி முர௦வீய.மும்‌ ஸ்ரீவா9கி 
ஈஅ_நாவெவறியும்‌ கடல்‌ சூழ்ச்த மண்ணுலூல்‌ வேஜொருவர்க்கு அமைந்திலது. இந்த 
அ மை இப்போது எதற்காக வென்று கேட்கக்‌ கூடும்‌. கேண்மின்‌, இம்த தரெபளபதீ 
விவாதத்தை முதன்‌ முதலாகக்‌ கிளப்பி வியாஸ மெழுதியவர்கள்‌ தங்கள்‌ வதாஸத்திற்கு 
விரோதபரிஹார மென்று பெயரிட்டனர்‌. பிள்ளைலோகாசார்யருலடய ஸ்ரீ வசஈபூவண 
ஸ-ூக்திக்கும்‌ முமுக்ஷா ப்படி. ஸூக்திக்கும்‌ விரோதமிருப்பதாக வைத்த, தாங்கள்‌ அதற்குப்‌ 
பரிஹாரம செய்வதாக வந்தார்கள்‌. விரோதத்திற்கு ஸ்‌உல்பமான அவகாபமிருந்தாலும்‌ 
மாமுனிகள்‌ எடுத்துப்‌ பரிஹரியா மல்‌ விட்டிடுவரா? என்பதை அவர்கள்‌ ஆலோ சியா தது 
மாமுனிகளின்‌ வியாக்கயொன பைலியை அறியாமையினாலன் னோ. தங்களுக்குத்‌ தோன்றுகிற 
விரோதமும்‌ பரிஹார மும்‌ மாமுனிகளுடைய மதக்கு மொஅமியாத தெனறன்றே எண்ணி 
விட்டார்கள்‌. தரெளபதிக்குப்‌ பரிபவம்‌ பண்ணினஉளவோடு நில்லாமல்‌ மணவாள 


மாமுனிகளின்‌ ஸடூக்திகளுக்கும்‌ பரிபவம்‌ விளைத்தபடியன்றோ விது. 


83. ஒரு ௪அச்சாஸ்தரபண்டிதர்‌ ஸ்ரீ மாஷஹசவூவஅ_நம்‌ பண்ணாரின்றார்‌, * மொக 
வ_தஃமிமு ஈடெகெவமு ஏஒ* என்கற ஸுஃக்ரபாஷ்ய வூவஅ%ம்‌ நடைபெறுறெது, “வாஏலெய 
வயொஜ_ந௦ கெவமா றுபெமுவ?! என்றெ ஸ்ரீலாஷ ஸுக்தியை அவர்‌ விசஇத்ஹாலெ மாமு 
மின்றிக்கே நிர்வஹித்துப்‌ போராமின்றார்‌. அவரைரோக்டி 'லீலையாவது என்ன)? என்று 
கேட்டோம்‌. விளையாட்டு என்றார்‌. பமாஸ்த்ரஜ்ஞரான நீர்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையா லே அதை 
நிவஃதிக்கலாகாதோ? என்றோம்‌, தலைகாலில்லாதபடி. எதையோ சொன்னார்‌. அவர்‌ 
மணவாள மாமுனிகள்‌ திறத்து மாச்சரியங்கொண்டிருந்தார்‌. அவர்க்கு நாம்‌ தத்வத்ரயத்தல்‌ 
(162) * ஸ்ருஷடிக்கு _வ்யோஜாம்‌ கேவல லிலையென்னுமிடத்து மாமுனிகளின்‌ வியாக்‌ 
இயான ஸ்ரீஸ-க்திகளை யெடுத்துக்‌ கையில்‌ தந்தோம்‌. இருப்பித்‌ திருப்பிப்‌ பார்க்கிறார்‌; 
ஒன்றும்‌ விள்ளவில்லை யவர்க்கு. பகவ்க்திகளின்மீது பொருளை உபபாரித்துக்‌ காட்டினோம்‌. 
“மணவாள மாமுனிகளைப்போல்‌ மிகத்‌ தெளிவுபட ஸ்ராஸ்த்ரார்த்தங்களை நிரூபிக்கவல்லார்‌ 
நஹாஒடெகா நலவிஷூ.கி?! என்று கைகூப்பிச்‌ சென்றார்‌, ஹாஷ்யகாமர்‌ எழுதியருளின 
ஸம்ஸ்க்ருதவாக்யமும்‌, அதையடியொற்றிப்‌ பிள்ளை ்‌ லோகாசாரியர்‌ அருளிய [மேலே 
காட்டிய] வாக்யமும்‌ சிறித இருத்தப்பட்டாலொழிய ஸமச்விதமாகாதென்று மாமுனிகளின்‌ 
உவவா௫ நம்‌, காமாதுலமாவிவயொல_நவிஸெஷழிவாவிஹெண பட்டப்‌ பா 
ஷாயகெவழு௦ ௮ யூ ணொவழாவா௱ உமா என்று பரிஷ்கரித்துக்‌ காட்டியருளி, இங்கனே 
யாமிடத்த ஹஷிம்‌ ஒவவதாவாமஸஹத:--வதாவாற வூயொஜஐ.நடி என்று கூறினதாகத்‌ 
தேறுஇறதென்றும்‌, இது அமந்விதமென்றும்‌ கா ட்டியருளி, உபபந்கமாம்‌ வழியையும்‌ காட்டி 
யுள்ளார்‌ ப 

ட லிலையாவது _தாஷா_திக வ மொழிய காலாந்தரத்தல்‌ வருவதொரு மு த்தைக்‌ 

கணியொமல்‌ பண்ணும்‌ வ்யாபாரமேயா இலும்‌ (மூலத்தில்‌) வார ஷ்டிக்கு வயோஜா 

மென்று வரஷ்டிரூபலதாபார த்துக்கு வயோஜாமா கச்‌ சொல்லுகையாலே 

தா உரகுவிகட ஹா அரத்தைச்‌ சொல்லிற்றாகக்கடவ அ? 
என்றுள்ள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸக்திபோல்‌ எங்கேணுங்‌ கண்ட தண்டோ * இங்கு எக 
யென்ன? ஸமாதானமென்ன? என்றுகூட அறியமாட்டாத வவதாக்கள்‌ எத்தனைவருளர்‌: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: ௨00. 
ஸு ்‌ ர்வஸ்வம்‌ | 
38 ஸர்வஜஞ லோககுரு ஸக்தி ஸாவஸ | 


5 ஹர்ஷெவயொஜகம்‌ கெவமு 
“ஹரஷி! ஹமவத: கெவறுலி மா" என்னலாமே யொழிய * ல்‌ 
Le 


. க ட | பி 
மூலா? என்னத்தகாது என்று இன்னமும்‌ அறியப்பெறுதாச பதத தளை 
05 ம்‌ ள்‌ . ்‌ அழ்க்து கூர்ந்து ஆராய்ந்து வயாகஃயானி தீதருளூம்‌ 
ஒவ்வொரு விஷயத்தையும்‌ வாக்கையும்‌ ஆழி டது ரித்ததாக வுரைக்க ஒருவர்‌ 
மாமுனிகளின்‌ மேதைக்கு வ்‌ வீரோதம்‌ தமக்கு வபுர்ததீ 

ன்வருவது மிகப்‌ பரிஹாஸ்யமன்றோ. ்‌ 
படட ரி வூசஏ.கலிவாசிகளில்‌ இருவசுப்புள்ளதாகக்‌ காண்கிறது, ட பக்கமான 
ஸ-ூக்திக்கும்‌ முமுக்ஷ ப்படி. ஸ-டக்‌ இக்கும்‌ விரோதமுளளதாக த்‌ Co | 
தீரெளபதியின்‌ வூபத்தி இிருகாமஸங்கீர்த்தனத்தா லோ புருஷா எனும்‌ ட ந 6 | 
பலிக்காமற்போய்விட்டஅ என்று வா இப்பது ஒரு வகுப்பாம்‌. சனல்‌ L ட அணு த்‌ 
வில்லை, பலித்தே விட்டதென்றும்‌, ஆனால்‌ உடனே பலிக்கவில்லை, பப்ஸ்‌ லம்‌ கழித்‌ த 
பலித்ததென்றும்‌, தற்காலத்தில்‌ புடவை சுரந்தது வபத்திபிஞலன்‌ அ, திருகா மத்தினால்‌ 
ல்‌ ்‌ . நட்த | உமாவவி வசெதள வாலீயா௦வாள, 
தானென்றும்‌ வாதிப்பது மற்றொரு வகுப்பாம்‌, ஹ்‌ ! ர ர ்‌ 
விவேகிகள்‌ இங்குச்‌ சுருக்கமாகவுணரலா ம்‌. * த்ரெளபதிக்குப்‌ ப்‌ வஸ்த்ரம்‌ எ அதத்‌ 
ஸ்ரீஸூக்தியேயொ ழிய “' வள்த்ராகிகள்‌ 7? என்றில்லை. பஹாஸ$ ஸ்ஸிலே பப குஹா ILL) காத 
படி. காத்தருளவேணுமென்று இலஃ்தொன்றுக்கா கவே த்ரெளபதி ப்ரபத்தி பண்ணீற்று, 
கண்ணபிரான்‌ தன்னுடைய சாதுர்யத்தனால்‌ வஹவய-2.நம்‌ பண்ணிக்கொடுத்தக்‌ காத்தன 
னத்தனை. தரெளபத வஸ்த்ரத்தைக்‌ கோரவில்லை, கோரவூக்தீயுமில்லை, அந்த ளமயத்தல்‌ 
மானரகஷ௲ணமொன்னு தான்‌ அவள்‌ விரும்பக்‌ கூடியதும்‌, விரும்பினதம்‌, ௮௮ உடனே 
யலித்ததாகையாலே வூபத்தி பலிக்கவில்லை யென்றெ வா£மும்‌ பிசகு, காலாந்தர த்திலே 
பலித்ததென்றெ வா௫2மும்‌ மிகப்‌ பிசகு. த்ரெளபதி வஸ்த்ரத்தை அபேகஷித்திருந்தா என்றோ 
“தரெனபதி விரும்பிய பலன்‌ என்று அர்த்தமேயொழிய பெற்ற பலன்‌ என்று அர்த்தமன் று ! 
என்று வாசிக்க இடமுள்ளது, மானஹாநிபரிஹாரம்‌ என்றெ தாத்பர்யத்திலே, ** த்ரெள 
அஇிக்னாப்‌ பலம்‌ வஸ்த்ரம்‌ ?” என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டதென்றே சொல்லித்‌ தரவேணும்‌. | 
.ஏவஞ்ச, திரெளபதி கோலீன பலன்‌ என்பதும்‌ த்ரெளபதி பெற்ற பலன்‌ என்பதும்‌ பரியா 
யமேயாயிற்று, இதில்‌ க்ரந்த விஸ்தரமுள்ளதெல்லாம்‌ வீண்‌, : 
8b, 14 கமி வவமஸர௦ஹிடெத ஹூ.மூவ_த₹$ அராயெ_58: ப என்ற லட்டர்‌ ஸ்ரீஸ9ச்‌ 
தியைக்‌ கண்டவொரு வர்‌ கஜேக்திராழ்வானை எம்பெருமானும்‌ ரக்ஷித்திலன்‌, திருவா ழியாழ்‌ 
வானும்‌ ரக்ஷித்திலன்‌, வபத்தியும்‌ ரக்ஷிக்கவில்லை, கீரரடெவி யென்பாளொருத்தியே ரகதித்தா 
ளென்று சொல்லிக்சொண்டிருப்பசாம்‌. அதுபோல இவர்களும்‌ த்ரெளபதிஎய ௮.ப் பெருமா 
னும்‌ ரகஷிக்கவில்லை, வபத்தியும்‌ ரச்ஷிக்கவில்லை, திருசாமமொன்றே ரக்ஷித்தது ய்‌ ன்று சொல்‌ 
லிக்கொண்டு காலம்‌ கழிப்பதில்‌ யார்க்கும்‌ ஹாநியில்லை, குவலயாநந்தத்தில்‌ அற்புதமான 
சலோ கமொன்று; “கமம௦தவாதா ஜிவதி க௯-பமழு௦ வராகி ஜீவ_கீ_த) 5௩௬ வு நமல்‌ 
ல க படிப்ப சி ஆகா ந கமயெயட ॥” என்பது. ஒருகாமுகன்‌ தன்‌ மனைவி 
எ கத கபன்‌ க்கி £அவள்‌ க்ஷேமமா யிருக்கராளா? என்று கேட்டானாம்‌. அதற்கு 
த்‌ ்‌ லி ஜீவித்திருக்றாள்‌' என்றானாம்‌. அதன்மேல்‌ “அப்பா | நான்‌ அவளுடை 
ன்‌ என்ருனும்‌ முகன்‌. ஜீவதியென்று சொன்னேனே 
ட பகல அவளை இ ன “மல்பாட்னடையே பாடுறொயே என்றானாம்‌ காமுக? 
வி டைசன்‌ கடக > டத நச £ஃ௮வேனென்றானாம்‌ நண்பன்‌. a, 
னல்‌ டம பதடி இங்கனே கம்‌, இவர்களுடைய பழம்‌ பாட்டுக்சள 
ட ௨... நான்காம்‌ பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, . 
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ன 60. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸர்வஜ்ஞூலோக க்.ருஸூக்தி ஸர்வஸ்வத்தில்‌ 
ஐந்தாவது பரிச்சேதம்‌. 


உக்தி சமத்கார வைகரிகள்‌,. 


Ld 


86. ஸம்ஸ்க்ருத கவிதைகளிலும்‌ தமிழ்க்‌ கவிதைகளிலும்‌ பொருளின்பங்களைப்‌ 
போலவே சொல்லின்பங்களையும்‌ பலபல அனுபவிக்கின்றோம்‌. சொல்லின்பங்களே 
உக்தி சமத்கார மெனப்படும்‌. வஸ்து ஸ்திதி ஒருவா றிருக்க அதனையறிந்திருந்‌ தும்‌ 
உள்ளபடி யுரையாமல்‌ வேறொருபடியாக வுரைத்தல்‌ உக்தி சமத்காரம்‌. கார்ய 
காரணங்கள்‌ என்று இரண்டு உள்ளன. ஒரு காரியத்திற்கு இன்ன து காரணமென்று 
பிரசித்தமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ உண்மையான காரணத்தைவிட்டு வேறொரு 
காரணத்தைக்‌ கூறுதல்‌ உக்தி சமத்காரமென்று கொள்க. இங்ஙனே கூறுதற்குப்‌ 
பிரயோஜனம்‌ . ஆங்காங்கு ஒவ்வொன்று இருக்கும்‌. ஆனாலும்‌ முக்கியமாகக்‌ கவியின்‌ 
சாதுரியமே ரஸிகர்களால்‌ அநுபவிக்கத்‌ தக்கதாகும்‌. இந்த வகையில்‌ முன்னம்‌ பல 
பல உக்தி ரஸங்களை இங்குக்‌ காட்டி ரஸிகர்களை இன்பக்‌ கடலில்‌ ஆழ்த்த விரும்புகின்‌ 
றோம்‌. முடிவாக “த்ரெள்பதிக்கு ஆபத்திலே புடவை சுரந்தது திருநாமமாஹே” என்‌ 
கிற பிள்ளை லோகாசாரியரின்‌ உக்தி சாதுர்யத்தை யநுபவித்துத்‌ தலைக்‌ கட்டுவோம்‌. 


87. பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்கார்‌ திருவரங்கக்‌ கலம்‌ பகத்தில்‌ “ஒரு காலு முகத்‌ 
தவனோடு உலகீன்றாயென்பர்‌, அது உன்‌ திருகாபி மலர்ந்த தல்லால்‌ திருவுளத்தி 
லுணராயால்‌” என்றும்‌, “மேருகிரியவுணனுடல்‌ மிடல்‌ கெடுத்தாயென்பர்‌, அதுன்‌ 
கூருகிரே ய றிந்ததல்லால்‌ கோவே! நீயறியாயால்‌”” என்றும்‌ கூறியுள்ளார்‌. பகவான்‌ 
செய்யும்‌ பிரபஞ்ச ஸ்ருஷ்டியையும்‌, ௩ரஸிம்ஹ மூர்த்தி செய்தருளின ஹிண்டு 
வதத்தையும்‌ இங்கு அநுபவிக்கிறார்‌ திவ்வியகவி, “ஒரு நாலு முகத்தவ! னாடு” என்று 
தொடங்கும்‌ முந்தின வாக்கியத்தில்‌ *பிரானே! நான்முகக்‌ கடவுளையும்‌ மற்றும்‌ உல 
கங்களையும்‌ நீ படைத்ததாகக்‌ கூறுகின்றார்கள்‌; அஃது உ வைய ன உனது 
உந்தி மலர்‌ செய்த செயலேயல்லது இது பற்றி நீ நெஞ்சிலும்‌ நி ட ப்‌ 
எனப்படுகிறது. இனி “மேருகிரியவுணனுடல்‌” என்று தொடங்கும்‌ மற்றொரு வாக்கி 
யத்தில்‌, நரசிங்க மூர்த்தியே! இரணியாசுரனுடைய வுடலை நீ பிளந்ததாகக்‌ கூறுவர்‌; 
அஃது உண்மை யன்று; அவ்விரணிய வதம்‌ உனது த்‌ தகன அரக்க 
செய்ததே. யன்றி அதைப்‌ பற்றி உனக்கொன்றும்‌ தெரியாதன்றோ? எனப்படுகிறது. 


88, உபநிஷத்தில்‌ “வினா! எகர APA ௭ ஸினனா | உன | 
35 ஏகு -ஸோகாமயத. பஹாஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி, ஸ தபோதப்யத: ஸ 
தபஸ்‌ தப்த்வா. இதம்‌ ஸர்வமஸ்ருஜத” என்று ஓதப்படடிருப்பதை ஐயங்கார்‌ அறி 


ன்‌ னப்‌ படைச்‌ ம்‌ உலகங்களைப்‌ படைத்ததும்‌ ஸத்யஸங்கல்ப 
ட்ட வனே னப்‌ 1 'ஸகலப்ரமாண ஸித்தமாயிருக்க, இதை பற்றிப்‌ 
பகவானுக்‌ ன்றும்‌ தெரியாது; திருகாபி மலர்ந்ததத்தனையே” என்று ' பரறிஞர்‌ 
க னால்‌ இஃது அநாயாஸமாக நடந்த காரியமே யொழிய வேறில்லை என்று தெ 
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திங்கட்‌ 3 என்ப: ன பல்லாயிரம்‌ பாசுரங்களினாலும்‌ புராண வர 
என்‌ சிங்கப்பிரான்‌ ய த தரத்‌ து எம்பெருமானே யென்‌ று பிரசித்தமாயிருக்க 
வாறுகளாலும்‌ இர்‌ யறிந்ததல்லால்‌ கோவே! நீ யறியாயால்‌'” என்று அறிஞர்‌ தலை 
2 அட்டில்‌ இதுவும்‌ அவலீலையாக நடந்த காரியமென்று தெரிவிக்கத்‌ தோன்‌ 
றிய உக்தி சமத்காரமே யொழிய வேறன்றே. 
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% CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


i 
Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


40 ஸர்வஜ்ஞலோக குருஸூக்தி ஸர்வஸ்வம்‌ | 


பகுவோம்‌. திருமங்கையாழ்வர | 
; வாரருளிச்‌ செயற்கடலிலிறங்கு IT - of 
உபெர்‌ கறியில்‌ (1-1-9)*குலந்தருஞ்‌ செல்வந்‌ தந்திடுமென்கிற பாசுரம்‌ 
யாவருமறிந்ததே; “நாராயணாவென்னும்‌ நாமம்‌ குலந்தரும்‌ ற்‌ கொடு பருகிக்‌ 
i = ற செய்யும்‌ நீள்விசும்பருளும்‌ 0 ி பெருகில | 

படுதுயராயின வெல்லாம்‌ நிலம்‌ தரஞூ ்‌ ப்பம்‌ என்‌ 2 பதி 
றவ 1 மட்‌ பெ ாயினுமாயின செய்யும்‌ அ ஸ்ரீமந்‌ ! 
ட அக்கு. அறிக ப க்ளக்‌ கொடுக்குமதாகக்‌ கூறப்பட்‌ 


1 


நாமமானது அப்‌ வ ந்்‌ 2 ச 5 
ள்ளது, ஜிருகாமம்‌ கொடுக்குமென்‌ றது திருநாம ஸங்கீர்த்தனம்‌ கொடுக்கு மென்ற 
தாகும்‌, திருநாமமே கொடுக்குமென்றாலும்‌ திருநாமோச்சாரணம்‌ கொடுக்கு மென்று 
லும்‌ இவை தாமே ஸ்வதந்திரமாக எப்படி கொடுக்குமென்‌ று கேள்வி பிறந்தே தீரும்‌, 
திருநாம ஸங்கீர்‌ த்தன த்தினால்‌ ப்ரஸன்னனான எம்பெருமான்‌ கொடுத்தருள்‌ வன்‌ என்ன 
வேண்டும்‌ ஸ்தானத்திலே இங்ஙனே சொல்லிற்றென்று தீர்ந்ததாகும்‌. ஆக இதுவும்‌ 
உக்தி சமத்காரத்தில்‌ சேர்ந்ததேயாம்‌. ்‌ பல 
..... 80, பேயாழ்வாருடைய பாசுரமொன்றினால்‌ இக்கருத்தை உய்த்துணரலாம்‌. 
அவ்வாழ்வார்‌ தமது திருவந்தா தியில்‌ '“தேசு௩்‌ திறலும்‌ திருவுமுருவமும்‌, மாசில்‌ குடிப்‌ 
பிறப்பும்‌ மற்றவையும்‌ பேசில்‌ - வலம்‌ புரிந்த வான்சங்கங்‌ கொண்டான்‌ பேரோத, ௩லம்‌ 
புரிந்து சென்றடையும்‌ நன்கு”? என்‌ றருளிச்‌ செய்கிறார்‌, தேசு திறல்‌ திரு முதலான 
பலன்கள்‌ எம்பெருமானுடைய திருமாமங்களை யோதுவதனால்‌ கிடைக்குமென்று இப்‌ 
பாசுரத்தில்‌ தெரிவிக்கப்படுகிற து. இங்ஙனே சொல்லுவதில்‌ யாதொரு கேள்‌ வியும்‌ 
தோன்ற இடமில்லை. திருநாமமே கொடுக்கின்றதென்பதில்தான்‌ கேள்வி பிறக்கின்‌ 
ஐது. அங்ஙனே சொல்லுவது உக்தி சமத்காரமென்று முடிந்தது. 

91. தேவதத்தன்‌ ஸ்தாலியில்‌ சமைக்கிறான்‌, யஜ்ஞூதத்தன்‌ விறகைக்‌ கொண்டு 
சமைக்கிறான்‌ என்ன வேண்டு மிடங்களில்‌ “லி 418, சும்‌ [ஏ -ஸ்தாலீ பசதி, 
காஷ்டம்‌ பசதி: என்பதுண்டு; இது போன்ற பிரயோகங்களை சாஸ்த்ரஜ்ஞர்கள்‌ எடுத்‌ 
துக்‌ காட்டுவர்கள்‌. இவையும்‌ உக்தி சமத்காரத்தில்‌ தான்‌ சேரும்‌, இராமன்‌ விட்ட 
அம்புகள்‌ அரக்கர்கள து சிரங்களை யறுக்க வில்லை, அரக்க மாதர்களின்‌ மங்கல நாண்‌ 
களையே யறுத்தன” என்று திவ்ய கவி பாடியுள்ளார்‌. உண்மையில்‌ ராம பாணங்கள்‌ 
அரக்கர்களின்‌ தலைகளை யறுக்காமல்‌ அரக்க மாதர்களின்‌ மங்கல நூலை எங்ஙனே 
யறுக்குமென்று கேட்டால்‌ *உக்தி சமத்காரமே இது” என்று சொல்லித்‌ தீரவேண்டும்‌. 


92. ஸம்ஸ்க்ருத கவிதைகளில்‌ சிறிது இறங்குவோம்‌. உத்தர. ஸ்ரீராமாயணத்‌ 
தில்‌ சம்பூக வத கதையொன்‌ அ உளது. ஸ்ரீகுலசேகராழ்வாரால்‌ பெருமாள்‌ திருமொழி 
யில்‌ டன்‌ படத்த அடக்கி சென்று கொன்று* என்றநுஸந்திக்கப்‌ பட்டது 
அதுவே, பவ பூதி மஹாகவி தானியற்றிய உச்‌ மசரி த்‌ தில்‌ ்‌ 
கதை கூறுமிடத்து உள்ள ௬லோகம்‌ ணப, த ப டட்கில்‌ இச 


“(ன வீண ra எளி என்‌ ரச எனி க | 
ன எண்‌ எண்ன எள 2X எ ௭6 ॥ 


“ரே ஹஸ்த! தக்ஷிண! ம்ருதஸ்ய சிசோர்‌ தவிஜஸ்ய ஜீவாதவே வில்‌ ்‌ ணம்‌ 
பி *. eo = ப்‌ ்‌ ்‌ 
ராமஸ்ய காத்ரமஸி நிர்ப்பரகர்ப்பகிந்ந ஸீதாவிவாஸ௩ ப ப்‌ க்‌ 


என்பது. தவம்‌ புரிவதற்ட தகா மிர்‌ . , ச ்‌ ந ம்‌ 
தவம்‌ புரிற்ததனால்‌ அவ்வதீதி ல ஜாதியிற்‌ பிறந்த சம்புகன்‌ தண்டகாரணியத்தில்‌ 


பட்டார்‌. அப்போது லோகாபவாத பரிஹாரார்த்‌ ரட்‌ ர்‌ 
: ச ன்‌ ்‌ ன்‌ அதமாக கா்ப்பிணி' (த. 
பிராட்டியைத்‌ துறந்திருந்த ஸமயமாதலால்‌ சோகஸாகரத்தில்‌ க்ளு ச்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 5 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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அந்த சோகத்துடனே சம்புகவதத்திற்கு எழுந்தருள வேண்டியதாயிற்று. சம்புகனைக்‌ 
கத்தியிட்டுக்‌ கொல்லத்‌ தொடங்கும்போது சொல்லுகிற சுலோகமிது. பெருமாள்‌ தம்‌ 
முடைய வலக்கையை விளித்துச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. ஏ வலக்கையே! இறந்தொழிந்த 
அந்தண சிசுவை உயிர்‌ மீட்பதற்காக இந்த சூத்ர முனிவன்‌ மேல்‌ கத்தியை விட்டெ றி; 
நீயோ இராமனுடைய அவயவமாயிராநின்றாய்‌; பூர்ண கர்ப்பிணியான ஸீதா பிராட்டி 
யைக்‌ காட்டுக்குப்‌ போகவிட்ட கொடியனான இராமனுடைய அவயவமான உனக்குக்‌ 
கருணை ஏது? கண்‌ பாராமல்‌ கொன்றிடு' என்பது இந்த சுலோகத்தின்‌ கருத்து. 
“பூர்ண கர்ப்பிணியான ஸீதாபிராட்டியைக்‌ காட்டில்‌ போகவிட்ட கொடியனான நான்‌ 
கருணயற்று இதோ உன்னைக்‌ கொல்லுகின்றேன்‌:” என்று சம்புகனை நோக்கிக்‌ கூறி 
யிருப்பர்‌ பெருமாள்‌. கவி தன்னுடைய மதி சமத்காரத்தாலே அந்த வார்த்தையை 
இங்ஙனே விந்யஸித்துள்ளார்‌. அதாவது, பெருமாள்‌ தம்முடைய திருக்கையை 
விளித்‌ து £இக்கொடியவன்‌ மீது கத்தியை விட்டெறி' என்று கூறினதாக வைத்துள்‌ 
ளார்‌. கத்தியை விட்டெறிந்தது பெருமாளா £ அல்லது அவருடைய திருக்கையா? 
என்று வினவினால்‌, திருக்கையைக்‌ கரணமாகக்‌ கொண்டு பெருமாள்‌ தாம்‌ விட்டெ றிந்‌ 
தார்‌ என்று உள்ளபடி கூறவேண்டியது கடமை. இங்குக்‌ கவியின்‌ சமத்காரம்‌ ரஸிக்‌ 
கத்‌ தக்கதாகும்‌. *கரணமாகக்‌ கொண்டு: என்றதைப்‌ பற்றி மேலே சொல்லுவோம்‌. 


93. விச்வ குணாதர்ச மென்னும்‌ நூலில்‌ கண்ணபிரானுடைய சேஷ்டி தங்களை 
யநுபவிக்குமிடத்து விநோதமாக வொரு சுலோகம்‌ பேசப்படுகின்றது. ன அர 


னா ரன ச வின ரே) விசன்‌ ளின்‌ ma சோர்‌ என geo எர 
சோரஸ்ய செளர்யம்‌ ஜகதி ப்ரஸித்தம்‌ செளர்யஸ்ய செளர்யம்‌ ௩து த்ருஷ்ட பூர்வம்‌, 
செளர்யாணி கார்யாணி ஸக்ருத்‌ ஸ்ம்ருதாஙி க்ருஷ்ணஸ்ய முஷ்ணந்திதமாம்‌ தமாம்ஸி? 
என்பதாக. இதனுடைய கருத்து யாதெனில்‌; கள்வமென்னும்‌ செயல்‌ கள்ளனிடத்தி 
லுள்ள தென்பது தெரிந்ததே; கள்வத்தில்‌ கள்வமிருப்பதாக நாம்‌ எங்குங்‌ கண்ட 
தில்லை. ஆனால்‌ கண்ணபிரானுடைய கள்வங்களிலே ,கள்வமிருப்பதாகக்‌ காண்கி 
றோம்‌. எப்படி யென்னில்‌, அவனுடைய கள்வங்கள்‌ நம்மால்‌ நினைக்கப்பட்டவாறே 
அவை நமது தீமைகளை யெல்லாம்‌ களவாடுகின்‌ றனவன்றோ என்பது. சோரனான 
கண்ணன்‌ செய்த செளர்யம்‌ வேறு; அந்த செளர்யம்‌ செய்த செளர்யம்‌ வேறு என்ப 
தாக இங்குக்‌ காட்டப்‌ படுகின்றது. தயிர்‌, பால்‌, நெய்‌, வெண்ணெய்‌ முதலானவற்‌ 
றைக்‌ கண்ணன்‌ களவு செய்தான்‌; அந்தக்‌ களவுத்‌ தொழில்களானவை ஈம்முடைய 
பாவங்களைக்‌ களவு செய்கின்‌ றன என்று சொன்னவிது விலக்ஷணமான உக்தி சமத்‌ 
காரம்‌. கண்ண பிரான்‌ தன்னை நவநீத சோரனென்றும்‌ கோபீ ஜு தஸ்கரனென்றும்‌ 
சொன்னவர்களுடைய பாவங்களையெல்லாம்‌ போக்குகின்றானென்பது இந்த சமத்கா 
ரோக்தியினால்‌ தேறியதாகும்‌. கீதையில்‌ * செ ர்‌ எ 4 [சேர்‌ ய னி எ ணா | எள 


8 ரான 308 ஈர ஏட ஐந்ம கர்ம ௪ மே திவ்யம்‌ ஏவம்‌ யோ வேத்தி தத்வதை 
த்யக்த்வா தேஹம்‌ பு௩ர்ஜன்ம நைதி மாமேதி ஸோர்ஜு௩. என்று சொன்னதில்‌ சமத்‌ 
கார மேதுமில்லை; இதில்‌ சமத்கார முள்ளது. 


i ர்யர்‌* ஸர்வதர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய* என்கிற சரமச்லோகத்தின்‌ 
பொரு க நிக்‌ ப “அஹம்‌ வா ஸர்வ பாபேப்யோ க்‌ 
என்கிற விடத்திற்கு விவரணம்‌ காட்டுகையில்‌, “ணிச்சாலே நானும்‌ டட யும்‌ 
வேண்டா; அவை தன்னடையே விட்டுப்‌ போங்கானென்கிறான்‌ வல்‌ ச்‌ அப்துல்‌ 
ளார்‌. இது பொருந்துமா வென்று பார்க்க வேணும்‌. ண்ட ச்‌ னும்‌ 
வேண்டா என்பதற்கு ப்ரபத்தி செய்பவனான அர்ஜுனனும்‌ நரம ந ; ண்ட 
பலனளிக்கின்‌ ற கண்ணனாகிய தானும்‌ வேண்டா என்பது டம்‌ 2 துத்‌ து: 
இது எங்ஙனே சேரும்‌? இங்ஙனே யருளிச்‌ செய்த பிள்ளை வா பதம்‌ od ப்‌ 
சுலோகத்தின்‌ வியாக்கியானத்‌ தொடக்கத்தில்‌ * இதில்‌ ம க்யத்தை ரம்‌ 
க்ருத்யத்தை யருளிச்‌ செய்கிறான்‌, உத்தரார்த்தத்தா£ல ஸ்வக்ருத்யத்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


42 ஸர்வஜ்ஞலோக குருஸூக்தி ஸர்வஸ்வம்‌ 


செய்கிறான்‌ ?' என்றருளியுள்ளார்‌. இவ்வுபாயத்‌ துக்கு அதிகாரியானவன்‌ செய்ய 
வேண்டுவதும்‌ உபாயபூதனான தான்‌ இவனுக்குச்‌ செய்யுமதும்‌ உண்டென்று நன்கு 
காட்டப்பட்டது. இப்படி காட்டிவிட்டு *நானும்‌ வேண்டா, நீயும்‌ வேண்டா, அவை 
தன்னடையே விட்டுப்‌ போம்‌' என்றால்‌ இதன்கருத்தை ஆழ்ந்தறியவேணு மன்றோ. 
தன்னடையே விட்டுப்‌ போங்காணென்றதற்கு அடுத்த சூர்ணை-—'' என்னுடைய நிக்ரஹ 
பலமாய்‌ வந்தவை நானிரங்கினால்‌ கிடக்குமோ வென்கை?' என்பது. இதற்கு 
அவதாரிகை யிடுகின்ற மாமுனிகள்‌ ££ இப்படி யருளிச்செய்ததன்‌ கருத்தை வெளியிடு 
கிறார்‌? என்றிட்டு, மேலே 
“ பாபங்களாகிறன -குப்பையிலாமணக்குப்‌ போலே யெழுந்து பாம்பு போலே 
மிடற்றை பிடிப்பதொன்றன்‌ றிறே: சேதகன்‌ பண்ணின கர்மங்கள்‌ க்ஷணத்வம்ஸிக 
ளாகையாலே அப்போதே நசித்துப்‌ போம்‌: அஜ்ஞனாகையாலே கர்த்தாவான இவனும்‌ 
மறந்துபோக, ஸ்வதஸ்ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ ஒன்றொழியாமல்‌ உணர்ந்திருக்து ப்ராப்த 
காலங்களிலே தப்பாமல்‌ நிறுத்து அநுபவிப்பிக்கிற என்னுடைய நிக்ரஹ ரூபமாகை 
யாலே அந்த நிக்ரஹபலமாய்‌ வந்தவை நிக்ரஹத்‌ துக்கு ப்ரதிகோடியான அநுக்ரஹத்‌ 
தை நான்‌ பண்ணினால்‌ அவ்விஷயத்தில்‌ பின்னை கிடக்குமோ வென்கை இதுக்குக்‌ 
கருத்தென்றபடி.” 
என்று தாத்பரியத்தை விசதீகரித்தருளினாராயிற்று. ஆக இதுவும்‌ உக்தி சமத்காரமே 
யென்று கொள்ளவேணும்‌. 
9௦. அசோகவனத்தில்‌ பிராட்டியைக்‌ கண்டு பேசிச்‌ சக்ரவர்த்தி திருமகனார்‌ 
பக்கலில்‌ மீண்டு வந்த மாருதி சொல்லுவதாக வைத்துக்‌ கம்பர்‌ பேசுகிறார்‌ 


“£ விற்பெருந்‌ தடந்தோள்வீர! வீங்கு நீரிலங்கை வெற்பில்‌ 
நற்பெருந்‌ தவத்தளாய நங்கையைக்‌ கண்டேனல்லேன்‌, 
இற்பிறப்பென்ப தொன்றும்‌ இரும்‌ பொறையென்பதொன்றும்‌ 
கற்பெனப்‌ படுவதொன்றும்‌ களி நடம்‌ புரியக்‌ கண்டேன்‌”? 


என்று. ரகு குல திலகனே! கான்‌ இலங்காபுரியில்‌ சீதா பிராட்டியைக்‌ கண்டிலேன்‌ ; 
நல்ல குடிப்‌ பிறப்பும்‌ பொறுமைக்‌ குணமும்‌ கற்பு நிலையுமாகிய இவை மூன்றும்‌ கூடிக்‌ 
கூத்தாடுமதனைக்‌ கண்டு வந்தேன த்தனை என்று அனுமன்‌ கூறியதாகக்‌ கூறிற்றிங்கு. 
பிராட்டியைக்‌ கண்டிலேனென்றது பொய்யுரைதானே; நித்ய ப்ரஹ்ம சாரியான மாருதி 
பொய்‌ சொன்னதாக வைத்துக்‌ கூறிய விதனால்‌ என்ன லாபம்‌? என்று கேட்கக்‌ கூடும்‌. 
நல்ல குடிப்‌ பிறப்பும்‌ பொ இமையும்‌ கற்பும்‌ விளங்க நின்ற பிராட்டியைக்‌ கண்டே 
னென்பே த இங்குத்‌ தேறுங்‌ கருத்து; “நங்கையைக்‌ 'கண்டேன்‌ நல்லேன்‌” என்‌ றும்‌ 
பதம்‌ பிரிக்கப்‌ பாங்காகக்‌ கவி யியற்றினமையும்‌ இங்கு விசேஷம்‌. ஆனாலும்‌ 'நங்கையக்‌ 
கண்டேன்‌ அல்லேன்‌” என்பது தான்‌ கவிக்கு முக்கியமாக விவக்ஷிதம்‌. அசோக வனத்‌ 
தில்‌ கூத்துக்‌ கண்டு வந்தேனே யொழியப்‌ பிராட்டியைக்‌ கண்டு வந்‌ திலேன்‌ என்பது 
மிகவழகிய வாக்விந்யாஸம்‌, பிராட்டியைக்‌ கண்டேனென்று சொன்னால்‌ அவள்‌ கற்‌ 
பழியாமலிருக்கிறாளா? கஷ்டங்களைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாளா? என்‌ னுங்‌ 
கேள்விகள்‌ எழுமே; அதற்கு இடமில்லா தபடி சொல்லி வைத்தது கவி சமத்காரம்‌. 
இதனையறியா து “பிராட்டியை அனுமன்‌ கண்டானென்ப து வாமீகியின்‌ கொள்கை ; 
காண வில்லையென்பது கம்பரின்‌ கொள்கை? என்று சிலர்‌ கூ றத்‌ தலைப்பட்டால்‌ அ 1 
வருந்தத்‌ தக்கதே யாம்‌. அன்னவர்களே ப்ரக்ருதவாதிகளுக்கு ஏற்ற துணைவராவர்‌. 


96. முமுக்ஷுப்‌ படியில்‌ த்வயத்தில்‌ திருவடிகளைப்‌ பேசியிருக்கு மிடத்தில்‌ 
“பிராட்டியும்‌ அவனும்‌ விடிலும்‌ திருவடிகள்‌ விடாது; திண்கழலாயிருக்கும்‌” டப்‌ 
ப அற்புதமான திவ்யஸூக்தி. புருஷகாரம்‌ செய்வதையே தொழிலாக வுடையவளான 
பிராட்டி. கை விட்டாலும்‌, *தன்னடியார்‌ திறத்தகத்துத்‌ தாமரையாளாகிலும்‌. சித 
குரைக்குமேல்‌ என்னடியார்‌ அது செய்யார்‌.........* என்கிற பாசுரப்படியே பரிந்து 
நோக்குமவனான எம்பெருமான்‌ தானும்‌ கை விட்டாலும்‌ திருவடி.கள்‌ கைவிடா என்று 
இதனால்‌ சொல்லப்படுகிறது. பிராட்டியும்‌ பெருமானும்‌ கை விட்ட பிறகு திருவடிகள்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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என்ன செய்ய முடியு மென்பதைச்‌ சிறிது ஆராய்ந்து பார்க்கலாமே வடிக்குத்‌ 
தனியே ஒரு சக்தி கிடையாதா தலால்‌ இங்ஙனே அருளிச்‌ செய்த விரு து 
வுள்ளத்தை ஆழ்ந்து பார்க்க வேணும்‌. எம்பெருமானை நோக்கி ரீ எம்மைக்‌ காத்தருள 
வேணும்‌” என்பார்க்கு ரக்ஷணம்‌ கிடைப்பது ஸந்தேஹமாயினும்‌ திருவடி களிலே விழுந்‌ 
தார்க்கு ரக்ஷணம்‌ கிடைப்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை என்பது தான்‌ இந்த ஸ்ரீ ஸூக்தியின்‌ 
தேர்ந்த கருத்தாகும்‌. “ஏரின்‌ 16 எரா அரதிக்ரமணீயம்‌ ஹி சரணக்ரஹ 
ணம்‌” என்பர்களன்றோ. * வண்புகழ்‌ நாரணன்‌ இண்‌ கழல்‌ சேரே” என்ற தி L 
மொழிப்‌ பாசுரத்தில்‌ க்குச்‌ i கத்‌ றிய! ரஸோக்தி 
ல்‌ ப து பப்‌ கழலுக்குக்கூறிய திண்மையை விவரிக்கத்‌ தோன்‌ றிய ரஸோக்தி 


. 97. திருமங்கையாழ்வார்‌ பெரிய திருமொழியில்‌. (11-2, 2.) * வன்பேய்‌ முலை 
வாங்கி யுண்ட அவ்வாயன்‌ நிற்க, இவ்வாயன்‌ வாய்‌ ஏங்கு வேய்ங்குழல்‌ என்னோடாடு 
மிளமையே* என்றது மிக விநோதமான பாசுரம்‌. கண்ணபிரான்‌ ஸாது வென்றும்‌ 
அவன்‌ திருப்பவள த்தில்‌ வைத்தூ தும்‌ புல்லாங்குழல்‌ தான்‌ தன்னோடு சிறுச்சேவகஞ்‌ 
செய்து தன்னை ஈலியப்‌ பார்க்கிற தென்றும்‌ பரகாலநாயகி பேசுகின்றாள்‌. இதனின்‌ 
மிக்க ரஸோக்தியுண்டோ? பெரிய திருமடலில்‌ “தென்னிலங்கையாட்டியரக்கர்‌ குலப்‌ 
பாவை மன்னனி ராவணன்றன்‌ நல்‌ தங்கை” என்றுள்ள து; பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ 
“தங்கை பொல்லாத மூக்கும்‌ போக்குவித்தான்‌”” என்றுள்ள து. இவ்விரண்டையும்‌ 
கொண்டு, சூர்ப்பணகை நல்லவளே; அவளுடைய மூக்கு தான்‌ பொல்லாது என்று 
உபக்யஸித்தால்‌ கேட்பார்க்கு நகைச்‌ சுவை மிகுமத்தனை. 


98, பெருமாளை மீட்டுத்‌ திருவயோதிக்கு எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டுபோக 
சித்திர கூடத்திற்கு வந்த பரதாழ்வான்‌ ராம பாதுகைகளைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு 
மீண்டானென்பது வரலாறு. இதனைப்‌ பாதுகாஸஹஸ்ரத்தில்‌ அநுபவிக்கின்‌ ற வேதாந்த 
வாசிரியர்‌ “ணகி ஏனா ரண நின 9-- ப்ருசாதுர ஸஹோதரப்ரணய 
பஞ்ஜுஸ்வைரிணா பதே கிமநேநமே” என்று பாதுகையானது. திருவடி யின்‌ தீமை 
யைக்‌ கண்டு திரும்பி விட்டதாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌. (அதாவது) மிகவும்‌ வருத்தத்தோடு 
வந்து பணிந்து வேண்டிக்கொண்ட தம்பி பக்கலிலே இரக்கங்காட்டாத இத்திருவடி. 
. யோடு நமக்கு ஸஹவாஸம்‌ போதும்‌ போதுமென்றெண்ணிப்‌ பாதுகை விட்ட 
கன்றதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. இரக்கங்‌ காட்டாதவர்‌ பெருமாளா? திருவடியா? 
திருவடிக்குத்‌ தானாக இரக்கங்‌ ்‌ காட்ட என்ன யோக்யதை யுள்ளது? பெருமாள்‌ 
மீண்டெழுந்தருளினால்‌ திருவடியும்‌ உடன்‌ செல்லுகிறது; அவர்‌ புறப்படாவிடில்‌ திருவடி. 
இருந்த விடத்தே யிருக்கிறது. இவ்வளவே யொழிய வேறில்லையே. இராமபிரானுடைய 
இரக்க மின்மையைத்‌ திருவடிகளின்‌ மீது ஏறிட்டுரைத்தது உக்தி சமத்காரமே யாம்‌. 
அந்த பாதுகா ஸஹஸ்ரக்‌ தன்னிலே பாதுகைக்குத்‌ திருவடிகளின்‌ மீது ப்ரேம 
முண்டானதற்குக்‌ காரணங்‌ கூறும்‌ சுலோக மொன்று: “அதான எண்‌ 

டே 


ஊக எண்ணா சாண்‌ என்னா எ வார்னர்‌ ச்‌ aad: ஊர்‌ maa 
யோஷித்பூத த்ருஷநங்தி அபோடசகடஸ்தேமாநி வைமாநிக ஸ்ரோதஸ்‌ விந்யுபலம்பநாநி 
பஸிதோதஞ்சத்‌ பரிக்ஷிந்தி ச; தூத்யாதிஷ்வபி துர்வசாநி பதயோ: க்ருத்யாநி 
மத்வேவ...”? இத்யாதி. இதன்‌ சுருக்கமான கருத்தாவ.து--எம்பெருமானுடைய திருவடி 
கள்‌ கல்லைப்‌ பெண்ணாக்கினவை, நந்த கோப க்ருஹத்தில்‌ ஈலிய வந்த சகட'த்தைச்‌ 
சாடி யவை, கங்கை நீர்‌ கான்றவை, பாரதப்‌ போரில்‌ அபாண்ட வாஸ்த்ரப்ர யோகத்தி 
னால்‌ கரிக்கட்டையாய்ப்‌ போன உத்தரையின்‌ கருவை உயிர்‌ மீட்டவை, பாண்டவர்‌ 
களுக்காகக்‌ கெளரவர்களிடம்‌ தூது செல்ல உத்ஸாஹங்‌ கொண்டவை என்னுமிக்‌ 
காரணங்களினால்‌ பாதுகையான து திருவடிகளில்‌ பிரேமங்‌ கொண்டிருந்தன வென்ப 
தாம்‌. இந்தப்‌ பெருமைகள்‌ திருவடிகளுக்குள்ளன வென்ப து உண்மை. ஆனாலும்‌ இப்‌ 
பெருமைகளை ஸாக்ஷாத்தாகத்‌ திருவடிகளுக்குச்‌ சொல்லுவது உக்தி சமத்காரமே, 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


1) Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


கீச்‌ ஸர்வஜ்ஞலோக குருஸூக்தி ஸர்வஸ்வம்‌ 


கல்லைப்‌ பெண்ணாக்க நினைத்தவன்‌ எம்பெருமான்‌; பொன்றச்‌ சகட முதைத்தவன்‌ 
எம்பெருமான்‌; * அயனலர்கொடு தொழுதேத்தக்‌ கங்கைபோதரக்‌ கால்‌ நிமிர்த்‌ 
தருளினவன்‌ எம்பெருமான்‌; * உத்தரைதன்‌ சிறுவனை யுய்யக்‌ கொண்டவனும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌;* இன்னார்‌ தூதனெனக்‌ கோதில்‌ செங்கோல்‌ குடை மன்னரிடைத்‌ தூது 
ஈடந்தவனும்‌ எம்பெருமான்‌. திருவடியே இவை செய்ததாகச்‌ சொன்னது சமத்‌ 
காரோக்தியே. 


99. திருவாய்‌ மொழியில்‌ “வண்‌ குருகூர்‌ வண்‌ சடகோபன்‌ சொன்ன வாயிரத்‌ 
துளிப்‌ பத்தும்‌ வானின்‌ மீதேற்றி யருள்‌ செய்து முடிக்கும்‌ பிறவிமாமாயக்‌ கூத்தி 
னையே?” என்னும்‌ பாசுரமானது *இப்பதிகந்தானே பிறவியை முடித்து வானின்‌ மீதேற்றி 
யருள்‌ செய்துவிடும்‌” என்று கூறுகின்றது. இது ஸாக்ஷாத்தாக நடைபெறுங்‌ காரிய 
மன்று என்பதை ஆழ்வார்தாமே மற்றொரு பதிகத்தின்‌ பலச்ருதிப்‌ பாசுரத்தில்‌ 
“சடகோபன்‌ சொல்லாயிரத்துளிப்பத்தால்‌ அருளியடிக்கீழிருத்தும்‌ ஈம்‌ மண்ணல்‌ 
கருமாணிக்கமே” என்று நன்கு விளக்கியுள்ளார்‌. முந்தின விடத்தில்‌ எழுவாய்‌ 
திருமொழி; பிந்தின விடத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ எழுவாய்‌. எம்பெருமான்‌ தானே செய்‌ 
தருளுங்‌ காரியத்தை ஆழ்வார்‌ திருவாய்‌ மொழியின்‌ மீது ஏறிட்டுரைத்தருளினாரென்ப து 
வெளிப்படையாயிற்று. இன்னமுங்‌ கேளீர்‌; “மிடைம்த சொல்தொடை ஆயிரத்துளிப்‌ 
பத்து, உடைந்து நோய்களை யோடுவிக்குமே” என்று ஒரு பதிகந்தானே ஸாம்ஸாரிக 
ஸகல துரிதங்களையும்‌ உருமாய்ந்து போம்படி பண்ணுமென்று சொல்லிற்று. இதன்‌ 
கருத்தை “அறிந்தனர்‌ நோய்களறுக்கும்‌ மருந்தே”? என்கிற பாசுரத்தினால்‌ ஆழ்வார்‌ 
தாமே வெளியிட்டார்‌. கோய்களறுக்கும்‌ மருந்து எம்பெருமான்‌ என்றது இதில்‌. 
எம்பெருமானுடைய செயலைப்‌ பதிகத்தின்‌ மீதேற்றி யுரைப்பதுண்டு என்பது இத்தாலும்‌ 
காட்டப்பட்ட தாயிற்று. 


100. திருவாய்மொழி மூன்றாம்‌ பத்தில்‌ எட்டாவது பதிகம்‌*முடியானே! மூவுல 
கும்‌ தொழுதேத்‌.துஞ்‌ சீரடியானே* என்பது. இப்பதிகத்தின்‌ பிரமேயத்தை மணவாள 
மாமுனிகள்‌ நூற்றந்தாதியில்‌ “முடியாத வாசை மிக முற்றுக்‌ கரணங்கள்‌, அடியார்‌ 
தம்மை விட்டு அவன்பாற்படியா-ஒன்றொன்‌ றின்‌ செயல்‌ விரும்ப உள்ளதெல்லாம்‌ தாம்‌ 
விரும்ப” என்னும்‌ பாசுரத்தினால்‌ விளங்க வைத்தருளினர்‌. ஒரு கரணத்தினுடைய 
செயலை மற்றொரு கரணம்‌ ஆசைப்படுவதாக இப்பதிகத்தில்‌ அநுபவம்‌. இவ்வநுபவத்‌ 
தைக்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ வரதராஜ ஸ்தவத்தில்‌ “ஈக ஏ ஐ எ 0௭8 ௪ ரண 
உரி த்வக்‌ ச த்ருக்‌ ச நிபிபாஸதி ஜிஹ்வா விஹ்வலா ச்ரவணவத்‌ பரவ்‌ 


ருத்தெள'” என்கிற சுலோகத்தினால்‌ தாம்‌ அநுகரிக்கிறார்‌. ஒரு கரணத்தின்‌ செயலை 
மற்றொரு கரணம்‌ விரும்புவதென்றால்‌ என்ன? அந்த * முடியானே பதிகத்தில்‌ *என்று 
கிடக்கு மென்னெஞ்சமே* *என்னு மெப்போது மென்‌ வாசகமே* *என்‌ று தடவு 
மென்கைகளே* *காண விரும்புமென்‌ கண்களே* *திண்‌ கொள்ள வோர்க்கும்‌ 
கிடந்தென்‌ செவிகளே* *அவி வின்‌ றி யாதரிக்குமென தாவியே* என்றுள்ள ட்ட 
ங்களை ஆழ்ந்து கோக்க வேணும்‌. கண்‌, கை, செவி முதலான வுறுப்புகட்குத்‌ தனியே 
ஒரு ஆசையும்‌ ப்ரவ்ருத்தியு முளதோ? அப்பதிகந்‌ தன்னிலேயே * கூவியுங்‌ காணப்‌ 
பெறேனுன கோலமே* உன்னை யெந்நாள்‌ கண்டு கொள்வனே* *உன்னை யெஞ்‌ 
ஞான்று பொருந்துவ2னை* “இருந்திருந்து எத்தனை காலம்‌ புலம்புவனே* என்று 
ஆழ்வார்‌ தம்மையே எழுவாயாக வைத்துக்‌ கூறியுள்ள பாசுரங்களில்‌ ஏமீதனும்‌ 
விசிகித்ஸை யுண்டாகக்‌ கூடியதுண்டோ? தம்மை எழுவாயாக வைக்காமல்‌ தம்‌ 
முடைய கரணக்ராமங்களை எழுவாயாக வைத்துப்‌ பேசுவது உக்தி சமத்காரமத்‌ 


தனையே. ஆனால்‌ % எண்ன எதா எரர்‌ ராசா விளரி; Sard எனை 
fa ளா விளா சிங்‌ மிர ரா = பக்திப்ரபாவ பவதத்புத பாவபந்த ஸம்துக்ஷித 


. ப்ரணயஸார ரஸெளகபூர்ண:, வேதார்த்த ரத்நநிதிரச்யுததிவ்யதாம ர்‌ அப்‌ 
ன்‌ குச பயோதி ரர்‌ என்று கூரத்தாழ்வானருளிச்‌ செய்த யே அத்புத பா ப 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ல ல்‌ ணை ட லட ௫ வல்லை கல்ல வல்‌ தத ல்‌ ப த வணக கக்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பந்தங்கள்‌ தலையெடுக்கப்‌. பெற்றுப்‌ பேசுகில்‌ ற்வார்‌ பக்‌ ்‌ ்‌ 
காரமே யுள்ள தாகப்‌ சவ தழிலில்லை, இது நிற்க. அவிங்க மல்லன்‌ கறக்க 


்‌ 101. ஆழ்வாருடைய வேடு பாசுரம்‌ ர; “எல்‌ ப ப்‌ ௩௩ 
அ , யானினிச்‌ செய்வதென்‌ ச என்னெஞ்சென்னை ம து" து ஒல்‌ நங்கை 
பரல்‌ , அதாவது, அ?ைத௩மான சித்தமானது ஆழ்வார்‌ தம்மை நோக்கி எம்‌ 

பருமானைப்‌ பிரிந்த வுனக்கு நான்‌ கரண மாவேனல்லேன்‌” என்று தான்‌ ஸந்‌ ந்யாஸம்‌ 
பண்ணி விட்டதாக உறவறச்‌ சொல்லித்‌ தம்மை வீட்டு நீங்கிப்‌ போனதாக இப்பாசு 
ரத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற து. உண்மையில்‌ இப்படி ௩டந்ததாக வஸ்து ஸ்திதி யுளதோ! 


102. திருவிருத்தத்தில்‌ i £னஞ்‌ செல்வீரும்‌ 
ள்‌ © ்‌ ஐ ஒரு பாசுரம்‌; “அன்னஞ்‌ செல்வீரும்‌ வண்‌ ்‌ i 
உகும்‌ தொழுதிரந்தேன்‌, முன்னஞ்செல்வீர்கள்‌ மறவேன்‌ பினோ கண்வ த்‌ 
னாடெனனெஞ்சினாரைக்‌ கண்டால்‌ என்னைச்‌ சொல்லி அவரிடை நீர்‌ இன்னஞ்‌ செல்‌ 


தாக ஆழ்வாருடை ய நினைவு. அதனால்‌ £ஓபறவைகாள்‌ ! உங்களைக்‌ பால்‌ i 

வேண்டிக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌; நீங்கள்‌ மிக விரைந்து செல்லுகின்றிர்கள்‌, உ ம்‌ 
அற முன்னம்‌ விண்ணுலகத்துச்‌ சென்று சேருமவர்‌ என து வேண்டுகோளை த 
திடாமல்‌ , நிறைவேற்ற வேணும்‌; அது யாதெனில்‌, என்னுடைய நெஞ்சினார்‌ 
ஸ்ரீவைகுண்டநாதனை இங்கே எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு வருவதாகவோ அல்‌ 
லது ஏதேனும்‌ ப்ரஸாதம்‌ பெற்று வருவதாகவோ நித்ய விபூதிக்குச்‌ சென்றார்‌; இன்ன 
மும்‌ மீண்டுவரக்காணோம்‌. கான்‌ இவ்விடத்திலே இவ்வுலகத்தவரால்‌ உபேகஷிக்கப்‌ 
பட்டு அவஸ்துவாகப்‌ புளியம்‌ பொந்தின்‌ கீழே கிடந்தேனாகிலும்‌ அங்குச்‌ சென்‌ 

என்னெஞ்சினார்‌ அங்குள்ளாரால்‌ கெளரவிக்கப்‌ பெற்றுச்‌ சீரிய சிங்காசன ததில்மாத் க 
மேனாணிப்புத்‌ தோற்ற வீற்றிருப்பர்‌; எம்பெருமானுடைய அந்தரங்க ஸன்னிதானத்‌ 
திலே யிருப்பர்‌; கணடவாறே அவர்‌ இன்னாரென்று நீங்கள்‌. கண்டுணரப்‌ பெறலாம்‌; 
கண்டு ஓய்‌! நீர்‌ குருகூர்ச்சடகோபனென்னும்‌ பராங்குச நாயகியின்‌ நெஞ்சினாரன்‌ ஜோ?” 
என்று அவர்க்கு என்னை நினைப்பூட்டி “உம்மை அவர்‌ இங்கே யனுப்பி எத்தனை 
நாளாயிற்று? இன்னமும்‌ இவவிடத்திலேயே இருக்கிறீரே; வந்த காரியத்தைப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டு விரைந்து மீண்டு செல்லாதே இங்ஙனே தாமதித்திருப்பது தகுதியோ ? 
அந்த ரங்கமென்று அவர்‌ உம்மைத்‌ தூதனுப்பினதற்கு இதுவோ தக்க செயல்‌? 
என்று உறைக்கச்‌ சொல்லுங்கோள்‌ என்று நெஞ்சைக்‌ குறித்து த்‌ தூது விடும்‌ பாசுரம்‌ 
இது. எம்பெருமானைக்‌ குறித்துத்‌ தூது விடும்‌ பாசுரங்கள்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்‌ 
டம்‌ ன்‌ பதப்‌ நெஞ்சைக்‌ குறித்துத்‌ தூது விடும்‌ பாசுரமானவிது மிக 

ப்‌ பாசுரம்‌ வதும்‌ நிகரர்‌ ; ன்‌ ம்‌ 
வன்க ரக்‌. முழுவது ரற்ற சமத்காரோக்தி யென்பதை. 


108. திருமங்கையாழ்வார்‌ இப்‌ பாசுரத்தை ஒருபுடை யடியொற்றிச்‌ 
திருமடலில்‌ “வாராய்‌. மட நெஞ்சே வந்து; ரி சீரார்‌ ரத்து மாம்‌ ட 
௩மக்கருளித்‌, தாரான்‌ தருமென்‌ றிரண்டத்தி லொன்றதனை, ஆரானு மொன்னாதார்‌ 
கேளாமே சொன்னக்கால்‌, ஆராயுமேலும்‌. பணி கேட்டு அதன்றெனிலும்‌, போரா 
தொழியாதே போந்திடு நீ யென்றேற்குக்‌, காரார்‌ கடல்‌ வண்ணன்‌ பின்போன நெஞ்ச 
மும்‌, வாராதே யென்னை மறந்தது தான்‌” என்றருளிச்‌ செய்தனர்‌. 12 Heal வடு 
ஜோ எ? என்றும்‌ “8; ரர] எரும? என்றும்‌ வேத மோதுகின்றது. வாக்கு 
ஒன்றைச்‌ சொல்ல வேண்டுமிடத்து நெஞ்சு துணை செய்தே யாகவேண்டும்‌. ம௩ஸ்‌ 
ஸஹகார மின்றிக்கே பேசப்‌ படும்‌ பேச்சு உன்மத்த பாஷித மெனப்படும்‌. மனம்‌ 
தம்மை விட்டுப்‌ பிரிந்து போனதாகவும்‌, மீண்டு ்‌ வரவேயில்லையாகவும்‌, அதைக்‌ 
குறித்துத்‌ தூது விடுவதாகவும்‌ பாசுரம்‌ கண்டால்‌ இதன்‌ கருத்தை உய்த்துணர 


6-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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வேண்டாவோ ? தலைவனிடத்திலேயே நெஞ்சு நன்றாகப்‌ பதிந்து விட்டது என்பதைத்‌ 
தெரிவிக்க வன்றோ இத்தனை உக்தி சமத்காரங்கள்‌. 
104. £வணனை ஸம்ஹரித்தவன்‌ இராகவனே யென்பதில்‌ யாருக்குப்‌ ஸு 
தேஹமோ ண தமோ இராது. *இராக்கதர்‌ வாழிலங்கை CTT ப்‌ பொரு 
தான்‌* *தென்னிலங்கை மன்னன்‌ சிரந்தோள்‌ துணி செய்தான்‌” மதிளிலங்கைக்‌ 
கோவைவீயச்‌ சிலை குனித்தான்‌* *கொம்புபோல்‌ சீதை ம்க்‌ ௩கா 
அம்பெரியுய்த்தவர்‌* பொல்லாவரக்கனைக்‌ கிள்ளிக்களைந்தான்‌* “வற்றா ன 0 
தழிலங்கை யிராவணனைச்‌ செற்றான்‌* என்றிப்படி எண்ணிறந்த பாசுரங்கள்‌ ற 
வுள்ளன. இவை இங்ஙனேயிருக்க, வான்மீகி பகவான்‌ மந்தோதரியின்‌ வார்த்தை 
யாக வைத்துப்‌ பேசியிருப்பது பாரீர்‌, 
ர்‌ ரா fer Fi நர்‌ AT | 
எர விர ௭௪ a Afi: ॥ 
இந்த்ரியாணி புரா ஜித்வா ஜிதம்‌ த்ரிபுவநம்‌ த்வயா, 
ஸ்மரத்பிரிவ தத்வைரம்‌ அத்ய தைரேவ நிர்ஜித:”? 
ன்று ப்‌ே ன ராவணனை நோக்கி மந்தோதரி கூறுவதாகவுள்ளது. இதன்‌ 
க்தைச்‌ றிது விவரிக்கிறோம்‌. இராவணன்‌ மூவுலகையும்‌ வென்று. ப்ரஸித்தி 
படைத்தவன்‌. அங்ஙனம்‌ வெற்றிபெறும்‌ படியான மிடுக்கு அவனுக்கு எங்ஙன முனை 
டாயிற்‌ றென்னில்‌; கோர மாதவஞ்‌ செய்ததனாலுண்டாயிற்று. அப்படி தவஞ்‌ செய்யும்‌ 
போ து இந்திரியங்களைப்‌ பட்டிமேயவொண்ணாதபடி அடக்கி ஆண்டாலொழியத்‌ தவம்‌ 
பயன்‌ பெருதாதலால்‌ இந்திரியங்களைச்‌ சிறையிலிடவேண்டியது இன்‌ றியமையாத 
தாயிற்று. அதனால்‌ கறுவு கொண்டிருந்த அவை சமயம்‌ ல்‌ து இராவணனைப்‌ 
பங்கப்படுத்தினதாக இங்குக்‌ கூறப்பட்ட து. ர்‌ 12 10] | fifa உ தத்‌ 
வைரம்‌ ஸ்மரத்பி: தைரேவ அத்ய நிர்ஜித : ராவணா! பழைய வைரத்தை நினைவு 
வைத்துக்கொண்டிருந்த அந்த இந்திரியங்களி னாலேயே நீ கொல்லப்பட்டனை யென்‌ 
றாள்‌ மந்தோதரி. *தைரேவ” என்கிற ஏவகாரத்தினால்‌ (ஸ்ரீராமனால்‌ நீ : கொல்லப்பட்டா 
யல்லை” என்பது ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரிவிக்கப்பட்டதாகிறது. இவளே முன்னம்‌ 
இராமனே உன்னைக்‌ கொன்றானென்று சொல்லி வைத்துப்‌ பின்னை இங்ஙனே சொன்‌ 
னது உக்தி சமத்கார மத்தனை. ஜிதேந்திரியனாயிருந்த நீ இந்திரியகிங்கரனானமை 
யால்‌ இக்குற்ற மடியாகவே உன்னை இராமபிரான்‌ கொன்றொழித்தனன்‌ என்கிற விவ 
தம்‌ இங்ஙனே சுவை மிக்க சொற்றொடரினால்‌ தெரிவிக்கப்பட்டதென்‌ றுணர்க. 
சத்ரெளபதிக்கு ஆபத்திலே புடைவை சுரந்தது ப்ரபத்தி” என்றாலும்‌, திருநாம ஸங்‌ 
கீர்த்தனம்‌ என்றாலும்‌ ப்ரபத்தியினால்‌ ப்ரஸந்நமனான எம்பெருமானே புடைவை சுரந்தான்‌, 
 ப்ரபத்தியின்‌ உள்ளீடான திருநாம ஸங்கீர்த்தன த்தினால்‌ ப்ரஸன்னனான எம்பெரு 
மானே புடைவை சுரந்தான்‌ என்று கொள்ளப்படும்‌. வ ப * 
105. த்ரெளபதிக்குப்‌ பலனளித்தவன்‌ பகவானே யென்பதைத்‌ தடையின்‌ றி 
யொப்புக்கொள்ளுகிறோமென்றும்‌, பலனளிப்பதற்கு காமஸங்கீர்த்தனம்‌ கரணமா 
யிருந்ததென்று ஒப்புக்கொண்டே தீரவேணுமென் றும்‌ பிறர்‌ வாதிப்பது பயன ற்றது. 
தன்னுடையக்ருபையே காரணமாகப்‌ பலனளிக்கும்‌ பகவானுக்கு ஒரு வியாஜம்‌ 
வேண்டியிருந்த தென்று நூற்கொள்கை. அந்த வியாஜம்‌ ஸ்ரீவசாபூஷணாதி ஸித்த 
மான ப்ரபத்திதான்‌. திருநாமமிறே யென்றது அந்த ப்ரபத்தியின்‌ நாமாந்தரமேயாகு 


மத்தனை. இதனுடைய வைசத்யத்தை இதர பரிச்சேதங்களில்‌ கண்டு கொள்க. ......* 


ஐந்தாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று. 


க 00 CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸர்வஜ்ஞ லோககுரு ஸூடுக்தி ஸர்வஸ்வத்தில்‌ 
ஆறாவது பரிச்சேதம்‌. 
- ஸஹூஉாய விருத்தோக்தி விய நங்கள்‌. . - 


106. த்ர எப. ப்ரபத்திக்குக்‌ இடைத்த பலன்கள்‌ யாவை ? எப்போது இடைத்‌ 
தன 2” என்றெ கேள்விகள்‌ எழுவதாக எழுதுபவர்கள்‌ “£ த்ரெளபதி தன்னுடைய ப்ரபத்தி 
யினால்‌ விரும்பிய பலன்‌ ௭௮2” என்ற முக்கியமான ஒரு கேள்வியை விட்டி ட்டு உபயோக 
மற்ற கேள்விகளை பெழுப்புவக உன்ன? அவள்‌ அபேக்ஷித்த பலன்‌ இன்னது? பெற்ற. 

பலன்‌ இன்னது என்று ஒரே பேச்சில்‌ முடிக்கவேண்டியதை விட்டு வீணான க்ரந்த விஸ்தரம்‌ 
செய்து விவாதத்தைக்‌ காடு பாய விடுவது & வோமாணீிகர்களின்‌ பணியன்று. தரெளபதீயின்‌ 
கதையை காம்‌ தெரிச்துகொள்வ.௪. ஸ்ரீவசகபூஷணச்சாலு மன்று, முழுக்ஷ-ஈப்படியினாலு 
மன்று, மஹாபாரத மொன்றினால்தான தெரிக்து கொள்ளவேண்டும்‌, அந்த மஹாபாரசத்‌ 
- தில்‌ அவள்‌ மானஹாமி பரிஹார, த்தைத்‌ கோசினதாகச்‌ சொல்லப்பட்டுள சேயன்றி வேறென்‌ ' 
அம்‌ சொல்லப்பட்டி.முக்கவில்லை, ''எனக்கு வஸ்த்ரம்‌ வேணும்‌ '' என்று அவள்‌ ப்ரார்த்‌. 
இக்க அவகாயறமே இடையரது. அப்போது அவள்‌ வஸ்‌ தர ஹீசையா பிருக்கவில்லை 
யன்றோ. ஆண்டாள்‌ *கோழி யழைப்பதன்‌ முன்னம்‌ பதிகத்தில்‌ ௮.நுபவிக்கிற திவ்ய 
சேஷ்டிதத்தின்படி பொய்கையில்‌ குடைந்து நீராடும்‌ கோபிகள்‌ துஇலீழக்‌திருக்தபடியால்‌ 
அவர்கள்‌ * கலைப்‌. பணித்தருளாயே* குருந்‌இடைக்‌ கூறை : பணியாய்‌* . கூறை தாராய்‌* 
என்று வ்ஸ்த்ரத்தை யபேகதிக்க : வூஸக்தி யிருந்ததனால்‌: ௮தை.ஃயபேகதித்துப்‌ பெற்றார்கள்‌. 
த்செளபதியோ: வென்னில்‌ அகிலிழர்‌ திருக்கவில்லை. ஆகவே அவள்‌ வஸ்த்ரத்தை அபேகஷிக்க- 
வஸக்தியே இடையாது. அதை அபேக்ஷித்ததாக பாரதத்தில்‌ சொல்லப்பட வூமில்லை..: 
கண்ணபிரான்‌ சேலையை வளரச்‌ செய்து நம்முடைய ஆபத்தைப்‌ போக்கப்‌. போகிறாஸ 
என்பதும்‌” அவளுக்குத்‌ தெரியாது. *உஹ.கழாவகி வ௦வாவெ படியே மோவிந்த ஸ்ம 
ணம்‌ தவப்‌ அதுதான்‌ வபத்தி, ௮௮ மஹாபாரத செம்ம: ஸகல ஷூமாண ஸித்தம்‌, .: 
107. 4 இருகையும்‌ விட்டேனோ த்ரெளபதியைப்‌ போலே”? என்று வூஸித்தமான்‌ 
வாக்யச்தின்படி அவள்‌ அப்போது இருகையும்‌ விட்டதாக ஸ-0ச னையுன்ள அ பாரதத்தில்‌? 
ஈவா விதா மாஜஓ வதா அ.தி ஹரி என்றிருக்கிறது, முகத்தை மூடிக்‌ 
கொண்டு அமூதா ளென்கையாலே, சேலையைப்‌ பற்றியிருக்க கைகளிஞல்‌ முகத்தை மறைத்‌ 
அக்‌ கொ ண்டமுதமை விளங்குகின்ற அ. *வவ_நா௦ வாஹி மொவிந க-௦-யெழவ்‌ 
ஹீஉ_கீ2* என்று தன்னை உபச்கையாகவும்‌ தானே முக்தகண்டமாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறாள்‌. 
சேலையையும்‌ இஅகப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டிருந்தாளாஇல்‌ 8 வூபத்தி தேறுவதற்கு வழியேயில்லை. 


108. கம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ பம. மல அவர திவிமொலி வவவ்.திமிஷ திரவத்‌? என்று 
பபிககித்திருக்றெ' பத்தி லக்ஷணம்‌ ஜோதி சழ வர துடை உவம த்ரெளபதியி அடையவும்‌ 
சரித்திரத்தைக்‌ சொண்டே யென்பதை யுணரவேணும்‌. *மஐ சூசுஷபெத _கீணொ ம ரஹ 
சூகஷ$2_5. ஜலெ* ஏன்னு. நின்ற, வத்தி கஜேந்திராழ்வா னுக்கு ரக்ஷகமாகாததோடு 
பசுவான்‌ 'செய்யவேண்டி ய, ரகணத்திற்கு விரோதியாயு மிருந்தபடியாலே அதனை அவன்‌ 
விட்டொழித்ததுதான்‌ அவனுக்கு வூபத்தி, அப்படியே. தெளிவு பெற்ற தரெளபதியும்‌ 
ஸ்வவூவு த்தி. நிவ்ருத்தியா கற ஷூபத்தியையே முக்கியமாகச்‌ செய்தாள்‌. த்ரெளபதி 

11. ்‌ ்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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லஜ்ஜையை விட்டாள்‌ ”” என்ற ஸ்ரீவசநபூஷண ஸாங்க்திக்கும்‌ இதவேதான்‌ து 
பில்‌ தலை இறுக்கக்‌ கொண்டிரு்த நிலைமை நீல்‌ிற்‌ றென்றபடி. இதிலீருர்கு தேறியது 
ஸ்வவவ்ருத்தி நிவ்ருத்திதான்‌. * பிரானே | அபரிஹார்யமாக தி ட்‌ த 
தைப்‌ போக்கி யருளவேணும்‌ * என்றிவ்வனவே அவள வார்த்தித்ததி. த்‌ ட 
பலம்‌ வஸ்த்ரம்‌ ”' ஏன்‌ றருளிச்‌ செய்த பிள்ளைலேகாசார்யர்‌, சரித்தீரத்தின்‌ படி. ச பற்ற 
தாகத்‌ தேறின பலனை யருளிச்‌ செய்தாரே யொழிய வேறில்லை, அவள்‌ பப ன பப்‌ 
என்று அர்த்தமா 2 பெற்ற பலன்‌ என்று அர்த்தமா 2 என்று பிறர்‌ ப்பம்‌ த்‌ ர்‌ 
இறிது மிடமில்லையென்று பண்டே கிறூபித்தோம்‌. டஇடைத்த பலன்‌ எனறால்‌ பெருமா 
ளுக்கு வபத்தியினால்‌ ஸமுத்ர தமணம்‌ இடைக்கவில்லையே ' யித்யா திகளை யெழுதிக்‌ காடு 
பாய்வது எதற்கோ? மஹா வாகயங்களில்‌ ஒளசித்யத்துற்கு ஏற்ப வன்‌. திம்‌, 
விப்க்தி விபரிணாமம்‌ முதலிய பல விபரிணாமங்கள்‌ சாஸ்தீரஜ்ஞ கட்க SL 
அதனால்‌ வூக்ரம பங்கமென்பது ஈஷத்தும்‌ வாராது. இம்‌ பஹ-ுநா ? த்ரெளபதி வ்ஸ்த்ர 
வியை அபேகதித்ததாக . மஹாபாரதத்தில்‌ ஒரு மூலையிலாவத ஒரு சிறு வசனமாவ அ 
காட்டிவிட்டால்‌ இத்த விவாதம்‌ ஓய்ந்தவிட்டதே. ஸ்ரீவசா பூஷண முமுக்ஷ ப்படி 
ஸ்ரீஸ-ஓக்திகளின்‌ மரும மதியாமல்‌ க்ரம்த விஸ்தரம்‌ செய்வது விண்‌. | 
109. தரெனபதியின்‌ மானஹாநி பரிஹாரத்தைக்‌ கண்ணபிரான்‌ பலவழிகளாலே 
செய்ய வல்லவன்‌. அந்தப்‌ பல வழிகளில்‌ ஒரு வழியை வூ. தஹ திஸைமித்தாலே 
செய்தான்‌. பிறர்‌ எழுதுகையில்‌ (£ த்ரெளபதி உபா யாந்தரங்களை விட்டுப்‌ பரிபூரணமான 
சரணாகதியைச்‌ செய்த பின்பு இவளுக்கு மஹா விச்வாஸம்‌ நிலைத்து நிற்திறகாவென்று 
பரீக்ஷிப்பதற்காகப்‌ பரமபுருஷன்‌ சில கணங்கள்‌ தாமதிக்க, அடுத்த கணத்திலேயே பலன்‌ வரச்‌ 
காணாமையாலே கணத்துக்குக்‌ கணம்‌ பெருகிவரும்‌ ஆபத்தாலே அறிவு கலங்கி வபத்தியிலே 
மஹா விச்வாஸம்‌ றிது தளரப்‌ பெற்று அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ விஞ்சிய மஹா வூபாவமுள்ள 
கேரவிந்த காமமாவது கம்முடைய மானத்தையாவத காக்காதா ? என்னும்‌ நினைவுடன்‌ 
கோவிக்த நரமத்தை உபாயத்வ புத்தியுடன்‌ உச்சரித்து விட்டாள்‌ ; உபாயாந்தர ஸம்ஸர்க்கச்‌ 
தாலே சணல்‌ கண்ட ப்ரஹ்மாள்தரம்‌ போலே வபத்தி தடைபட்டு விட்ட்து. உபாயத்வ 
புந்தியுடன்‌ உச்சரிக்கப்பட்ட கோவிந்த நரமம்‌ புடலை சுரர்து த்ரெள பதியின்‌ மானத்தைக்‌ 
காத்தது என்று கொள்ளவேண்டியது அவசியமாகிறது” என்றுள்ள வாக்கெங்கள்‌ ௮௮௫ 
வரிக்கவும்‌ தகாதவை. இப்படி யெல்லாம்‌ சைபோன போக்கிலே யெழுதப்பெறுவல தவிட. 
தீரெளபதிக்கு மஹத்கான பரிபவமோ விபத்தோ வேறில்லையே. * ஹாயிசுஷ 8.மிஷ ஒஹ்‌ 
கண? கொய௦ விய வகர* ஏன்று இளம்பிராயத்தில்‌ மாலதி மாதவீயத்தில்‌ வாசித்த 
போது எனக்குப்‌ பெருனே கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ கோத்துப்‌ பெருகுசன்‌ ற திப்போது. 
த்ரெனபதியிடத்திலே கண்ணபிரான்‌ எப்படிப்பட்ட பக்ஷபாதமுடையவ னென்பதை இதில்‌ 
இரண்டாவது பமிச்சேதத்தன்‌ தொடக்கத்தில்‌ ஸ்ரீவசஈபூஷண ஸ்ரீஸுக்தி ததிகளால்‌ 
விளக்கயுள்ளோம. . 

110. தெளபதியையா கண்ணபிரான்‌ பரீக்ஷிப்‌பது. அவள்‌ வபத்தியும்‌ செய்யவில்லை, 
சாம ஸவ்‌ோத்தனமும்‌ செய்யளில்லை, எதவும்‌ செய்யவில்லை, காஷ்ட்‌ பாஷாண ஊர்கியையா 
யிருச்தாளென்று வைத்துக்‌ கொ ள்வோம்‌, சுண்ணயிரான்‌ கைவிட்டு விடுவனா? *உள்ளுவா 
ருள்ளிற்‌ தெல்லா மு.டனிருச்‌ தறியு மவனான கண்ணயிரானுடைய உள்ளம்‌ தரெளப்தி அடிப்‌ 
பதற்கு முன்னமே தொடரிலிட்ட ஈயம்போலே தடி தீதருப்பதல்‌ ஐயமுண்டோ 2. பகவான்‌ 
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பரீசுதிப்பதற்கு இன்னா ரினையாரென்று கிடையாதா ? ஸமமயந்தான்‌ டையாதா 2 அவளா 
இலக்கு? அதுவா ஸமயம்‌ ? கண்ணன்‌ அவளைப்‌ பரீகதிக்க நினைத்தானென்‌ றும்‌ சில கணங்கள்‌ 
தாமதித்தானென்றும்‌ ஒரு ஆசாரியர்‌ எழுதி வைத்திருப்பதுண்டா? *முக்தி வானம்‌ பழை 
பொழிய மூவா வுருவின்‌ மறையாளர்‌, அம்தி மூன்று மனலோம்பு மணியார்‌ வீதி யழுக்‌ 
தூரே* என்ற திருமங்கையாழ்வார்‌ பராசுரப்படி கண்ணன்‌ காத்தருளினது முன்னும்‌, 
அவள்‌ கூக்குரலிட்டது பின்னுமாகவன் ரே நிசழ்ச்திருக்கும்‌. “அடுத்த கணத்திலேயே 
பலன்‌ வர்க்‌ காணாமையாலே ”” என்றெழுஅவதற்கு அணுவளவேனும்‌ வ ஸக்தீயுண்டோ ? 
“ அறிவு கலங்கி வபத்தியிலே மஹாவிச்வாஸம்‌ சிறிது தளரப்‌ பெற்று?” என்றது வெகு. 
அழகு. “ முற்றிலும்‌ தளரப்‌ பெற்று ' என்றெழுதா தே சிறிது தளரப்‌ பெற்றென்றே உபசாரம்‌ 
௮ தற்கோ? அவளுக்கு மஹா விச்வாஸம்‌ அறவே தொலைந்திட்டதென்‌ நெழுதினால்‌ தான்‌ அடிப்‌ 
பாரார்‌? கோவிந்த நாமத்தை உபாயத்வ புத்தியுடன்‌ உச்சரித்து விட்டேனென்று அவளே 
வந்து சொன்னாள்‌ போலும்‌, இப்படி யெல்லா மெழுத வேண்டுமானால்‌ பஹர்ஷி யொருவர்‌ 
எழுதவேண்டும்‌. மஹர்ஷிகளில்‌ விஞ்சிய மஹா வ பாவம்‌ பெற்ற ஆசார்யர்களு மெழுதலாம்‌. 
ஒருவரும்‌ ஒரு பாவமு மறியா இருக்க, தாபெழு.துவதே தத்துவமென்று கொண்டு தத்தக 
பித்தக தாலேலோ கதையாய்‌ எழுதுமவற்றைக்‌ கண்டும்‌ ஈம்‌ உயிர்‌ போகாம லிருப்பதற்குத்‌ 
தான்‌ நாம்‌ வருக்தவேண்டும்‌. * பொறுப்பரியனகள்‌ பேசில்‌ போவதே நோயதாகி? 
என்ற திருமாலைப்‌ பாசுரத்திற்கு இதைவிட வேறு லக்ஷ்யமுண்டோ 2 
111. இணெற்றங்கரை யருகில்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கு குழந்தை தவறிக்‌ 
இணெற்றில்‌ விழுக்திட்டது. முற்றத்‌ திலிருக்கும்‌ மாதா அதைக்‌ கண்டுகொண்டே யிருக்‌ றாள்‌ 
அனால்‌ பதறி யோடிச்‌ செல்லவில்லை. பையன்‌ ஓடிவம்து தாயிடம்‌ கத்துறான்‌. | ணெற்றில்‌ 
விமுக்க குழந்தை என்னைக்‌ காப்பா ற்ற வேணுமென்று வ.பத்தி செய்யவில்லையே) அதற்கு 
என்னிடத்தில்‌ மஹாவிச்வாஸ மிருக்‌றதென்று நான்‌ எப்படி ஈம்புவ.து ? கட்ட பட்‌ 
ந மொவாயெசி* என்றல்லவோ மாஸ்த்ரமுளன்ளஅ. உச்சாள்த்ரமாக நான வடு 
ரக்ஷிக்க முன்வர முடியும்‌? என்று மாதா சொல்லி உாளாகிருந்தாள்‌ '' என்று ஒருவர்‌ சதை 
யெழுதனால்‌ இதில்‌ எவ்வளவு சுவையிருக்குமோ அவ்வளவு சுவைதான்‌ இவா்‌ 
லேகனங்களி லுள்ளது, த்ரெளபதியைப்‌ பரீகஷிக்க வெண்ணித்‌ தாமதித்தான்‌ த 
னென்றால்‌ ( தசெளபத பரிபவம்‌ கண்டி ருக்‌ த.து க்ருஷ்ணாபிப்ரா யத்தா லே CEL கோஷம்‌ ப 
என்‌ ற ஸ்ரீவசநபூஷண்‌ ஸ-௰க்தி அர்ஜுகனைப்‌ பற்றி ௮வதரித்ததுபோல ஸ்ர்ச்ருஷ்ண பு 
னைப்‌ பற்றியு மவதரிக்க என்ன தடை? தரெளபத பரிபவம்‌ முதலே மே ரதபடி காத்தருள்‌ 
பக்கனாயிரும்‌ அம்‌ ௮௮ நேர்ந்த பிறகும்‌ பரீக்ஷையிலே யூன்றித்‌ தாழ்த்‌ தருந்தானென்றால்‌ 
இவனின்‌ மிக்க கொடியா னஅளனே? 
112; *உலகமுண்ட பெருவாயா* என்றவிடத்து ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி யொன்று 
போதும்‌ ள்வச்சந்த பாஷிகளைத்‌ தகர்க்க. அர்த ஸ்ரீஸூக்தி ததி வருமாறு :-- 
“[பெருவாயா !] த்ரெளபதி மஈரணமென்ற உக்தி யித்தனையும்‌ திருவுள்‌ 
்‌ எத்தே கிடந்து ஸஃ-ஸ்ஸில்‌ அவன்‌ பரிபவித்த பரிபவத்தையும்‌ பரிஹரித்து தர்ர 
நாதிகளையும்‌ நிரஸித்து தர்மபுத்ரன்‌ தலையிலே முடியையும்‌ வைத்து இவள்‌ குழலையும்‌ 
"பித்து, பின்பும்‌ சண வவுலசிவதெடி என்று குறைவாளனாய்‌ பரம்பத்தது& 
வத தமக்கும்‌ உளம்‌ ட என்‌ ளத்தில்‌ புண்ணோடே 
கெழுந்தருளுகிறபோதும்‌ *-நா.கிஜுஷ.நா% என்று திருவுள்ளத்தில்‌ புண்‌ ட்‌ 
யிறே யெழுந்தருளிற்று:” ர புத 
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இதில்‌ ஒவ்வொரு வார்த்தையும்‌ விலையுயர்ந்தது, தெளபதிக்குக்‌ கண்ணபிரான்‌. செய்தரு 
ளின [குழல்‌ முடிப்பித்த வளவான | ஸகல காரியங்களுக்கும்‌ அவள்‌ மரணமென்ற. உக்தி 
யித்தனையே கிகானமென்று காட்டப்பட்டது முக்கியம்‌, ' 
113. பாரதாதிதனி சலோக முடிவில்‌ '*ரணாககார மென்கையா லே உபாயா த்யவளாயம்‌ 
சால்லித்‌ தலைக்கட்டுகறது ?” என்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஸித்தார்த முரைத்தபடி 
வள்‌ மாகஸமான அத்யவஸாயத்தல்‌ குறையற்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ பாரணமென்ற உக்தி 
. மாத்ரததையே கண்ணன்‌ குவாலாஃக்‌ கொண்டதாய்‌ நம்பிள்ளை காட்டியருளினது பரம 
ரஸம்‌, “£உவட்தேதிலன்‌ யான்‌ உவள்பால்‌ பட்ட, தனிசு தீராமே தணப்பதே யன்ற? 
அ ஒரு பெருக்தமிழ ரெழுதி யுள்ளபடி எத்தனை செய்தும்‌ ஒன்றும்‌ செய்திலனாக 
_ வருத்தவ்‌ காட்டுவது எம்பெருமானுடைய அப்ரபேயமானதொரு குணம்‌. *ஐச்வர்ய மக௯்ஷிர 
க்திமித்யாதி ஸ்ரீகுண ரத்ந கோச ச்லோக ரத்னத்தையும்‌, *ஒன் றுண்டு, செங்கண்மால்‌ 
 யானுரைப்பது, உன்னடி.யார்க்கு என்‌ செய்வ னென்றே யிருத்தி நீ* என்ற பெரிய இருவர்‌ 
தாதிப்‌ பாசுரத்தையும்‌ இவ்விட ததிற்குச்‌ சேர வதுஸந்திப்பத, ”மனிசரும்‌ ம்ற்றும்‌ முற்று 
மாய்‌ மாயப்‌ பிறவி பிறந்த* என்று.சொல்லி வாய்‌ மூடுவதற்குள்ளே “தனியன்‌ பிறப்பிலி 
தன்னை” என்னாகின்மு ராழ்வார்‌. இதன்‌ கருத்தை நம்பிள்ளை _தவிர வேறு' யார்‌ 
உரைக்க கிற்பார்‌ ? அவ்விடத்து ஸ்ரீஸ-ஐக்தகளை யெடுத்து னேவிக்க, அவதி 


1. ஆ 


ட்ப 114. தம்‌ பேர்‌ தன்‌ காரியம்‌. செய்த தத்தன போக நாம்‌ இவளுக் கொன்றும்‌ 
பது செய்திலோமிறே என்றிருந்தான்‌ ”” என்கிற திவ்யஸூக்தி எங்குள்ளதோ, அங்கு. முன்னே 
.. யுள்ள ஸ்ரீஸஒக்திகள்‌ இவை" தீரெனபதி திருகாமஞ்‌ சொல்ல கோவிர்தர ! என்றவாறே 
.... சம்‌ பேரைச்‌ சொன்னாளென்ற திருவுள்ளம்‌ புண்பட்டிருக்கு மவனிறே. [க்ருஷ்ணா மாம்‌ 
தூரவாஸிகம்‌ ] அவளைக்‌ கொண்டாடா, தன்னை நிச்தியா வ்யஸநப்‌ பட்டா னிறே. அப்போது 
ஸ£ஸ்ஸில்‌ பிறந்த பரிபவம்‌, பரிஹ்ருதமாகச்‌ செய்தேயும்‌ ஈம்‌ பேரைச்‌ சொல்லிக்‌ ௯ ப்பிட்டவ 
ஞ்க்கு ஆற்றாமையிலே மூகம்‌ காட்டப்‌ பெற்றிலேோ மென்று உள்ளதனையும்‌ இழனுபட்டிருக்தா 
னிதே."' என்பவை, மஹா குணர லியான ஒரு புருஷ புங்கவனுக்கு அமைய வேண்டிய 
குணமிது, ஒரு குறை யின்றிக்கே எல்லாம்‌ செய்து தலைக்கட்டி விட்டேனென்ற சொல்லு 
வதும்‌ நினைப்ப அம்‌ கரபுருனுடைய க்ருத்யமிறே. ££ என்னை செதழ்க்கிலும்‌ என்னுடை 
சன்னெஞ்சச்‌ தன்னை யகல்விக்கத்‌ தானும்‌ இல்லானினி”' என்னுமாபோலே இன்சுவை 
ததும்ப வெளிவரும்‌ ஸ்ரீஸஎக்திகளை ௮பவிக்க வேண்டிய முறையில்‌ அறுபவிக்க வறியாதர 
ட்‌ ரோடும்‌ பிறவாதசசோடும்‌ பிணக்குமாறு ஸ்ிரஹிசாலிவ காலி உலிவ, 
2) 3 


ள்‌ 


115. கேோபிகளின்‌ மா தியாலே நம்மாழ்வாரும்‌ பேசுதிறார்‌ ஆண்டாளும்‌ பேசுநிறாள்‌., 
இருவரும்‌ வணய சோகம்‌ தலையெடுத்துப்‌ பேசுமளகிலே * இன்றிவ்‌ வாயர்‌ குலத்தை 
வீடுப்யத்‌ தோன்றிய கருமாணிககச்‌ சடம்‌ '' என்றோர்‌ ஆழ்வார்‌. “கஞ்சன்‌ வலை வக 
வன்று காரிருளெல்லில்‌ பிழைக்கு, கெஞ்சு அக்கஞ்‌ செய்யப்‌ பேரந்தாய்‌ நின்‌ றவில்‌ கன்னிய 
ரோமை ” என்கிறா ளாண்டான்‌ : இவ்விரண்டு. பாசுரங்களையும்‌ கோ.சனவர்கள்‌, ஆயர்‌ 

்‌ குலத்தை உஜ்ஜீவிப்பிக்க வந்ததாகச்‌ சொன்ன ௮. மெய்யா 2 கன்னியர்களை நெஞ்சு துக்கம்‌ 
செய்ய வந்ததாகச்‌ சொன்னது மெய்யா 2 என்‌.௮ு.கேட்டால்‌ இரண்டையும்‌, ஹமர்வயப்படுதுதி 
ல்‌ ரணமாகச்‌ செ ல்லகில்லாதார்‌ திசைதொறும்‌ விழித்து நிற்குமா போலே இவர்களும்‌ நிற்கலாம்‌. 


ஆறாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 


3 ஆ ௯. . ்‌ ர ்‌ 


ட 2 ன்‌ 
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P. B. A. பதிப்பு நூல்‌ தொகுதி 


49. உள்ளுறை பொருள்‌ விளக்கு, மேகம்‌, 
ஹம்ஸம்‌, இலி, குயில்‌, மயில்‌ முதலான இருபதுக்கு 
ஸ்வாபகேசார்த்தங்கள்‌ ரூ. 

50 கேத்ரதர்த்த யாத்ரா விளக்கு 0—75 


P. B. A. பதிப்பு நூல்‌ தொகுதி நே, 1 
இதில்‌ சேர்த்து ஒரே ஸம்புடமாக பயிண்டூ 
சேய்யப்பட்டவை 

பரந்தரஹஸ்யம்‌, மாணிக்கமாலை 
: இச்சான்‌.பிள்ளை யாறு ரஹஸ்யம்‌ 

ஆச்சான்‌ பிள்ளை யஷ்டாத்யாயி 

ஸ்ரீராமாயண ளெளரபம்‌. (சாலாயி£ வியாக்கி 
யானங்களில்‌ ஸ்ரீராமாயண சுலோகங்களுக்குப்‌ பூருவாசாரி 
யர்களருளிய விசேஷவுரை கொண்ட அ) 

5 ஜதிஹ்ய நிர்வாஹ ர,த்தினமால்‌. - (காலாயிர 
வியாக்யொனங்களிலுள்ள ஐதிஹ்ய நிர்வாஹங்கள்‌ ) | 

6 முமுக்ுப்படி ரைரார்த்த தீபிகை 

7 ஸ்ரீவசஈபூஷண தாத்பரியஸாரம்‌ | 

8 சார்ய ஹ்ருதயப்‌ பதவுரை ' 

9 தகிணோத்தரயாத்ரா விசேஷம்‌, (தென்னாடும்‌ | 
வடகாடும்‌ யாத்திரை செய்ய விரும்புமவர்களுக்கு மிகவும்‌ | 
ளெளகரியமளிக்கும்‌ அல்‌,) | 

10 கைசீசியாதுந்தானம்‌. (மூன்று ததக்குப்‌ | 
பிழைத்தி அகுவினை கோயித்யாதி ஆசார்ய ஹ்ருதய்ல-லக்தி 
விவரண பரமான ௮.) 

11 கப்பின்னை யவகார ரஹஸ்யம்‌ 

12 ஞானளார ப்ரமேயஸார ஸப்தகாதை யுரைகள்‌ 

13 நரஸிர்ஹாவகார ஹே நிர்ணயம்‌; விபவாவ 
தார சோகதத்வம்‌ த 
- 14 முப்பத்திரண்டு. மொழிமாலை, ஸாஅஸாத்விக 
ஸம்வாதம்‌. மாமுனிவன்‌ மேற்கோள்‌ வினக்கு, (இம்மூன்‌ 
றும்‌ ஸ்ரீ வைணவ மஹாகிதி ) ; 

15 அம்கண்மா ஞாலத்தமுஅ, ஆக 19 கொண்ட 
ஒரு ஸம்புடத்தின்‌ விலை ரூ, [5 (இவை தனித்‌ தனியாக 
வும்‌ ல சடைக்கும்‌.) க E 
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P. B. A: பதிப்புநூல்‌ தோகுதி நே2. 

1 பூர்வாசார்ய வைபவம்‌, (ஸ்ரீமக்காத முனிகள்‌ 
தொடக்‌ வேதாந்த தேசன்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ 
வரையிலுள்ள எ ஃலாசாரியர்‌களூடையவும்‌ வைபவம்‌. ட்‌ 

2 வரன்‌ ஸஹன்னிதி வரலாறு (சேவப்பெருமாள்‌ 
ஸன்னிதியைப்‌ பற்றி ஈவீனர்‌ எழுதிய தப்பான வியன்‌ 


களை ப்ரமாண புரஸ்ஸரமாகக்‌ கண்டித்‌ தெழுதிய 16 ௮௪ 


யாயங்கள்‌ கொண்டது.) 

3 - ஸ்லம்‌ ப்ரதாயார்த்த ஸாரகிதி. (தென்னாசார்ய 
எம்பிரதாயத்தன்‌ ஸகலார்த்தங்களையும்‌ திருமண்‌ சாப்பு 
ஆகாரங்களையும்‌ விரிவாக விளக்குவ அ.) ்‌்‌ 

4 ஸத்ஸம்ப்தாய பாஸ்கரன்‌ (பிரதிபகழிகளின்‌ பல 
அர்வாதங்களை 116 பாராக்களால்‌ கண்டித்தது. 

5 பன்னிரு இல்களஅபலம்‌, (பன்னிரண்டு மாதங்‌ 
களிலும்‌ அவதரித்த ஆழ்வரராசாரியர்களைப்‌ பற்றின விசே 
ஷார்த்த சிந்தனைகள்‌.) 

6 அறுபத்திரண்டு உபர்யாஸமாலை 

7 எம்பெருமானா ரறுபச்திரண்டு, சாரி ரகமீமாம்ஸை 
யறுபத்திரண்டு, பசுவதை யறுபத்திரண்டு, 

8 அறுபத்துமூன்று உபந்யாஸமாலை 

0 சகரவர்ததி இருமக னறுபத்‌ துகான்கு, அறுபத்து... 
கான்கு ஈன்மொழிகள்‌, அறுபத்‌ அகான்கு ஈல்வார்த்தைகள்‌ 

10 கான்‌ கண்ட கல்லது, தில்யார்த்த இபிகைச்‌ 
ெப்பு ஆக 10 கொண்ட ஸம்புடம்‌ 10 சூ. 

(இவை தனித்தனியாகவும்‌ இடைக்கும்‌,) 

P. ந. A. பதிப்பு ஸங்கீர்ண ஸம்புடம்‌ நே, 3 
முகுந்தமாலை உரை 
ஸ்தோத்ர ரத்ன வுரை 
ஜப்டத்‌ திருமூல மலர்‌ 
ராமா அஜ தயாபாதீர சரித்திரம்‌ 
ஷை ஸம்ஸ்க்ருச பாஷை நாகரலிபி 
ஜகதாசாரிய ஸ-ூக்தி ஸுஈதா நிதி 
கோபால ஸம்பாஷணை 5 
வேதாந்தவாரியரும்‌, ௮ண்ணங்கராரியரும்‌ 
பதபாட பரித்ராணம்‌. (வேதவிசார பரமான 
வடமொழி தால்‌.) ஆக இல்வொன்பஅங்‌ கொண்ட ஒரு 
ஸம்புடத்தின்‌ வீலை ரூ. 6-75. ்‌ 2-2 
mm யை 
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